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bern‘, 


2 


keräukeln‘: a Nomen rei acti 
enka(< *-en-uke, < + en-vka) wie in os. 


z (Haare); schrumpfen, schmoren‘. ‚kruzid so 


= ‚sich kräuseln‘, im Hoy. D. ‚(vach Pf. Wo) 
... kruwa so kruZi ‚die Kuh krümmt den Rük- - 
ken‘. Ältere Belege: Sw.: kruzu ‚erispo‘, 


Anon.: kruziez ‚sengen, brennen‘; ; as, 


.  kmuiy$ (se) auch ‚wirbeln. (Wasserstrudel), 

‚aufwallen (siedendes Wasser)‘, älter dial.. 
en köuZyS, vgl. Choin.: kschuschisch ‚einbie-- 

. gen, krümmen‘, / 
j wich‘, / poln. kraäye ‚kreisen‘, dial. auch 
. „Getreide sieben‘, krazad ‚in zinde Schei- - 
ben schneiden‘, &. krowziti ‚zirkeln; drehen; 
drechseln; schneiden (Gemüse), im Kreise ; 


kschuschu Be ‚krümme 


herum Biegen‘, slowak. kruZir dass., russ. 


 Kpyacıkme ‚runden, im Kreise drehen‘, ukr.. 
.... Kpyaciımu ‚kreisen‘, Kpyascdmu ‚rund: ab- 
hauen‘, bruss. kpyascuiye, Kpy#cbiyya (sich) 


drehen, kreisen‘, bulg. selten xpeosed dass., 


mak. xpyacam (aus dem Skr.), skr. krüsiti | 
 ‚umkreisen‘, kruziti Zito ‚das Getreide auf 
dem Getreidesieb schütteln (d.i. herum- 
drehen) und dadurch von der Spreu säu- 
slowen. kreZiti: |] Ursl. *kroäiti, 
Men ERro2O ist nach Berneker. SEW, 8.026, 
eine denominale Bildung. zu *kroge ‚Kreis‘, 2 
„nach Siawski SEJP 3, S. 78, aber urspr. 
‚Kausativurm, das direkt von der Wz. *krog- 


.(s *krengh-) abgeleitet worden ist. Be- 


deutung: ‚kreisförmige ‘Bewegungen her-. 
. vorrufen, kreisartige Bewegungen. machen; 

zu kreisförmigen Scheiben schneiden‘. Im 
Ns. Nebeneinander von anlautendem kr- 
0 und k& wie in ns. kraj: köaj. Die Formen. 
200.08. krufid, schmoren‘, kruZid so ‚sich kräu-. 
selon‘ stammen nach Bielfeldt, S. 174, aus 
..ostmd. kreeschen, 


 kreuschen, krischen, | a ‚sieden, 
schmoren‘. | E 


Biel. ey. Web. Betr 10° 2 


Aero Farin 


3 a 


-enk, 5 


a 


‚kröschen, kroschen, ’ 


ne a | 


a ie 9 22 am. Ameise}, mn un 


th Hr Tin nn 


| Anageni HABYH RODF 


os. krufidio. ‚Zirkel (Rz. wo) auch . 


 Möpjenka ‚Impfalge‘ und addenk Fe | ‚krußnik dass. (Pf. Wb.). // Zu os. kruiie 


= er ‚ter ‚Apfel, gedörrte Birne, Pflaume‘ usw. 


‚kreisförmig machen‘, Formans -d/o (No- 


men instrumenti), wie in os, belidio ‚Mittel 


08. kruäie ‚kreisförmig acer kräuscin u eißen‘, bzw. zu os. krukny. Adj. 


‚Kreisförmig‘, Formans nik (Nomen in- 


i A nmenn) wie in os, ee 


buch’, 


’ 08. ru ‚Zirkel Verkinigung): neu, erst- 
 malig bei Jb. Wb.; Rz. Wb.und Kr. Wb, . 
kennen in ‚gleicher Bed. nur kruk (s. d.). H 


Aus, krouzek dass., Sn ‚auch Fuss. IB 


| IHR REN, 


E Krazien älter, S. ns. s.kru, krußk.. 


ns. Yrudor he Wasserirbei‘ Strudel, Be 


das stark wirbelnde Wasser unterhalb des . > 


’Mühlrades‘, 2. ‚das Aufwallen, ‚Broden 
des siedenden. Wassers‘. Abltgn.: kruzolis 


(se) ‚kreisen, wirbeln, aufwallen‘.. Ältere Er 


Belege: Hptm.; kruzol ‚Welle, Woge;. . | ' 
Quelle‘. // Zuns. ‚kruzel: ‚Kreisel; Wocken-, u 


j Rockenstock‘ 6 d.). 


ms. runs, s. 08. krutie. 
os.  krwany, s S. os. 5. ran. 


08. Krye ‚decken‘, ; Präs. Krafi, er dial. | 
kryjem, -e$, so ‚sich. bedecken, tarnen‘. 


Ältere Belege: Sw.: krete wöz ‚geschlosse- 
ner Wagen‘, Matth.: kryez, AFr.: kryj, 
.‚kryiem, kryiu blido ‚ich decke den Tisch‘, 
Kaya ton ‚Decker‘, Anon.: kryez, kryjer; ae Be 


s.köys, Präs. kyju, -08, dial. köyjom, -08 - 
‚Ältere Belege: 
(pok&yStej 3. Du. Aor., 106. x, 17), Chojn.: 


 pokschisch , bedecken‘, / mit der gleichen 


Bed. poln. kryd, polab. ‚kräjä 3,.8g,&kry 
ti, slowak. Kryt, TUSS. Kpblme, KPÖ, -eike, 
russ.-ksl. xpemu, Bo, selten auch pe 
232), ukr.. RAIN, Ä 


ren >45 un 


Moll.: poksystey 


- 2 Stawski SEIP 3 s 5.199), br 
I KPBINO, en 


Ep (os. gr 


. derlogen‘ > | 
nr Ch (Slawski SEJP.3, 5.199). Vgl. im 


Sr Deckel, Schirm‘ 6 d).. 


= Chofm., Eiptmn, Meg. Kin 


£ruchten‘ (Tandw, 

u 174, zitiert. nach 

Gwara I 
Kpila, 1 

. bel, aksl. Kay, 


nderlagen, up id. | 


| 5 ‚mit der Wurzel er Im Slaw. 
mit Bedeutungsentwieklung j, ‚aufeinan- 
2. ‚bedecken‘, 3. ‚verstecken, 


.. t abweichendem Wurzelvokalismus 
ur er ‚„Bedachung, Decke, ‚Schutz, 


Ältere. Belege: 


‘von Häusern (gewöhnlich ein auf vier oder. 


mehreren Pfählen ruhendes Dach)‘, c) 
a 3 ‚Überzug über etwas, Decke auf etwas‘. 
Ältere, Belege: Wb. Ps.: na Kschischü (na 


 KEysu) ‚auf dem Dache' (102, 9), ‚Choja., 


 . Hptm.: Kkschische ‚Dach‘, Jak.: kryeze‘ 
- „Daeh‘ (Mark, I, 4), / poln. ‚krycie ‚Bedek- 
kung‘, älter auch ‚Dach‘, &. kryti(aß. kryzie) 
2 dass., slowak. krptie dass. f} Urspr. Nomen 
. actionis, mit Eatwicklung zum Nomen acti 


(Wach) Ele veL os. Ra Ds. Aa 


= er 


05. kıyda ‚Kreide‘ ie Belese: an 


 krida, dial. kryda dass. Ältere Belege: 


. Krejda- (auch dial.), apoln, und dial, kreta, 


u nn ia se &, ki, | 


a mi dt. krdati, 


sraben‘ it, Ber a 


[ pola. kreda, 


| 690 
a& auch kfede, kreda, dial, (mähr.) krejda 


'slowak. krieda, dial. auch Areda, grieda, 


Hruss. Aporb östl. -krejda, im Ostsl. durch Vermittlung 


uk upelide, bruss. xp$üde, bulg,, mak, 


des Poln.: "russ, dial, (südwestl.) Kpeiide, 


zpeda, SKT. kreda, älter auch krera, krajda, 


ge slowen. kreda, ım wb. von Pleter$nik auch 
 krajda. | Die sorb. Formen aus mhd, 
 kride, der Typ poln. dial, Arejda aus nhd. 
| ‚Kreide, apoln. kreia direkt aus lat, ereia, , 


:68. Keyänge, bekommen, eiplantsen, kiss, 


gen‘ (aspektneutral), has 
kryng, 1, Sg. kryfa)nu, 2.52. krypfd)njes, 


UMESPT. 


frequent. „krydowal (nakrpdowad), Aor. 


date älter kryd&ech, Ältere Belege: 
Hs. um 1590: krydnyd, War.: ‚krigme 
Sa (krygnje) Präs, 3. $Sg., MFr.: krydze Aor, 


ne = = Blue; Schutz‘, jetzt gew. & 3. Sg, Matth.: Kriedaucz, Schm.-Pö.: 


 peäfigiert pfikrpde dass. 
| Ar: a 0° ‚Deckung, Bedeckung‘; 
ns. köyse 1. allg: Bed..a) ‚das Decken; die 
2. Deekung‘, .b) ‚Deckmaterial, Bedeckung‘, 
2 spez. Bed. a) ‚Dach, Obdach‘, b) ‚kleiner 
 überdachter, wandloser Anbau am Giebel | 


. krydnycl, Hs. 1795: krjednywa. (ierydyla) 2 
‚sie hat bekommen‘; ns. krydnus, Krymuf 
dass., 1. Sg. kry(djnu, jetzt gew. Kryld)-. 
njom, ‚auch krygas, 1. Sg. krygam und 
‚krylom, kry(g)muis, 1. Sg. kry(g)mu, -njom, 
‚Aor. kryfg}nuch, kryZech, -och. Ältere Be- 


lege: Hs. 1543: Kıchignu‘ (K&ygnuß) Perf. 


3. $g., Moll.: krygno (krygnjo) 3. Sg. K. 
15vw3), skryscho (skryo) Aor. 3. SG, 


Chojn.: krigmusch, Thar.: krignul (kryg- 


nu), ‚kschygnul (kfygnuf) Perf. 3.56, _— 
‚Hptm.:  krignusch, krinnusch, krigowas 0: 
‚(krygawas). | Aus dt. kriegen, mhd. krigen 


mit Einbeziehuag in die produktiven Ver- 


balklassen auf ny-d, mus, a8 bzw. wa 0: 
6, -owa-$ und Dissimilation der Kono- 
 nantengruppe -gn- > -An-, Ns. älter köyg- 
aus mit hyperkorrektem -k3- für kr- in 


Analogie zu ns, Formen wie er zur e . 


z z ken‘, &3 
 Krdda (kryda) ‚ereta‘, AFr.. Kaya a: n, adnus at usw, 


05. . Kıygas, s, 08. Krydnye,a Ds. np, 


08. s. kryka umgspr. ‚Krücke, übertr, u Ne 
auf Tiere. u Kühe u) Ban E : ni 


keryapd, 


Fe ee 


691 


Ältere Belegc: Anon.: Kryka, na krykach E 


 kodiicz ‚auf Krücken gehen‘; ns. kryka, 


. .Krjuka dass. Ältore Belege: Chain.; kriuke 
. „gralla, Stelze‘, "Hptm.: kröka, / außerhalb 
des Sorb.. s. poln, dial. (schles.). kryka 


‚Krückstock, Ofenkrlicke‘, &, dial. flach.) 


kryka ‚Stock, Stab‘ Hi Aus nhd. Krlicke, 


e nnd. krucke. 


- 08. KEyROpRE, kr Yanpotat pe‘ Wb. . keym- 
5 arg (Sm. wo. 5 5. os. ehrympad. 


08 krynpama, es Teicbgras, 


E Knorpeigras, Polycnemum‘ ‚(Ratk., 
| j "Wo, 5. os. ‚Ärynpac, krymst, SIIRURE., 


| E . ea Gen; -pia, Dem. kerympliik, | Ä 
 dial, auch krumpel, krumplisk ‚längliches | 
De» rumpiidr längliches |, weystal. ‚Kristalle: Abitgn.; kuyetalic : 
werd ‚kristallisieren‘, krystalowy ‚Kristall. 
i Ältere Belege: Sw.: krästall ‚erystallus‘, 


_ Exkrement; Exkrement der Schafe; 


| Schafslorbeeren‘: im:Os, mit Abfall.desan- 

- Jautenden k- rympel, ryımplic dass. }/ Nach. 

-  Bielfeldt, 8.235, aus dt. dial, (crzgebir- 
 gisch} ‚krimpel, osächs. ‚krumpe ‚Krüm- 
chen‘, grumpele, krümpellg, grümplich 
A ‚bröcklich, klumpig, krümelig (Erde)‘, 
möglicherweise. aber auch bodenständiges. 
Wort, lautnachahmenden Ursprungs, und 
ZU. ‚krympawa, ‚krymstawa ‚Teich-, 
©. Knerpelgras‘ und os. chrymst ‚Knorpel } 
 -(&.d.). Zum chr- > kr-Wandel s. auch Bei- 
‚spiele wie ns. Ken neben chrön, kfebjat. 


neben chrjebat und krjachas neben chrja- 


er 0. 


Di u ER Knochengallert‘, 


krymsdi& ‚knabbern‘, krymstad dass. (Pf. 
Wb), auch karpmst (Kr. Wb.}und chrymst. 
=; 0b. Wb.), dial.. kremst dass, ‚kremslid 
-  ‚kaabbern, herumkramen, herumsuchen‘ 
(Alte Ziegelscheune-Stara Cyhelnica, Kr. 
Kamenz). Ältere Belege: Sw.: 


kremst 


. rn ed _ gg aha 


auch "Bedachung, Dach‘, älter auch krow 


‚bronchus‘, fl. RRRARER, vel. os. 
ehrympad ‚knabbern, schnurpsen‘, ae E 
halb des Sorb. &, chratati ‚Plätschern (Was 


ser)‘, siowak. chrstnit ‚spützen‘, chrustati, 
‚chroustat! ‚schnurpsen, knabbern‘. ‚Zum: 
> -m-Infix (eharakteristisch für onomatop. 
 Bildungen) vgl. auch slowen.. Arumpali 
. - „Schnurpsend essen‘ neben poln, ‚chrupad 2 
‚knacken, zerbeißen, 5 
. (&hr-) S *chr- wie in os. älter krobly, 
 khrobly = chrobly bzw. kribjet, khribjet < 
 ehribjet usw. Die heutige os, ch-Schrei- 
ei | bung ist jüngeren Datums und sekundär. 


Y% 05. kryngel, kryngelica, 5.08. Aringelin. u 
08, Kaysiß, 5.08. kresii, . 


zeskauen‘. O3. kr- 


‚Krestallowe ‚crystallinus‘; ns. kristal ‚Krystal de 


ö (bereits Meg.) ai, Aus nhd. Kıystall, 


9% krytba. ‚Deckung, Dachung‘, a | 
dass, 


(Pf, Wb,), Ältere Belege: Han.: 
‚kretba, | poln. kryeba (Stownik. "Wilesski) 
‚Dachung‘, &. kryiba dass, älter auch 
„Grab, Gruft‘, slowak. veralt. krprba ‚Da- 


chung‘. # Deverbales Abstraktumzu krp 
Hs, krye ‚(be)deeken‘), Formans -tba wie 
in Aanitba ‚Sehimpf, Schandtat‘ (vel. hand. 


57 schmähen‘). Das os. Formans -rwe durch 
chas, ‚Abwegig ist die Herleitung des Wor- 


| tes AUS di Be (gegen 1 MX. wo. 1,8 


Vermischung von -da u war Ye 08. u 
nn ns, a | = 
‚Decke, Gedeck, Deckel, bes. 


dass., jetzt pew. nur als Ppräpositionalc Bil- 


dung pfikryw ‚Decke‘. Ältere Belege: Su: 
krew ‚tectum‘, ‚ AFr.: krym ton ‚Dach‘, Bi- 

bel 1728: ‚kryw ‚Verdeck, Schirm‘ Ds. 9, 
4), Schm,-Pö.: kryw, krow ‚Dach, Obdach‘, 
kroweik ‚kleines Dach‘, 
E ‚Dach, Decke‘, Han: tilschne Krow. ‚Da- 


"Anon.: krow 


ee? = süd kröiek , Ofensims‘,. 


o S 'slöwen. kröv ‚Dach, 
‚Bach‘, H Die ä 


2 a Bei .n$. RSyS, kSyse. we 


Dach‘, [außer- 


n Dek- 
a” % l. a er kja; 
halb Basen A ‚pfikrou ; Decke, 


‚Dach, Obdach‘, skr.. kröy ‚Dach, De 


und Verbalwurzeln. 
‚kpwfo Jist im Ver- 


“ ristischen ‚y-Vokalismus.: Vol. 08. . 


u i Fr kötefQuica, Taufstein‘ eb. wo). Ältere 


Belege: Sw.: keiöniczka dupa ‚bapfiste- 


mm‘, Die. Form (kflelnica) belegt erst- 
er ‚maligR&z. ‚WB, unter Berufung auf Frenzel, 
Jedoch öbne genauere Quellenangabe, ge- 
meint ist wohl M. Frenzel, Postwitzscher 
> Taufstein 1698. Frenzel verwendet in der 
‚genannten Schrift fünfmal das betreffende. 
an ‚sorbische Wort für dt. Taufstein, es lautet: 
‚aber. ‚ausschließlich ‚kreenicny kamen“ 
er (kföenieny. kamjen). Die }-Form muß des- 
„halb ‘als eine jüngere, wohl unter poln, 
a Einfluß wel; poln. ‚chrzcielnica) stehende 
ir Neubildung angesehen werden, ff Derivat | 
a me ‚aufen!, ‚Formans -f em)ien. . j 


0. Käkkne Taufling (nach Pf. Wb. bereits 
I N. nn 112 zu 08. ‚aufen“, Wort- 


Dek- 
TUsS. KPOE ’ 
Decke‘, a sind mit Hilfe des Formans -enca(x en. 
ca) direkt vom Verb kreid ‚taufen‘ (sid)... 
j gebildet worden, © ons. . kdtesnica S. S *raste- we: 


Deckel‘, aksl. krogs 
E ters os, Form krow stellt 
e u E sich mit altem: ou-Diphthong zu ursl. try R 
”»n ‚bedecken‘ (08. krid, 
IE satz von Nominal- 
a re, 08: 
a \ ns era deverbale Abitg. 
mit dem für'den Infinitivstamm charakte- 


ns, K3y$) wie 08. sw. | 2. eu 
‚08: Kekenik. ‚Täufer‘ (06, Wo, x wo. ee 
 khidenik Pf. Wb.). ‚Ältere. Belege: Wanı 
ion chezenik, MFr.: chezenik. (Mat, IM, 7:-.. 
"Mark. VI, 14), Han.: kezenik, im Ns, nur ° 
‚bei Jak. ksezenig (Mat. XI, 11, Luk: VI, 
33). il Derivat.zu. ‚08 ‚RFEIE ‚taufen‘, ‚For- 2 
i | mans Len)ik. a. Er 
Bee: Yoyabrst, krestbrot, krisibrot, EN Käß ‚kaufen‘, gespr. Kbie, % Sg. kin, a 
 dial ‚Stollen‘ (SSA 5, K. 81). ff Aus dt. 
Chrisirot vol, älteres Syropym m DS. kolac. a 

lege: "War. 


zu *ryi ‚graben‘ (os. Ye) Gegen- 


ee nenne =ten)e wie in. os. Mdene: e 
Be „Gelehrter a ee 
u Be . >” os. kileäen , Taufe‘ eb. wi}: En krGent. se 

gan, (Grt-DI Ve Me a 
vn eh I Zi 2 dee ; Ältere, Belege: E wo). "Ältere Belege: 
. kerenica, ksczenica, kcenica,; MET. „Matth.: 
‚chezenica, Han.: ‚keieneza; im Ns. nur be 


ca (Kr. wo.) und khrcenica, khfde en Pe ? 
War.: ‚chezenica, ” 


Jak. ksezesniezu (KScesnicu) Instr. Sg. (Mat. 


'XX, 29, Mark. X, 38). j/ Die os. Formen 


nica. 


2.58. Kräls, vol. ‚dazu bereits Pf. Wb.: 
khreic, umgspr, "auch Säl, SHE Je. Ältere: Be- a, 
“chezu (kfeu) 1. Sg., chen 
"(chfeen 'y), ‚kezene Gereeny) ‚getauft‘, ‚chezl- Ye 
Ze {chfdide), kezicze (kPlide) , Taufe‘, MFY,, Re 
:Matth.: cheziez, Sw.ikenu, ‚baptizo‘,; ‚Apr: er 
cheiu, ‚cheäim, chreäu, krei zu 1. SB. chezen!. 
"Vbst., Han.:kezieZ auch ‚preisen‘; n$, Kreis, 
118g. kflu, -im, 2. Sg. kreis, älter. dass, 
jetzt dupis .(s. d.). Ältere. Belege: Moll: 


busso kßony-(bu£o kötony) ‚er wird getauft’ 


(9 v, 15; 771,5), GrKölz.: sy. dupony albo 
‚kschzony, Chojn.: dupisch, kischisch, Jak.: 
‚neksczesche ‚er taufte nicht‘ (Joh. IV, mM 
. wokscäitez ‚taufen‘ (Mark. X, 38) (vgl. bei 
: Fabr. I: dupjony bus ‚getauft sein), [in der 


gleichen Bed. poln.. ‚ehrzeid, im 15. 


..krzei£, ‚krieid, dial. auch cheie, chrscle, & 5. 
kill, aß, Krsitti, slowak. krstit, 105% 
Kpecminit, dial. KOMM, U ukr. kpecmimi, > 
e DeREENN, bruss. see 


aruss. a u 


. mumar, “7 Kpbomn, na 
Kpemu, Skr. krstil, 'slowen.. kfstiti, ‚aksl, 


nn. krostiti, krostatt. |]. Donaminale Bildung 


zu *krasia, "chrestv (< ahd. Crist, ‚Krist, 


. nicht belegbaren ahd. verbalen Form. (sel. 


0. mhd, kristen, kristenen, nnd. kerstenen, 

En anord. krisina ‚zum Christen machen‘). 

> Zur Literatur: Berneker SEW 1,8. 634, - (wokfewider) ‚refector‘, woksecio (wokfedo) x 
. Masmer REW'1,:5.662, Machck ESIC, j 

2 De 300. Die sorb. Formen nach Frinta 

..  Bohemismy- und WS 4, 1959, S. 190, aus 

>... dem Alttscheeh. Weniger. wahrscheinlich, 

0. vgl, dazu den ch-Anlaut in den-älteren os. 

.. " Formen, eher Parallelentlehnungen.. "Das 

.  . anlantende k- (auch kh-) in os. kfdie und: 
28. kydis ist nicht eindeutig‘ bestimmbar. . 

Wegender älteren Belege mit ch- wohl.erst 

2 sekundär wie. os. älter und dial. khribjer, 

©... krbjet < ahribjet Rücken’ und ns. IBORE, 
n_ 'S chfebei dass. . Bee | 


| ; 208, ‚kföizna Pluralet. "Tauffest‘, dal, ‚ieizua, i 


ten ‚mans -igma bildet sonst nur ferinale Sub- 
2 stantive.. | 


“ a | 08. ‚ıteh, -krewi, jet nur ui) wokid, N: 


x pfadel < 


En 


wekfewie. = eiguiäkent, ; pokfewie ee 5 


“ dass,, wokfewjed, pokfewjed imperf. dass. 


- (PF. Wb ), urspr. Simplex Krewie nach. Fin: | 


u  Wb. jedoch. noch bei N.N. Abl 
Christ, vel. 08. ‚krest): ‘oder direkt. aus-einer ten. 


krewiny Pi. ‚Erquiekungsmittel‘, ‚kfewjen- | ö 


_ ka,Erquickung‘ (Duß,). AltereBelege:Sw.: 
wokiewam (wokfewjam) : ‚refeio‘, wokze 
. wend (wokfewjeny) ‚refectus‘, wokzewieger 


‚tefectio*, AFr.: wokschewiu, -un, woksche- | 


Ki, -Im (Wokrewija, -im, 'wokfeju, im), wok-. : 
 schawiu, -in (wokfawju, im), wakschawam En 
 (wokfewjam) ‚ich erquicke, kühle‘, wak- > 
'scheweni, wokschewenie. to: "(wokfewjend, a 
 wokfewjenje) ‚die Erquickung, Ergötzung‘, - 
 wokschewer ton {wokfewjer)., ‚ein Erquicker, 
‚Ergötzer‘; ns. köewis, hoksewif dial. (um. 
Peitz) ‚erfrischen, laben, erquicken, EI 


götzen‘, (wo)ksawisdass, (Grz-D.). Ältere - 


‚Belege: Jak.: wokad (abich ia tesch wo- 


krschal. ‚daß ich auch erquicket. werde‘ ” 


‘Phil. H, 19), J außerhalb des Sorb. vel. 


‚1.58. okfeji, ad. akfleli ‚erfrischen, 
" #’izna (Purschwitz- Portiey, Kr. Bautzen), - okzar 8. okfejt, al. akfeli ‚erfrischen, 


© aueh kfeiznp (k&izny) Pl; (SSA 11,5: 104). . 
2 Ältere ‚Belege: AFr.: chezisna (chfdizne), 
Hs. 1795... Sprachdenkmäler): stälssna 
er > (söizne- oder 3äizna), Kpm.: eZisne (tan), 
©. 8m. Wb.: oheizny, Sölany; im. Ns. unbe- 
> kannt, hier. Synonym kolacyja, vol. ‚aber. | 
© 2. Bei Jak, kschezina (Mark. XV; 36). /Ürspr. 
.. Nomen .actionis zu os. Ardid, älter auch. 
chreil: ‚taufen‘ (e.d.). Wortbildungsfor- 
‚mans -ima wiein os. zhromadiizna, zudem 
nn Ibel Jak. belegten kidina vel: & kftiny und: 
- 0. poln. ehrzeiny dass. Unregelmäßig. ist im. 
-.  Sorb, der Plural auf -a, vgl, aber auch 
>... dial. Kflany, wahrscheinlich ‚unter dem 
ee Einfluß. anderer . Festtagsbezeichnungen,, 
"die. alle Pluraliatantum . sind, ‚sekundär. 
ZUG aus älterem SE. T 'umgedeutet. "Das For- na), & 
'sekund. 0- 2 'e-Wandel wic. in os. pfedel 
tprojatelo, Freund‘; os. Kfewie, 
O8, I skr. dial. krövatl, slowen. hie 


sich erholen‘, okffvati dass., dial. vokfit 


- (hanak.),. uyckött (mähr.-slowak.) dass., vo- 


kfähnont (chod.), okfehnit si (mähr.), die 


"beiden letzten Formen nach Machek ESIC, 
8.412, mit. anorganischem - hr slowak. a 
okriaf, russ. „SORPUBÜMBER. ‚genesen, sich 
von einer schweren Krankheit erholen“ - 
(Ss Syorkr&vlii), ukr. RpiAm ‚gesund und. 

‚stark. werden‘, ‚bruss.. KpilAye, 0 
dass, skr. . dial.: ‚krövari ‚sich ‚erholen‘, - 
‚okärfari (Ss *akrs, fi) ‚aufkommen, “. 
Ei (Skok ERHST 2,5.192) skr.-ksl. 

 o-krfati 
= „gesunden, zu Kräften: gelangen, | 
erholen‘, 2. ‚stärken‘. N Zine schwierige 


OK 
E- 

‚in "se. zeverti', ‚slowen. :okrevali _ 
Wortfamilie, bisher ohne feste Etymologie, 


08. -kfed, ONS. „Kfad (falls ‚kein. Tschechis- R; 
& -kfatl usw. < < *krajall, I im Os. mit 


sich - j 


kfermjel 


wari usw. < ereo- (*eria-d), sorb. dial, 


_ workfawie wohl dureh Kontamination mit 
 urspr. *wokfad und wokfewid, weitere Zu- 


' . „Sammenhänge wenig übersichtlich, wahr- - 
5 seheinlich zur ie. Wz. *(s)ker- ‚biegen, 
ne ‚drehen‘ (: *(s}ker- ‚schneiden‘) und ver- 

. . wande mit ursl, *krdps, *krepaks (vol. russ. 
2 Kpdnkuii ‚Start, hart, fest‘, xpenims ‚be- 
„festigen, stärken; begläubigen‘) und Hd 
(8 *kräps), vol. russ, eockpecums ‚aufer- 
wecken‘, &. kflsiti ‚wecken, laben, erquik- 
> ken, auferwecken', poln. alt krzesid ‚wie- 
.  derbeleben‘, *kras- (= *kraps-), vel.aksl. 


. Wesskresati ‚auferstehen‘, slowak. s-kzamd? 


„zum Vorschein Kommen‘. Bedeutungs- 
.. entwicklung: ‚bicgen, krümmen, drehen‘ 
0 Rsfest, steifsein‘ > ‚stark sein‘ > ‚gesund. 
sein, erquicken; erwachen, auferstehen‘. 


Bezeichnungsparallele: russ. emepönyms. 
‚fest, hart werden‘ neben y-omopodimsch 
„kräftig, gesund sein‘ und sorb. strowy ‚ge- 
einzelnen Schuster-Scwe, 


sund* (dazu im ei 


 ‚Slaw. Wortstudien, $. 15), Kaum zu tren- 
‚nen ist von der besprochenen slaw. Wort-. 


--  Tamilie peln, Krzewi£ ‚verbreiten‘, rozkrze- 
‚WE ‚fortpflanzen“ (bereits im 15. Ih. krze- 
en 7:55 777 ‚sprießen, auseinanderwachsen‘), 
das eine ältere Stufe der Bedeutungsent- 
' wicklung. reflektiert (‚schneiden, trennen‘ 


2 ‚verzweigen, auseinanderwachsen‘, wor- 


den, erquicken, zu Kräften gelangen‘). 
... Stawski SEJP 3, 5.234, betrachtet poln. 
.  Krzewid als ein Denominativum zu poln. 
krzewie Koll. ‚Gebüsch‘. Machek ESIC,. 


5.413, vergleicht mit &, okrdti aind. $ri £. 


‚Schönheit, Pracht, Wohlgefallen, Reich- 
tum, Herrlichkeit‘ < ie. *Krel- ‚hervor- 
leuchten, sich hervortun‘ (Pokorny IEW, 


8.618). Zur bisherigen Literatur: Miklo- 


sich SEW, S, 140, Berneker SEW, S. 613, 
Vasmer REW 1, 8.236, und Skok ERHISJ 
2,8192. Siehe auch os., ns. korjen, os. 


on | kerk,ns. krick. 


‚gende (erhärtete) Baumsaft, 


Wandel wie in 


a 


6. d.), urspr. wohl ‚der sich zu 


05. *kfemjet, nur als FIN: Kremjenfep 
Name eines chemaligen Stei Pl, 


den. 


Kr. Bautzen (D 


‚08. kfemjel ‚Baumsaft‘, 7 Zu os, "kreme 
Marz fest. 


u non steinbruchs bei 
0. Übigauer Brücken (Dug.), Kremjeney 
Kr. u (Dnd.), im Ortsdiatekt aber 
Tremjelöka s Kremjelicka wit kr > ıK 

wie in 08, del (teil) S Kerl 
„Pfugbaum‘; divse aus Quarzstein be- 


stehende Anhöhe wurde 1938 beim Bau 


| der Autobahn abgetragen, sie gehörte zu | | 
‚einer von Belgern - Böla Hora bis Dober- 
‚schütz — Dobro$ecy verlaufenden. Quarz 


ader. Bei Pf. Wb. nur kfem, kfemjen ‚Kie- 


- Zuh, 


‚kleiner Kieselstein, Feuerstein‘, 


. sel’ (es handelt sich um Bildungen.des Wör- 
terbuchverfassers), R. Wj.: na Kemjeni 
Zuhowskej ‚auf dom Quarzkogel von Luge 

ıh, Kr.. Bautzen‘ (efemjen £); ns. \ 
ISemjei (Mk. Wb.), Gen, nie ‚Kiesel, 

Feuerstein‘, Dem. kfemusk, Kemyi, | 

. Poln. krzemier, -enia ‚Kieselstein‘, Ärzemyk 

slowinz. kfem, -eia, kPems, -ena dass, 
 kfemen, -ene, a&. auch mit Nebenformen 

. skfemen, Skfemen, &. dial. kfemen, KFemel, 

. kfemela, kfemalo, KFemelee, ‚schles. kfem 
(Zthrznuf na kfemy ‚zu Stein erstarren‘), & 

und ad. kfemend£, ost&. kfemerik ‚eine Art 

. Pilz‘, &femeldk ‚eine Eichenart‘, slowak. 
‚kremen, TUSS. Kpemdnp, -mnh ‚Kiesel, _ 

‚ Feuerstein‘, ukr, zpeire, EN, EN, 
bruss. xpänens, -ra, bulg. dial. wpemen, 

Kpeı, Schriftspr. xp&u-ax, mak. kpemen, 
skr. krämen, nach Karadäi& Wb. in Mon- 
tenegro krem, krömena, slowen. Kremen, 
-na auch ‚Energie, Kraft‘, ksl. ‚hremy 

‚(kremene); -ene ‚silex‘. /} Ursl. *kremp, 


"kremene, Akk. *Kkremene ‚silex‘ (dial. 


auch *Krenr-ele) ist verwandt mit. let, = 
‚krems, krams dass., lit. dial. (nördl.).krums 


(Slawski SEJP 3, S. 216, Trautmann Wb, 


= s. 11). Stunde: Niegt 


in IEW,. 5.938 und :S, 945). U.E. besteht 
_ auch Verwandtschaft mit ursl. 
Rand, Saum; Brotschnitt‘ (o-Ablautstufe, 
o yglı. 05. Aroma, ns, köema) und *krem- 
(muss. KPeMb ‚gesunde Kiefer, als Bauholz 
geeignet‘, xpenteas f. ‚Abschnitt des Wal 


595 


eier 
®fs}krem- ‚schneiden, (Pokorny 


des, wo die besten Stämme wachsen; bester 


Teil. eines Hegewaldes‘, aruss. KPEME, 
RpeMas ‚innerer Teil der. Festung‘, os 
> f#)Kkreica ‚Brotranft‘ < 
28. kemusk, kemysk. Dem. vel. poln. 
. krzemyszek, kasch.-slowinz. kfemiik 
u tkremusuke, "hremySoks (kremuch, kre 
 mpeh). Os. RIN Kfemjency geht ebenfalls 
-. anfüälteres deminutives kFemjete (S *kre- 
.merseb) zurück, als Parallele s.. ns. älter 
 kamjeice 1. 
spiel‘, 2, ‚Schloßen“ . Vgl. os. ‚kfemjel: 


< *(s}kremieo). Zu 


‚Steinchen. beim Steinchen- 


oe 08. kfeäzel (H. Sm. 2,8. 214), 5. os. kfezel, 


798, esaf, zakfesad, zakfesowa£, 
Pr -kfesam ‚Feuer schlagen‘, nach Pf. Wb. im 
Hey. D. auch ‚den Mühlstein schärfen‘. 
Ältere Belege: AFr.: 
| kscheßam l. 


i ‚sowacz 
kamen ‚Feuerstein‘; 

‚kfasu und kfasam imperf, ‚klasıus perf. 
dass... 


‚kscheßu (kfesu) et 


‚schlagen‘, 
ns. kasas, 1. Sp. 


‚Feuer 


jetzt 1Sasas, tasıus, "Ältere Be- 


= N ‚lege: Chojn.: kschascham 1.38, kscheß- 


au, kscheßam ‚Feuer schlagen‘, 

. Gr: kscheschel (kSeselt) 

- / poln. krzesad, krzesze ‚Feuer schlagen; 
"behauen, beschneiden‘, apoln. und dial, 
auch mit der Bed. | 
schneiden, hauen; fegt: auftreten‘, auch 
20. Irzosad, krzesze (Stawski SEIP 3, S. 225- 
1226), 8. kfesati, 1. Sg. kfedu, kfeit, kfesdm 
. ‚Feuer schlagen; behauen, z zimmern; schla- A 


dw. bs. 


‚schlagen, pochen; 


1; Se. 


| Se... kscheßant, ‚kscheßanie. 
10 ‚Feuer schlagen‘, sakscheßowane ka- 
2... menie ‚Fouersteine‘, Schm.-Pö. ;kschessach, 

| ‚Anon.! ı.kschessacz, ‚sakschessaei, suksches- 
‚kschessany - 


‚Hachen; IMühlsteine behauen: sc 
‚bestrafen; stark, wuchtig : auftreten, schrei- 
ten‘, konj se krese ‚das Pferd schlägt mit 
den Hufen. aneinander‘. H Ursl. *kresati, 
1. Sa, *kreso ‚stark reiben, durch Schlagen 
(von. Steinen, bes. ‚Feuerstcinen) Funken 


‚Feucreisen‘, WW 
 kertä, kirsti‘ ‚haut scharf; schlage heftig‘ ), 


im vorliegenden Falle mit -s-Erweiterung, 
" Pokorny IEW, S. 938-945, Verwandt sind 
®kremy, Gen. *kremene (vgl. os. kfemjei, 


n + : + 
re u FOREN RER 5 


\ Kresae 


Be siampfen; ‚mit. der Zunge a a 
. kresati koho ‚jemandem einen scharfen 


Verweis geben’, Kresuti miönske  kameny 
*tkroma 


‚„Mühlsteine - ‚behauen', . slowak.  kresaf, 
1. Sp. kreSem ‚behauen, zimmern; schnit- 


zen, meißeln; Feuer schlagen; beschimp- 
fen‘, volkstüml.. Pa Tanz fest mit den 


Füßen auftreten‘, . veralt. und. dial. 


‘ Kpeedms, Kpecho, (dal. auch xpeuf), Kpe- 

. cıima (rpecums), 1. Sg. RpeUP ‚Feuer schla- 
8. gen’, ukr. xpecdme, 1. Sg. xpewsp ‚Feuer 
. schlagen; schlagen, pochen, hauen‘, auch 


‚schnelle, kräftige Bewegungen im "Tanz, 


"in der Musik; wacker gehen‘, xpecimuer 


pozduu ‚zeit ‘den Hörnern aneinander : 
schlagen (Ochsen)‘,; bruss. xpacdye, bei 


 Nosovid Wb. kpecdus, diel, xp3ciys ‚Feuer 
‚schlagen‘, 
behauen, Zweige beschneiden; mit etwas. 


‚skr. krasan ‚Feuer schlagen; 


Scharfem schlagen, damit kleine Stück- 


chen abfallen; laut, unverblümt reden; 


gierig, übermäßig ı essen; springen, lanzen‘,. 


‚Eresati se ‚sich schlagen‘, iskresele se ko 


Sufe ‚die Hemden haben sich durchge- 
scheuert‘, kresiti se ‚Funken sprühen‘, slo- 


_ WED, -kresan ‚(aus dem Stein) Feuer schla- 


gen; Zweige beschneiden, Holz behauen; 
Spitzen abstumpfen; durch Reiben ab-_ 
schlagen; 


hervorrufen; behauen, aneinander schla- 


gen, fest auftreten", Mit Sicherheit zur ie. 


Wa. *fs)ker ‚schneiden‘ (vgl, bes. lit. 


dial. tremjed ‚Kieselstein, Quarz‘) und 


kram- (vgl, css. Kpeste ‚bester Teil.des 
j ee 05. . unse Brot- 


en baum!.. 


% .. 0% Kfesadlo älter > il, ne 

- Hey. D.), AFr.: kscheßadio, yulgo ksche-. 
2.2 sadwordass.; ns. kSasalko, 1sasolko „Feuer- 
0. gtahl; Feuerzeug‘. Ältere Belege: Chojn.: 
2 Kschaschalko, Anon.: kschasalko, Swj. hs. 

.G6: kschaschadledio (verschrieben fürrich- 


| : zeug" und ns, giödadlo Spieee ns. 
u, ed < *Rresadioko.. Ba 


Belege:  War.: 
ne: Kscheselansiwo,. Sw.! kiestiyan. ;‚Christig- i 
e. aus; Art: ‚kschestian, ‚Kschesczian, PL; 


2. er Eu EEREN ER ab | 
= za ‚dial. Rpecehb-, Kieselstein‘. Im NS. 


Kremeh oder el uch s #reiel ‚Pflug 


+ ksasaello), [ & kresadlo, slowak. kresad- 


Jo, nass. älter und dial. xpeeduo, „ukr. Ape- 


. ehe ‚Feuerstahl‘, skr. kresalo ; ‚Feuerzeug‘, 


0 iglowen. Kresäio dass. /f Zu ursl. *kresari 
| ‚Feuer schlagen‘ (os. Afesad, ns, köasas), = 
| Formans Nomen instrumenti. -dfo wie in 


ns. älter bajadlo - ‚Glimmholz als a 


Zr 08, Keesadalk älter Feen; Kieser er : 
00 Swikzeßadaik ‚Pyrites, Silex). #/ < köesadi- 
us nik, zu 08, kfesad ‚Feuer schlagen‘, ge 
rue bildet wie os, sphwnfk, ‚Liederbuch‘ von 08. 
sun  pönad: Singen. £ 


ee 05. klesfanı ‚Chris‘, 
.  Khfescan, khfescijan, Sm, Wb,: 


Pr. ERER Br. Wwb.: 


| Abltgn.: kescanstwo ‚Christen: 
" Kschescianom Dat, Pl, 


Schanie, 


- ‚chezesciianie, r 
‚ kıcherzijan; mi. Schm.-Pö.: 


führen‘; os. rsasas _ 


{1 Betr. w, 19, Meg: Iabessa Et > 


\ chrzeicijanin, alt gew. mit anlautendom ee 


2 S aWandel wie in nase. Snfese (krzeeijanin), auch krzeschen, &. 
Peek ‚mit ’E 


R as i ‚tragen‘, wjasd < wjesl, | 
x klasas wie os. dial. Wemjen (demje) J E auch xpiemuarikiı ‚Christ‘, ‚ukr. xpucmum- a 
© aan, bruss. ApBicianiet, ArUSS, Kpscmennum 
a ‚Christ, :Mensch‘, bulg. Rpacm Au ‚Christ‘, Er 
oo Xpucmujanun, skr.. ‚kreanin ‚Christ, a: 
"orthodoxer Slewe‘, auch chriscanin. dass,, ne 
slowen. krödän, aksl. Arostojarn, krostöja- Ri 
Nine, christijane. H Zugrunde- liegen zwei. 
u Entlehnungsschichten: Sl 
‚klescan,.ns. klesäiian, a chrzeScijanin es 
(x ®Krest-), der noch vor der Slawenmis- 
sion in Mähren aus ahd. ‚christjänt ‚christ- 
lich, Christ‘ (auch christäni, christän) < lat. 
\ christiänus entlehnt wurde und später auch 
auf den Balkan selangte {aksl. ‚krostojans, 6, 
 Krestojanine), und 2, die süd- und ostal.: nn 
. Formen vom Typ ‚skr. chrisdanin, mak. 
.. xpucmujarum, die direkt auf griech. Kae... 
= en v6s zurückgehen. Zur Literatur s. Vasmer 
© REW 1, 8.662; 3, 8.272, und Sfawski: 
SEIP 1, s 86. Val auch os ‚Krdie, nn 
Kaeis. nn 


‚krestan, 5 


slowak. krestan, russ. Kpeempkum „Bauer. a 
Landmann! (seit: dem 14. Ih), daneban a 


08. fest ‚Taufe: &r. Wo. y älter khrest, s e R 
©. ui (Pf. Wb.). / Neubildung des 


wohl unter Einfluß von &.. kfest, 


- kftu(s. Pf. Wb,), vgl. aber auch das boden- = 
khfeslijan. y 


„Ältere Die eigentliche os. Bez, für die Taufe lautet ° 


. ‚Kreenea (s. d.). Das bei Mk. Wb. als ans. = 
angeführte kfest ist ebenfalls nur eine Ro 
«  konstruktion. des‘ Wörterbuchantors, a, 
kestifan: dass, nach Zw. Muelenuäig nicht nachweisbar. a Er 
os. kes(Önica, jetzt nur kfesft Yniöka, Tauf- ® 
‚hend‘. (Jb. Wb.), Kfesmisa (Kr. Wb), 
> Khfesinien (Pf. ‚Wb.), khFesnieka (Sm. Wh). 


ständige Derivat kres( nie, Totenhemd‘. . 


Ältere Belege: Sw.: käestnic2ka, Schm.-Pö., _ 


+: NN, ksehesiniza ‚Vesperhemd‘. // Derivat 
zu ‚dem ; im ı Sorb. als ee Form 7er 


der Typ os... r 


i u I er! k = .. 
' . x ö 
ri - gevär x 


Re nicht. mehr. Nekkaubinen Kar ‚Taufe‘ E 
len 3 6 d.). "Wertbildungsformans <fnliea: wie 
A in 08. ‚Pohlediten Aus thkaneN. u; - 


2 er 08. 5. »kdeni, ns, köewis, 5, 08. tel, 


0 .kiekel, Gen. .ela m. ‚Plugbalken‘, dial, re | 
m deel, -la m. (Pursöhwilz - = Porficy), nach 
0% Dus, auch krediel m. und f.,-H.Sm. 2,8. 
. 2Mdr kfedzelm.; 418, kößkelm., Rockenstock‘, 

dia. kiekel ‚Pülugdeichsel‘ (w,. Grz.-D.), 
aueh Afegen dass. (Cottb. DJ und ksegenc . 


” ‘ ‚Rockenstock‘, [außerhalb des Sorb. vor 


5 allem zus. Kpnos ın., Gen. -a ‚Gcbirgs- 
Ri kette; Balken; ‚Klotz‘, dial. ‚starker Baum‘, 
auch ‚Bienenstock‘ und. ‚gesunder, kräfti- 

“ger Mensch‘, 

2 (Pskov),. aruss. .xpaoice ‚Balken‘, ukı; 
2... Rpaase ‚Schicht, Scholle‘, xpAmma: f. ‚Berk- 
0 kette; Anhöhe, Hügel (Zelechowski), 

0000 Bruss..dial. xpose, -a ‚Baum mit verscho- 

: benem Mark“. (Poles’e). [}:Das sorb, Wont. 

ist keine Entlehnung aus-dt. ‚Grindel: {gegen 


= Rpese. | „Uferböschung‘ 


| . Kpysela iM. Kegel": (2elechowski), bruss. 


0 dia: xppocdake ‚rundes, . abgeschnittenes 
Stück Holz‘, slowen. krdfelj ‚Gartenmes- . 
55 Formeans. „ei (*-ele) wie in 08. Krjepjel.- 
‚Tropfen‘, kwidel ‚Krammetsvogel‘ wad 


on "dersel ‚Stiel des Dreschflegels* (Stprast. l, 


8.108). Os. dial. dezf mit kA > tl) 
. - Wandel wie os. dial. ffemjellka <. krem- 
. rs vo auch 08. ‚hruh, kruzie Im Ost-: 2 


| = AUenr Tann 


rn nn 


DR re 


er] 6 s 
[ 


sonen naayh RA 


nr RNIT 
s ni Südslaw. mit Bedeutungsspezialisic- 2 
rung: ‚Gebirgskette, ‚Uferböschung‘ usw., 


. vel: auch JI.B, Kupkums, Hassayıc Top- 5 n 


more pemche. (Ha. METepHanc. IOHHOCNE- 


= BABCKUX ABLKOR), ‚Btimologija 1977, 8.47. R= 


j os, 5 ‚Wasserlinse: een 
= Schmulz, Schmutzablagerung; Auswurf“ 
(Pf. Wb.); ns. kS£K 1. „Wasserlinse, Enten- 


{ . grieß, Lemna‘, 2, ‚Weide mit spröden. Ru- u 


ten, Knack- oder Bruchweide, 'Salix fragi- E 


Crimmun aquaticum‘, ‚{poln. krzek, sEerzei: 


'wak. Sabo-keky, Zabo-skFediny Pl. ‚Frosch- f 
‚lach‘, ‚ablautend mähr. dial. okfaky ‚ge 
‚meinsame Bezeichnungen für schwimmen- 


Froschleich‘, ablautend slowen. kräk, o-- 


‚Froschlaich', .dial. auch. per dass; das . 
Tschcch. kerint neben den oben erwähnten. | 


- Jinse, Teichlinse‘ (vgl. dazu auch okfehnou- 


‚sorb. Formen weissn auf *kröks wel: auch. 
skr.&-krljek), poln. krzek,& kfek und russ. : 
KpÄR auf*kreks, &, dial. ‚o-kraky sowie russ. . 
RPAK. ‚aber auf *kreka; slowen. diel. kräk 
beisgt alten a: &-Ablaut; &. ‚okfchek: N 


‚lit. kerölctt, ‚Krenka, krekal ‚perinnen‘, lit. 
kraset: ‚gerinnen‘, kresumt ‚Überbleibsel, 

- Unreinigkeit, Schlacke; Froschlaich* (vgl. : 
‚dazu bereits Borneker SEW, 'S. An 


ls L.' (Zw. Wb., Mor), hierher wohl auch  - 
 Kköökl Adj. (S *krekazje) ‚brüchig, spröde, - -- 
. zerbrechlich‘, K&ke drjowo ‚sprödes Holz‘. 
‚Ältere Belege: Chojn.: kschek ‚Entengrieß, , - 


 ‚Erosehleich; Wasscrlinse‘, &: dial. undslo- 


de oder angewachsene Wasserpflanzen‘, 
skr. öhrijek. ‚Wassermogs, Algen‘, Zabd- 
. - kreöina dass., slowak. krek, Zabo-kriina 
ee Bielfeldt, S. 19), sondern ein bodenstän- -, 
we, diges slawisches Wort. Auszugehen ist von 
oo utsl. dial, *Arede, Yiereiels ‚länglicher, ge- 
= gündeter Gegenstand, ‚zylinderartiger Ge- 
 genstand‘, daneben als Dubletts mit hin-.. 
 terem Vokal’ *kroZelo, vel. os. ‚Jerufele 
 yRaekenstock‘, ns. Krufel ‚Kreisel; ‚Rocken- 

Ei. stock, poln. krezel, -ela und -la ‚Rocken- 
stock‘, &. dial, (mähr.).Kruzel, -g ‚hölzerner.- 
Zylinder zum Aufwickeln des Gespinsts‘ = 
bei Jungmannı Wb. krufel, -e dass., ostslo- 

r wak. ‚krufel ‚Rockenstock‘, ukr.. diel. 


 kräk ‚Froschlaich; grüner Überzug. einer. 
"Pfütze, Wassermoos‘, TUSS. KPAK, IKPÄK 6 


Formen auch okfehek, Gen. hu ‚Wasser- 


ti ‚starr werden‘). Hl Eine einheitliche ursl. j 
"Grundform ist nicht rekonstruierbar. Die 


kreg-. Außerhalb des:Slaw. steht am nüch-. >. 
'sten lit. skreitä, shresti ‚sich mitciner. trok- 
kenen Haut beziehen‘, ohne s-mobile auch 


=  Determinanfen. ‚Der? 


ee schicht. (Laich) umgeben. 
u.  aungsmotiv 


“ ndakr. z0.kadın ‚anhaken‘ 


der bone Wörter ist. 


ER Sehıo-Staw. 
DW, 8 9), im roschlaich tritt klum- 


genartig auf uf und wird von einer 


auch 08. kadory ‚gerounens Flocken“ 


wosow ‚rudo‘, AFr.: ‚ksehiezu, -Im ‚ich 


Dr rau aus vollem Halse‘, 'Schm.-Pö.: 
 Kschiczee2 ‚schreien mit feiner Stimme‘; 
0... 08. Kia imperf., kötkaus perf, dass. Alte: 
0728 ‚Belege: Choju.: : kschikam, kschikme | 


. ‚schreic, clamo‘, Hptm.: kschikasch dass., 


2.00 Jak.: keieee (Kedicenie ‚Geschrei‘, Of. Joh. 
2.0..%%% 4), bei Mk Wb. 1, S. 726, fälschlich 
a kfiens rekonstruiert, ! poln. ‚Krzyezed, 

. & Krilen,.slowak. kridaf, russ. kpuudee, 


dal. auch xpordnd, uhr. Kpuedrme, dial. 


. Rpanulmu, bruss, KPElucpB, skr. krikati, slo- - 
wen. krikatt, bulg, dial. xpuncd, mmak. kpu- 


ur, aksl. kridaft. H Url. *kricati, *krito 


, sg kab Lautnachahmenden Ur- 
Be ur Wz, *kri, vgl. &.Kfil köil vom 
„Schrei des Rebhuhns, Ähnliche lautnach- 


.  ahmende Verben sind: os b 
\ Yakad, bjeded, 
& ak), Krakad (ra), Kukad (kuk), khwkad 


ZT a, unkat Yan), kwided ae) usw. 


0,98. Kia ‚Sieh‘, 
© macherei‘ ‚Älte 
ur keine 


‚ Kfdlerstwo ‚Sieb- 
re Belege: Sw.: käida ‚ai- 
iD, ‚Han.: Kat ‚Siebma- 


pfen, un 
‚Kruste; ver 

rt‘ (Pokormy 
an Allg 


Gallert- : D 
Zum Bezeich-  Aridder. ‚Sieb‘, nd. Reiter ‚großes Sieb‘ 


ichen, gE1 E teranır: "MA. Gr., 8.22], nn. SEW, | 


| er, Serbo-l. Lingv. sbornik, S. 165. 


15 n.gg keit, 1. Sg. ken, dio]. kriaım, durch- 5 
ns 5 . dringend schreien (vor Eurcht), kreischen‘, z 
Be © krikatimpeif., kreischen, heftig und durch- 
ee dringend schreien‘, 

© 0 tere Belege: MFr.: a kschieiachu ‚und sie 
0. .schrien‘ (Mat XIV, 26), Sw.: kaikam kaz | 
u auch ‚Schusterable‘, rn 
wokäidlo 10 ‚(wokfidio) ‚Türladen, Tür. | 
blatt‘, koizde durie dwie wokzidli (ichme 
" jacku ‚jede Tür hatte zwei Blatt‘; ns. köidto : 


Kfiknyd perf. dass. Ak 


| ‚Flügel‘, 


608 A 


cher; DS. s. käida, köidka ins. köidlar ‚Sieh. = = 


macher‘, n8.-08. Übergangsdialekte: ide 
(SSA 5, 
kschida, 


‚criathar ‚Sieb‘, a 


Durchschlag‘, + 


(< "krei-dhrom oder "Ari-dhrom). Zur Li: 


os. lo. ‚Flügel; Federwisch‘, 


bei ARr. 


auch ‚Streichbrett am Pflug‘, Denn. ksidl- 


ko, ksilko, Du. köilee, Pl. köilka ‚die Flügel os 
- der Spindel beim Spienrad, über die der 


Faden auf die Spulpfeife läuft‘, spez. auch 
‚Federwisch‘, dial. Silo (west. D.) und 


 3eidlo (Schl. und M. D.), vel. BSSA, 5. 9, 
- Moß: Ksidie jaskolicyne ‚Hirtentäschel, u 
| Capsella bursa pastoris L,‘. Ältere Belege: 
Moll.: kssydlou (k$idlow) Gen. Pl., sacks> 
 diss (zak$ihif) ‚beschützen‘, Chojn.: ‚kschidle 3 
‚kschlu 
> Qesihu) 1. Sg. ‚bedecke mit den ‚Flügeln‘, u 
 Hptm.: Kschidlo, kschilo, kschiwo, Sk! 
 kezydla (kdidla) PL. (Mat XXIT, a7, 
der gleichen Bed. poln. krzydio, 
.& kfidlo, dial. skfidlo (um Opava), 


: j 2 
Dem. Ködke, Abitzn.; „überragende Dachränder‘ (um Litomyil), 


‚kschilka „Fi ederwisch‘, 


wokfidit 


 kfidlit se ‚sich stolz gebärden‘, ‚süd£. ‚ktdlo ge E 
auch ‚Schoß, unterer Teil: des Körpers» 
slowak. kridlo, krielo, krjlo (Kalal Wb.). 


russ. xpsrad „Flügel (eines Vogels, Gebäu- 


| ee. dial, ee erg an = 


Kr). Ältere Belege:.Chojn.: 
kschidar ‚Siebmacher‘, } außer. a 
halb des Sorb. nicht belegt. // Ursl. Dia. nn 
‚lektwort tkrida, nn lat. eribrum Sieh, 


Dan ER 
kfidleiko auch ‚Schusterahle‘, dial.. auch. 
‚Schale und kridlasko (Hoy.: D.). Ältere Be 
‚lege: MET. : pod kschidla ‚unter die Flügel! 
‚(Mat XXIN, 37), Matth., AFr.: köidlo 0 | 
daneben 


skr zydlo, . 


. kSiklo, Ksilo dial. 

BEE, kridia, gew.  (s)kfldllee, 

|  Bkfidlice ‚Dachziegel, Schiefer‘, dial. skriz- 

2.0 Hea.dass., slowak. SkridPa, Skridlica ‚Schie- 

fer‘, skr. Beril; ‚Schieferplatte‘, Dem. Ski 
©... ca, Skriljka, dial. skrilo, Srılla ‚Platte‘, 

£ ‚bes. ‚dünne. ae auch ‚Eisscholle‘, = 


2 u 


re Kpund ‚Flügel, RE 


....KpuAo, bulg. xpiito ‚Flosse‘, mak. Rpuns; 


2. skr. krilo ‚Flügel, Flosse, Flanke, Schoß‘, 

.....slowen. Krilo. ‚Flügel, Fittich, Schwinge: 2 
BR Schoß (an der Kleidung), Frauenrock‘, 
CH Ursel. *kridlo wird als urspr. Nomen in- 


...strumenti zu lit. skrind, skristi, skr(i)eju, 


ww. ‚skrieti ‚fliegen‘, lett. ‚skreju, skriet ‚laufen, 
- Hießen, ‚Biegen‘ gestellt. Wie das Neben- 
einander von sorb, kfdle, kidlo und poln, z 


De skreydlo beweist, handelt. es sich um eine. 


urspr. Wz. mit s-mobile (s. Pokomy IEW, 


8.937). Russ. xpstad mit > für j nach Vas- 


mer REW 1,.8..672, durch Einfuß von - 
.. Kpeunb ‚bedecken‘, vg). aber auch russ. 
 .CRPELAB IN. ‚Holzsplitter, Holzspan, Schnitte 
Brot‘ .(d.i. Abgeschnittenes, Abgespalte- | 
nes) neben os. kridlica ‚Streichbrett‘ und-&, 
oo kridia, (sjkfldlice ‚Schieferplatte. "Wahr- 
0. 'scheinlicher deshalb bereits ursl. *s)krid 
ee neben *(s)kryd- < je. #fs)krl-: ; #fs)krün 
ö ‚schneiden‘, dazu mir. serissid ‚schmiedet‘ 
8 *skridr-, ‚got, dis-skreitan ‚zerreißen‘ . 
© ygl, auch os: Aride ‚Sieb‘, ns. k$ide dass. 
"Auch das Fliegen: lioße, sich als ‚schnelle, 5 
e scharfe Bewegungen ausführen‘ mit der 
0 Grundbedeutung ' ‚schneiden‘ vereinbaren 2 
= {s. Pokorny IEW, S. 945-946). Wortbil- 
0. dungsformans wäre dann aber nicht -dlo, 
0 sondern -f (vel. 08. ia a 5, auch“ 
R er Kfidlica. Se | x 


Br os. Keilesk, ‚Schusterahle‘, $. „08. Kilo. E 


. .08. „Kridlien ‚Streichbreft a am Pflug; Dach- 

er Ziegel, Schieferplatte‘, dial. Kfidfea nur 
Ds. 
 'skr. krik, slowen, krik dass. }] Postverbale 
Bildung (Nomen aclionis) zu Url. kridatl, 
*krikati (vgl. 05. kfided, ns. Kötkat ‚schrei- 


.. „Streichbrett‘, Han.: käidlieza_ dass.; 
‚Streichbrett’ (BSSA, 


as, skrila nen: skflo, si f. ‚Schiefer- 
en platte; Eisschelle‘, ‚vgl. auch russ., bruss. 


CKPEEIG - IIL „Holzsplitter,. ‚Holzspen, 
Schnitte Brot‘. /f Ursl, *fsJkridka, 


ei *fg)krid-Io f, gehören zur ie, Wz. Ffsperle 
‚schneiden‘ ‚(Pokorny TEW, S, 945-946), 
vgl. dazu auch ‘os, kfida ‚Sieb‘ und kra£ 
‚schneiden‘; 


tiert die Wurzelveriante ı mit kurzem Voks- 


‚slowen. 'skflo, skrl f. reflek- 


lismus Eskri), Die ostsl. Formen mit Jr 
Vokal weisen auf cine abweichende u- Basis 


(*fs)krew) und sind urverwandt mit ahd, 


seröten ‚schneiden, hauen, schröten‘, ‚seröt 
‚Schnitt‘, ‚mhd. schrolle ‚Erdscholle‘, ag5. 


E seräd ‚Kleid‘ und lit. skrandks ‚brüchig‘, 
"vgl. dazu auch 08. Zkruta ‚Eisscholle‘, 


Eine genaue- Ablautparallele a vor in 
os. Kit ‚Schutz, Schild‘  S *skyr- < 


Ffs)ket- neben ns, Kt s Skia < 


#fs )kei- t-. Das Streichbrett am Phugwar 
UFSPF. eine ‚hölzerne oder steinerne Platte‘, 
Die Bed. ‚Dachziegel, Schieferplatte* i in 05. 


kridlica beruht auf. Einfluß des Tschech. 
a “. PR wo). vol: 08. kfidlo, ns. köidlo. 


08. kridlie ‚beflügeln‘ (Pf, Wo); ns. kötalik 
‚mit den. Flügeln bedecken“, Ältere Belege: 
'Moll.: zaksili$ (sacksyliss) ‚beschützen‘, 


E "Chojn.: kschife (defilu) ‚bedecke mit den 


Flügeln‘. -{/ Denominale SACUBE, zu 05. 


RL n8. ‚Ksidlo ‚Flügel‘ 6. da) 


08. köike ‚Geschrei; Lärm‘. Ältere: Bas: 
'Sw.: kiik, AFT., 
"KSIk dass. Ältere Belege: Chojn.: Asch, 
‚poln. krzyk, & KAlk, slowak. krik, russ. 


Anon.: kschik ton: os, 


xpur, Ukr. Kpur, bruss. KPBIK,. mak. xpur, - 


en‘), gebildet wie os. klink ‚Klang, Ton’ zu 


‚klinkae ‚einen Klang geben, klingelat usw. 


98. RE? älter, ‚Alrann, 1 Tausenddorm (nur 


en z x ka zu.08. K | 
leicht als urspr: ort or An it un- 


R. ausbreiten‘. 


S 5 08. yäilien, älter köinen , 
"4 \tärschäfchen (bes. 


DEN wm ee 
na. krick , ‚Büschlein‘; 


regelmäßigen ki, vgl 


a such poln. kreyd sie 
gie. ‚sich agree 


os. Kon älter, ns. . in, 08. krinen. | 


Jetzt gew. kfiidke, älter auch kfinkz Dem., 


ee krindiet PI. ‚der Sonntag vor. dem Hoch- 


= zeitstage' (an diesem Tage wurden Butter- 
wecken als Hochzeitspeschenke: überreicht). 


8 Ältere Belsge: Afr.:kschinka ta, ‚Kästlein, . 


2 Sehreinlein, 
 kschinza ‚Butterbüchse';.ns. kfina ‚Napf‘, 


Butterbüchschen‘; "Anon.: 


. Kfinawa ‚flacher Napf, Reibenepf‘ (Sprb. 


. und Giz.-D.), kSinica ‚Reibenapf, Reibe- 


- topf; ‚Butterbüchse‘, köinka ‚kleiner Napf'. gew. Dem. kpiänca, dial. kpeirca, KpBIHoWRa en 


‚kleiner Milchtopf mit engem Hals‘, auch 

‚Topf, mit Birkentinde umwunden‘, ukr. . 
Kpunduyn; Brunnen, Quelle‘, kpinioeka. ‚Brat- ae 
‚pfeune‘, erpüns ‚Kiste, Kasten, Lad, 
‚Truhe, ‚Koffer‘, bruss. expöma. ‚Kiste, K- 
sten‘, kpetiya. ‚Quelle, Brunnen‘, ‚bulg. 


© Ältere‘ Belege: Hptm.: Kschiniza ‚Reib- - 
0. asch‘, / außerhalb.des Sorb. vgl, russ. dial. 
.. xpundga ‚Topf‘ und bulg. zpumma ‚Ge- - 
treidemaß, Gefäß aus Rinde zum Sammeln = 
x von Beeren‘, }/ Ursl. *krine, Dem. *krinich 

 ausgehöhltes ‚hölzernes ‚Gefäß (Topf, 


Mulde)‘, im Os, mit akzentbedingtem i- Le 
 xpina, Dem. KPÜRKG,, Kpäruya. ‚Geireide: . re 


maß; Gefäß aus Rinde zum Sammeln von. 0 
Beeren‘, skr, alt krina. ‚großes Getreide 
>. maß; Gefäß mit. Deckel‘, Keinen, krindiea BE 
 „Schälchen‘, krinica ‚Schüssel‘, alt krinka 
e ‚Larve, Maske‘, slowen: keinja ‚Mehl- 
‚kübel‘, Dem. krinjiea, dial. krnica. (für kri- Be 
lca) ‚Backtrog; Preßkufe‘, aksl. krinica ZN 
 ;Gefäß, ‚Krug, okrima ‚Napf‘. Ko Us. 
x *s)krita, *fs)krina, dial.auch *-Arine m. 
"krieg m. Die Formen ‘des Typs pol. 
= krzynow zeugen von der Existenz einesäl- 
. ten u-Stammes, Die slaw. Wz; *(s)kein- mn 
gehört zu ie. *(s)kri- ‚schneiden, scheiden" 
= © (vgl. Pokorny IEW,S. 945), auszugehenist —_ 
us, von der Grundbedeutung ‚ausgehöhltes une 
nur Gefäß‘, ‚Auch = Meuns. Mulde i im. Se et 


u Ausfall wie in O8 peica S. "penica ‚Wei- 


.- -ZeM' oder pinsa.< *piwniea , ‚Keller‘, Siehe 
23 ‚Koch 08. kfinja, ns. köinja. | 


5 | i os, kei ‚Butterwecke‘, % ‚os. fin, 


90a ‚(bemalte) Lade‘, einst zur Auf- 
> Bee Von ‚Kleidung. und Wäsche, 
Dem: Kfinka, kiniäke, - Ätere Bel ; 
. käina ‚aree, ‚eiste‘, Fe 


\ - ‚Schrein, - | 
a „U ,. vulgo“ But 
Es BRINIE, » Mar: käin ni. teho pr 


1-P ö.: Kschinja: ‚Lade‘: 
", Dem, ‚köbika, dial. 


Be büschelattig 


Butferwecke, But- 
als: Hochzeitsgeschenk)'; ° 


- der Truhe‘, 


1 öya2 Viel- a ‚Kiste, Kasten‘ bas, npoin), | a 


Busch‘, .: skrzyala, skrzynka. dass., vgl. auch Don, en 


alt: krzynica, jetzt. krynica ‚Quelle, Brun- . 
nen‘; ON Kryniea, kasch. Skröndv, SkfEndw Be 
1..,ein großes, meist aus Buchenholz her- 
.gestelltes (ausgehöhltes) Gefäß in Form _ 
einer Mulde, das beim Zerkleinern von 0 
Fleisch: (vor allem Gänsefleisch) bemitzt 
wird‘, 2. „Bebältnis zur. Aufbewahrung von 
Brot‘, skfeia ‚bemalte Lade zum Aufbe- 
wahren. von Wäsche, besserer Kleidung‘, * j : a 
”  skfinke. ‚flache, längliche . ‚Muschel‘, | e a 
FIN Skfinka Name eines kleinen Sesin 
 Podjazy, Kr. ‚Kartuzy (s. Sychta WB), 0 
.kfinka. ‚Strohschüssel‘, ok#in, Dem. okfl- 
Kelterkasten‘, 
skin, aß. ‚Ikfin® ‚Möbelstück in Art. einer PR, 
ade‘, dial. (lach.). pfiskfinek ‚Seitenfach ee 
'slowak. skfina. ‚Schrauk, Ka-: . : . 
‚sten‘, skryia, Skrita dass., russ. wpina, 


nek: ‚Napf; ‚Baekschüssel; 


a öffnenden Tür‘, ‘vgl. auch poln. 
, ‚Vertiefung im 'Holzklotz, in: der sich die . 
© Tür. dreht‘, -bulg.  expunf ‚Tausendfuß', ; 

0 arpündy ‚Flaschenzug, Rolle zum er 

a ziehen), Winde‘, | 


I en Klipat, 1. SE; 
räusch verursächen, knirschen‘, 
 dass., endh kiipi ‚der Schnec knirscht‘, ze. 
© zubamt kpl ‚mit den Zähnen. knirschen‘;. 


MFr.: zubow 
Ältere Belege: "dass. Ältere Belege: 


(89 v, » Wb. Ps. psches. ‚kshöwdy (119, 30); 


N Rfipotad dass. 
2 ksahlpeni ‚das Zähnekla ppen ai: has : 

x or" ” 

i 12), Sw.: kalpe ‚strideo‘, AK2ipeno ‚Sir  Chojn.z 
= Er räusch der. ‚sich. 
<Kschlae, ee ‚koaıren,. 


x x s a ve “ RK Yil RL 
ne he ww ’ Pe FR WPRL VERtLe - Du 


© u Hände {2 a Quelle 1 Biei im Ost. 


.. -uad Poln. dial. belegten Formen mit »-Vo- 


m kalismus weisen auf ‚das Vorhandensein 

SINE. Wurzeldublette mit. Urspr. eu-Voka- 
liemus: ie. *(s/kreu-. Eine ie,.-Parallele 
. . Jiegt vor in. lat, serinlwm ‚rollenförmige 


= 5 Kapsel; ‚Schrein‘. Die ‘von Machek SEJP, 
850, vorgeschl agene “Herleitung der 


= - . wo aus ahd. erini. & lat: serinium. ist 
= verfehlt, unbegründet ist auch die von ihm. 
Br angenommene: Trennung von ad; kfinied 


‚Quelle‘ (ON XKfinee) von den Bezeichnun- 


gen für ‚ausgehöhltes  hölzernes Gefäß, 
RL Mulde, :Der ‚Unterschied: zwischen. os, 
©... kfinje und älterem kind (vgl. bei Sw, und . 
..AFr.} dürfte alt sein. ‚Siehe such: nB. m 
en und os. ‚kflnca. AR 


er) klin! Intenj., a Kairschlaut. RL 
© > 'ahmend, ARr.: kschip ton, | poln. krzyp, | | 
et shrzyp, sloryp dass,, vel, 08. Kpae. 2 YE ir 
Ra ee tipien , Sehochteihalm, Eqpisetum‘, 4 | 
Bu ur 08. „köipa älter Winde, Haspel‘ Ältere Be ‚außerhalb des: Sorb. poln. skrzyp. dass, . 
0 Jeger $wr köipa , trochlea‘, Han.! kälpawe 
....»Queische‘, AFr.: kschipk ‚Kleben‘. } Zu 
a2 kp Knirschlaut, Kfipae ‚kairschen, 

ein schneidendes Geräusch verursachen‘ _ 
bei Sw. kfipet ‚Geräusch der sich 
skrzyp' 


-am ‚ein. schneidendes € Ge 


. ‚kzipot ‚sorütus cardinum stridentium* (Ge- 
kp öffnenden Tür), AFr.: 


digen, 
"äinle n&konm ‚jmd. Unrecht zufügen‘. Ä- 


XX, 13), Bibel 1728: 
(1. Kor. VL, 8), SW: 

‚kschldwa a ‚Unfug, 
 eälnie2 ‚schinden, Unrecht tun‘; ns, köinda 


kitie 


'kuisoben‘ ” . 


-Göd, Hs.: ae: “ ee ie i 


- Zähneknirschen und Weinen‘, Anon: 
 ‚kschipaez, kschipieä; ns. k£ipa$, 1. Sp. Kt . _ 
pja,.dial, kfipam, auch k$ipif und ksipnus e 
‚perf., k$ipota$, daneben 3kripas, Skripnus, 
Skripotas dass, Ältere Belege: Chojn.: kr 

.- potasck ‚mit den Zähnen kairschen‘, ! polo. - _ 
krzypad, - krzypied, skraypad, skraypie Zr 
dass, &. Kflpail, ‚skfipati,. ‚skrlpeti, skfip- 
nouti, slowak. Skripaf, russ. ‚crpundme, ukr. = 


crpunlmu, bruss. ckpuimdyb, skr., slowen. 


Skripati dass. Ursl. *(s)kripati ‚schnei- 2° 
. dende, Kuirsehende Geräusche verursa- 


chen‘, ‚vol. lett. skripe ‚der feine Streif, der. \ 


entsteht, wenn. mit. scharfen Werkzeugen 
‚auf.hertem Boden gezogen wird‘, skripdr 
‚einritzen, einschrammen, ‚kratzen, krit- 
= zeln‘, lit. sieriäbri ‚Kreise machen, Striche 
ziehen, zeichnen‘, lat. saribere.. I Au, | 
9: dial, ride , Kratzer‘, - nn | 


‚skrlp dass., ad. ‚Skrfpie ‚Zyperngras‘. | Zu. 
os. kAipl. Inter]. „den Knirschlaut nach- 


- ahmend, Formans -ice wie in. 08. 'borica = 
e ‚Bärenklau‘ EM pölSica ‚Male, ; ee 


os Kai, 5, . kfipi, s. 08, s KApaE. 


a Keiwde. ‚Unrecht, Unbill: Beleidigung; 5 
"Frevel', kfiwdäid ‚Unrecht zufilgen; belei- 


‚kränken‘, Lehnübersetzung: kfiwdu | 


‘tere ‚Belege: MFr.: kschiwedy Gen. Sg. (Mat. | 
kfiwiläid ‚vervorteilen‘. - 

kalwda iniuria', AFr.. 
Unrecht‘, ‚kschwidu 
Moll: "his kaspwahi 
ksehlwda vi, Gewalt‘, ur 

"kezywahr Gen. Sg. (Mat, xX,13, Luk. 
Er gon .— ae c kölode, malt z 


D er arch. ‚eine 


© E; Slovak krivda ‚Yun 
= russ, "epuesda, ukr. xp ap 
 bulg. Apisda, skr., 


ne ‚(ons.. roida <s wrofde 
0 rd ‚Feindschaft, Rache‘), Zur ka Ä 
tan: Shauki SsEIP 3, 5 246-247. 


u ee Ki) 


‚ae krinda 


‚slowen. 
-Pleterinik Wb, a 


: 0 Heripoden ist eine deiomirale Bildung zu 
 ursl. *krigs(in der Bed. ‚unrichtig, falsch‘). _ 
Wortbildungsformans da wie in "prob 


da (05., DS: prawda ‚Recht‘) bzw. *noräöde 
‚Zwietracht‘, ‚pola, 


m 08. kei (eo), ‚(sich) kidmoer, vertenken‘, 


Belege: Sw.: kai ‚curvo, pando‘, AFr.: 


ö kschiwie, kschiwim ‚krümme, beuge, ver- 


"zenke‘; ns. köimis (se) dass., Schl. D. Kiwid. 


Br . Ältere Belege: Chojn.: ‚kschiwär ‚krümme‘, 


 Hptm.: kschiwisch ‚krümmen‘, Jak.: se 


2 "äudu pokczywitez (pok&iwid) hich. starim 
sie werden sich empörcn wider ihre EI- 
‚tern‘ (Mat, X, 21), / mit ähnlicher Bed. 


 „Poln. Krzywid (sig), übertr. auch ‚enistellen, 


.  verfälschen;.den Mund verziehen‘, & Arie 
se), slowak. kriolf (sa), russ 

.. Kpusiimaca, Nkı.  KPUSumN, Kpusimuch, 
0 bruss. Kpatefje, Kpaisiyye, skr. krigiti auch 
.  „auklagen, verfälschon‘, Kriviti se, nach. 
 Karadäit Wb. auch ‚brüllen. wieein Ochse‘, 


 slowen. Krinft ‚krümmen, bi na 
orpueh such ‚ken, iegen‘, bulg. 


vas-kriviei 


“ os, irn, ‚Kir embcie, ing 


n | Fehler a sich. 
auch , Unrecht, ‚Lüge‘ > 
recht, Ungerechtigkeit‘, & 

‚‚ dial, auch , Beleidigung‘, 
yeda, bruss. nperpda, 
krivda (nach - 
us dem Skr.), f{ ‚Url. 


Tus$. Kpusume, 
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Ja coccothraustes‘ R. wi). N Terandio- nn 


gische Neubildung des 19. Jh. (o-Kompo- 


situm), vgl. 08. Kfiwonds ‚Krummnase‘, zu “ . 
08. käwp. ‚kroom, gekrüniin, und ads = 


‚Nase‘. 


a0. köiwdls 1., Krummbioiz; Kurbel; Ba a 
‚mes Blashorn; Retorte‘, 2. ‚Krummbein; 
‚Schleicher‘; 
Krümmung, bes. FiuB- oder Straßenkrüm- A 
mung‘, ‚Krummholz, krummes Instru- 
..‚meut‘,; | WA 
: (Mk. Wb.. und Swj. Ws), 0 
älter dial. auch kfiwia (Hptm.! kschöwla), 
 f poln. krzywula ‚kcummer Gegenstand, 
x. B. Krummholz‘; &. kriuufe ‚Retorte‘,di, 
 Bubu kfiwie ‚den Mund verziehen‘. Ältere -  (mähr.) Arizuika , Jahmer Mensch‘, slowak. ns 
 krivuPa ‚gekrümmter Stock; Retorte; der Su 
sebosene türkische Säbel‘, dial. (ostslo- u 
- wak.) ‚Biegüng, Krümmung‘, russ. xpuspaa 


ns  köimwula 1. ‚Krümme, 


| ‚krummgewachsene, "unteife 


‚gekrämmier, gebogener Gegenstand, Bie- 


"gung, Krümmung, Krummholz;gekrüimm- 
..tes Stück Holz; lahmer Mensch; aufeinem 
‚Auge blind‘, ukr. Kpusyaa, bruss. rpuispaa . 
dass.,. bulg. Rpueyalyc. ‚Kopfbinde; Bie- 
gung‘, mak. xpuspauya dass., skr. Kriuulja 
‚schiefe Linie‘, dial. krivhlja. Iahme Frau, 
re Tier‘, slowen. ‚Kkrivälja , schiefe. L- 
| nie, ungerade Straßer. ‚Ursl. "kionlla 
| ‚Gebogenen, Gekrümmtes‘ mit Forma 
*lja. Zur Bildung vgl. auch os. kwakla 
u s malen. ‚Rinderjoch, Halskoppel, Joch; 
| saechleng nn “ örkel‘ und kokle s kokula ‚Krüm- | 
3 seine Riehtung verwechseln; verleumden‘, na 
. Kpusd.ce ‚sich verrenken, Grimassen ie 


En ‚hen‘, mak, Rpuedn, Iuedn fr an akal. 


08. .kiiwy Adj, an rat: krumm Eu 

= - gebogen, verbogen; schief‘, übertr. un 

-  ichtig, falsch, zweideufig‘. Ältere Bekge: 
b. Lud., Afr., Schm. -Pö.: kschiwy ‚krumm! nn 
8m: kei ‚CUrvus, Pravus‘;.ns. köiny Ad) 
"dass., Schl. D. (Ha.): $£hwy. Ältere Belege: 
= Chef: kschiwi  (käiny), ‚Rschiwurki Pr a 


mung; Haken; Krummholz‘, Die os. “Bed. 


‚krummes: Blashorn, Retorte‘ aus EB 
 Tschech, vel. os: Kö, ns. kalwy. | 


lege: War.: 


| . schowacß ‚kreuzigen‘ (Mat.).. "Lud.: | 
Sw.: kalz, erux‘, kalduyu ‚erur 


u 'Matth.: k2i2, 
| kschlänik 


Räte), kschläuju, 
0 kflfowae) ‚kreuzigen‘, 
en 7:17:77) 5 ‚Kreuzigung‘; ns. köiZ älter: 
dass, als FIN Adfärna yrode., Kreuzflicß ira . 

rn Spreewald‘, dial, Köizk ‚Griff am Spaten‘ 
en (Mat. x =, . erich en Mat. xM. > ; 
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wucki) ‚sehr krumm‘, Jak. um kezywim 


2 (eehaym). Peiysigarom (pelsögarjom) ‚den 


. Meineidigen‘, / in der gleichen oder ähn- 


]ichen Bed. poln.. krzyıwy (kasch. auch. 


„ohne Hand‘), polab, kraivd, &. kKfioy, dial. 


 (mähr.) auch ‚lahm‘, slowak. kriof, russ. 


 Kpuedü (kpis, kpusd, xptieo), ukt, Kpueiel, 


baum Kpersöt, bulg., mak. xpie, skr., slo- 
ne "krive ‚krumm, 
; gekrümmt‘, durch. Spezialisierung: später 
Inden einzelnen Sprachen auch ‚unriehtig, 
Be falsch‘, ‚sehieläugig‘ {wel ‚OnNS. keiwjas) 
usw. Eine direkte Entsprechung liegt vor. 
in lit, krefvas ‚schief, krumm, gebogen, yer- 
> ‚kcümmt‘, mit Wurzefablaut auch in lit. 

= dial. kralvas dass. ‘Die. balte. -slaw, Wz, 
IR *krei- pehört zu ie.- *fs)ker- , drehen, bie- 
gen‘ (Pokorny LEW, 3.935), Wurzelerwei- 
... terung -» wie in ursl. *l&u» ‚links‘, Spravs. 
0, rechte‘, "five ‚lebend‘ usw. Zur Literatur 
& Vasmer REW 1, 5. 663, und: Siawekl 


krto.  Ursl. 


BR DIE 


Kreuz“, 
 kiiZowad ‚kreuzen, ‚kreuzigen‘. 


"o Wwane. (kfiäowany). „gekreuzigt‘, 
" kschi2 (Mat. X, 38, 


eig, ‚AFr.: ‚kschiz, keai2 ton, 

Re Kreuzträger‘, kschtiu, ksehläim (1. Sg. ZU 
kschiäujem {l- SE: zu 
‚kschizwanl t0 Vbst. 


‚ Ältere Belege: Jak.: kezisch 


dial. xpuse ‚Kreuz‘, kpunel Pl. I 
‚zügel‘, bruss. Kpore ‚Kreuz‘, parsickk. PL : 


Ältere Be 
kschisch ‚Kreuz‘, ‚kschischo- 
"MFr.: a. 
Mark. VID, 34), Kschl- 
kschiz, 


der Siawenmission zu 


ki 3 | 


ER ka Ip. 2. SE ons. 
 köiowae, Mark, XV, 13), Meg. ksiz,crux‘, 
ksisart. (KfiZudi) - erucifigo‘, Attw.: Ki 

| kschisch ‚sienatio 
erucis, „Bekreuzigung‘, kschlschuju ‚deeus- 
30° ‚ kschüschuju fe 1.Sg. ‚das Kreuz schle- 

. gen‘ (zu köl£owas'se), daneben auch kschize 
{k$ica) ‚erux, Kreuz‘, / poln. krzyz, kasch, 

- kHE, Pl. kfize ‚Kreuzzügel‘, &. ki, slowak. 

| Keri®, bulg, (kath, Banatbulgaren) RPUSE 
‚großes Straßenkreuz‘, skr. kri£, slowen. 
- krik, aksl. (seit dem 12. Ih.) kriie, Adj. 
‚krißans: (bereits.i in den Prager Fragmenten, e 


neben ‚kfica, Chojn,; 


11. Jh.),. russ:-ksl. Rriio,. ‚kryZo, aus dem . 


‘ Poln, russ. veralt, xpswow ‚kath. Kreuz; 


Zeichen i in Form eines ‚Kreuzes; kreuzför- 
‚miger Grif am Säbel‘ (so auch schon im - 
Apola, I ukr. Kpllaxcı DL. ‚Kıeuzwirbel‘, 


‚Gestell, auf das der Backtrog. gestellt 
wird; gekreuzte Balken; Weifwerkzeug‘. | 


= 0. N Ausrom. eröce(<s lat. crux, erueis, Akk: 
| "08. Pe ‚Kreuz; Kreuzwirbel; ii Kiehogsstell 
für Fässer‘, Pl. kfize ‚Prozession mit dem... 
Kreuze‘, Dem. ktfik, dial. kei, Sir, sei, 
se 4ER (SSA 6, R. 39). Ablten.:kfiZak ‚Kuuz- 
> spinne; Kreuzbruder‘, neu auch ‚Kreuzer 
(als Kriegsschiff‘‘, krizny- Adi. 


'erudem), vgl. bes. venezianisch kroZe, . 


istrisch krize, bei: Meyer-Lübke wb,Ss 
186: kruf, kros. Das Gebiet des: Tulischen 5 
‚Venetien ' mit dem.. Bischofssitz’ Aquileja 


war die sprachliche Kontaktzone bei der 


-- Übernahme der christlichen. Terminologie. 
"durch die Slawen. Das verongte 6 (wähn- 
licher Laut) wurde wie = im Slaw.’als y 
substituiert, das artikulstorisch dem slaw: 

| palatalen F nahe stehende. venezianische r 


ss Fire Fu); stimmhaftes. X für urspr. 


lat. e geht auf den bereits im Romanischen ! 
stattgefundenen Wandel von e >> 

(in, intervokalischer Stellung) zurück; ir 
 weilere. Entwicklung von fir = 
 wiein aksl. Zidovino „Jude! Ss lat. /udaeus. 
Als parallele Entwicklung. vgl, auch: poln. 
- Rayrı, & Kim, skr., alowen. Rim 5 *Rime 


> -fi- dann 


< *Ryms < “Roma, Die so entstandene 


Form Hertäo gelangte später im Rahmen 
‚gen westsl, a 


ar u am 


h os ‚ 258, und 
= auch 05. en und 25. Asien. 


Ei m Wink, s. os, it 


u Klier, Gen. ja, gen. pl keftterjo l.. 
0. Kite, Gen oa, „3. ‚Kreuz- 


 Syräger bei der Beerdigung“ H Zu os. kfz = 
Kreuz‘,  Wortbildungsformans. -’er wie in 


ER, u. Viksbr., s, Ba. 


| u ‚kralik 


ee et, S. 
4, crime Sn Chrisma 
I Rglzun. ‚Salbe, Ten aber Ss griech, 


(Berneker 
d. Chr a Kor aus mid, | 


ze ‚Kre 


wer bes. . Suvaki SEIP 3 8. 


r ‚Osterreiter‘, 2. ‚Kreuzfahrer” 


:05, hernder ‚röpfer‘, Iklender ‚Glasmacher* 


Be (Berufsnamen). Die köferjo sind kath. j 
> Bauer, dieam Ostersonntag unter Voran- 
"tragen .eines Kreuzes und von Kirchenfah- 

nen durch die Flaren (um die Kirche und - 

2.5. ing nächste Kirchdorf) reiten und dabei 

...'Choräle singen. Vor der Reformation war- 

dieser alte Frühliogsbrauch auch bei den 


‚os. Protestanten bekannt Gel. ‚Schneeweis 


e j os. urz, Kitowat, s. 08, kr. 


- 8 Kai, krtäony ptak Re 
nn Loxia eumirostra‘ (R. °Wj.). /f Zu 05. kiz j 
Kreuz‘, Wortbildungsformans. -ik wie in 
‚Zaunkönig‘, ‚Synonyme: (Her-. 


De wi Minke, > Hfüriee und Silkar as 


Br ke, Sw.; Cntan un Bot (Kath, Kat.: 
Anhang, . Kr, Wo), 
112), I: poln. 
h ehrzyime, 


auch kryzamı 


Posen, nd 


er 1 41 TRIEN 05. Rome, s. ‚os, HE, 


uz' gedacht 
als Üben mahmegebiet < 
jedoc chdie schwierigen 
iären. Zur. WC ren © 
z 256- 
„DI-202 Siehe \ 


08. . ksebny Ad. 


os. ‚kind, $ os. Kerfud. us 
03. Kfudlesto ‚Peitschenstock, 5 os. ‚ka ana =, 


08. Khallicn Peitsche‘, ‚s os. Bud, 


en B os: Hudäisto ‚Peitschenstock, S, os. = 2 " 


> Ksebi Inter]. Br linke Cini. PR z 2 
| Kutschers, wenn das. ‚Gespann nach-Iinte 


abbiegen soll). // Aus urspr. Dat. des ’s Rela- Hi 
ne er (X sebl). 3 


ee icka, kyskas , ks Er nt sufen; ae E 
zen‘, za nökim kskas bzw. kyskas auf. 
 jmdn. hetzen‘. N FR PunE be E 
08. Kysal. | 


“ neh Mara ka ha tfarg ara ki Eu. e. 
83, 4), ff Poetische. Nachahmung des Pe z 
= fens. der. Stare, vol. auch 18 | Sir USW. 


ns. öcbas ‚schaben‘, nach Mk. wo. 1, s Sue, 
706, vuig. Ältere Belege: Chojn.: kschabn 
(kfabju) 1.'Sg., Hptm.: ‚kschabasch, auch . 
krabasch, Ny&, CMS 1876: kfabany B® 


Tieben, durchtrieben‘. A: Zur vn ve. en u 


08. dere, ns, Serabas., 


5 ns. a M.; ‚köaca fe (w. Cottb. b.D), Dam. 
krzyimo dass,, j 
; . sägeförmige, "buschelförmige . Aufstell 
. ..des Flachses, der Hirse und 

‚na köacy, na kSacce bzw. m0 kgecktt ı 
Flachs steht (ist aufgestellt) zum 
-in Büscheln‘), 2.:,die AT, 
2 SE UE. der r Beine‘ _: Ma 


‚kSack, köacka L. ‚die spreizbeinig®, 
dgl.* (fan sso) u 
Teck Be 


‚inksseitig‘, TE ui es 
‚inksseitiger Weg‘. [/ Zu os. ksebi Inte, > 
‚nach links‘, ee m wie i gr 
8. hötni, hdımy rechtsseitig‘. = 


| ns. yal, s. os. Kraj. 


= en an Kan, 5. os. s. klamy. 


er ns. Köasn, 5. os. Krasa. u 


= ws. es 


706, sche a im Doverbale Bitung zu 


Eu ‚klacas ee Gl ©8. u. 
| ns. Köacn“, 5. 08, Krodid, 


ei La Kennt, 5. os. rad 


e ns Könjas, 5.08. Kae, 


DS. KbnjtuAdv.. öchlen, heimlich; insge- : 
heim‘. Ältere Belege: Chojn.; kschaischu 
Er u A Käarih, s. 08. rate, 
. ksehajäu,  kschasu, kschajti ‚unbemerkt‘, e 
-  Jak.: kraschu ‚heimlich‘ (Mat. ID. H- 
ge Wahrscheinlich urspr.. ne‘ 
er Instrumental eines nicht mehr belegbaren 
.  #kraf. s ursl. *krade, die Form Klajäi 
>... ist ein alter Lok. (*kradi). Im Os. nur mit 
. Präposition zfs)-: skradiu ‚heimlich, un- 
I Parallele 
 _Bildungen sind os. zmörom ‚stil‘, älter 


‚heimlich‘, krashi-(kraäi) ‚heimlich‘, Hptm.: 


bemerkt, . geheim, verstohlen‘. 


- "zhoru ‚herauf, hinauf“. Außerhalb ‚des Sorb. 
vgl. apaln. kradamie ‚Adv. und kradomy 


er Adj. dass. (urspr.. Partiz. präs. pass), sel- 
ten auch kradmo, kradınie dass., kratkiem 
. und ukradkq sowie poln: ukradkiem dass, 
U & Kradmo, kradme, ad, kradem, kradmo, 
0 Kradikem (Jungmann Wb.), muss. yapdorod 
dass. und bruss. xpdöxom, Kpadrö.m (Slaw- 


ski, SEIP 3, 8.68). Zur weiteren Eiym. 5 
5. kradnyd, n NS, Ka dns. | 


6, iastas, seit ial. 


ı ksehastam ‚erepito, rausche‘. {/ 5 chrastas, 


> > k&-Wandel: nn in ns. ken s ‚chren 
| ‚Meerrettich‘ 


“r Hiet, am. wo, nt 2 


2 ns. ana s 


‚mend, vgl 


= ns. "kiet,s 


ee: azälelni, rau- > 
schen‘ (nach Mk. Wb. 1, S. 71), Chojn.: 


pi. ERBEN umgspr. 
 köebjat Ss . A 


Bere 


‚Rücken, vol Schuster deu, zesK 25, zu = 


N dt S. 361-365. 


om ‚Köasys, älter ‚schön, herrlich, piächüg a 
5 machen; K 
- (Hptm. L., Thar.), rozklasys perl. rozkia- 
"sowas imperf, // Denominales.Derivat u 
“25. kfasa (s.d.), vgl. dazu auch poln. kr. 
er’; ‚farben, schmücken, zieren‘, & kräsiti_ 
= don ‚schmücken, zieren‘, | 
‚veralt. dass. Im Ns. später durch j jüngeres 
köanis ‚herclich machen‘ ersetzt, 8. .d. a 


verschönern, ‚verherrlichen‘ 


s. Könmaik, 5 08. Krank. 


08. Arno. 


on ns. „1a, 5. 08. Arie, 


n8. konk älter l en Paten- er 
brief”, 2.:,Tauf-, Vesperhamd‘. /f Derivate 
 zuns. k3dif ‚taufen‘, Nee ee 

“ on) (vel. n5,  kitony Partiz. pass) 


os. ke ke! Later; I als Ruf des Wegjagens = 
‘oder Wegtreibens von Tieren. (Katzen, . 
Hühnern usw.) Bi Lautnachah- on 
el, auch &. dial. (nordöstl.). Kia 
"Ruf zum Wegjagen von Ziegen und Sche- 
fen und slowak. ku Ruf zum Wegjagen - 
yon Schweinen usw. Siatkowska Zachod- 2 
Br a zawolania ne zwierzeiß, ne 
ze: 89). ee | 2 


Vögeln, 


„08. . knot.: 


08. Kind, s 08. „Sind, 


E m käocen s. 08. krode.. 


‚chrostas (3, d.) mit sekundärem chrz kr 


‚nit Schritten (als u 
u) abschreiten oder mussen‘, 2 and: % 


‚slowak. krasif = 


S | h j Fr amım ice 


= 3 2 = DS. 1. 6. os. uhr 


Fe om ai ud iler On. s 05. 


. : ori di, und äker als uns 
er ‚ehrapls, 08. keepie. EN 


Ans . z Mona, khponk dul, . Ds op. 


. - i kias (uch Mk. w. bei hei), 


a köma. Pr < n < sr) ) Bezeichnung 
...  für-mehrere-Hautkrankheiten, z.B. ‚Aus-. 
0. satz; Krätze; Räude; 'Ausschlag, bes. 
-  . Sehorf, das Scharfige im: Gesicht, die Kup- 
.... „ferröteim:Gesicht‘, Ältere Belege: Chojn.: 
=, ‚kschung ‚Räude, seabies‘; skschmin, -eju 
ii Self. skfunif, skäunjes se) ‚werde räudig, 
0. Babesco‘, ‚kschunawi (kSunawy)scabiosus‘, 
ee ‚Hptm.: kschunna ‚Krätze‘; im Os: unbe- 
0... kannt. j/-Bisher ohne eindeutige Etymolo- 
SEN. DE Ber Einweis Muckes (Mk. Wb, 1,8, 
2... 716, vgl, bereits Bronisch, Jahrbücher für 
ne en Lit, » Kult und 1 Wiss, 


; Men Im Ns. mit sekundär ar 


kr > k&-Wandel wiein as. köastas < nz. ne 
a kön <.chren. ‚Meerrettich‘ oder kieh. . 


. Jjats chrebet. Zu vergleichen ist mit urspr.. 


| u "k-Anlaut und abweichendem Wurzolvoka. ar 


"ismus .(-y-) auch ksl.. krans ‚verstüm- 


2 ‚melt‘, okraniti,amputieren‘ (< *kyn-),russ.- 
dial. xöpre ‚von kleinem Wuchs, kur 
 Kopndins ‚stützen‘ (s *karhati). Außer. ar 
halb des Slaw.: aind. Kraäti ‚verletzt, tötet‘, 
Be kerii ‚sich loslösen‘, karnd ‚Lindenbast‘, 
‚ohne »„-Erweiterung lit. karai Pl. ‚Stein u 


"pocken, : rötliche - und - 'bläuliche Flecken 


.. vom Typhus‘ (dazu auch 0, skora, Skora 2 2 e . 
‚Haut, Rinde, Kruste‘, :poln.. kora dass) 
 Michek ZfslPh 13, $. 404, Studie, S.88f,. 


-Slavia 16, 5. 213, und Vasmer. REW 3, S. u 
2274, vergleichen. weiter lit. skrända u 


| alter, abgetragener) Pelz‘, lett. skraida, 
'meist.Pl. skrandes ‚alte: ‚Kleider, Lumpen, : 
‚Lappen, Plunder‘, ‚skrandulis: ‚Zerlumpter Far 
'skranduöt ‚zerreißen, zerstückeln‘, mhd.. 
:schranz ‚Riß, Bruch, Spalte‘, ahd. serintan 
‚ anfspringen, sich spalten‘, serunta ‚Spalte, 
-RiBe. Die Grundlage der- besprochenen: en 
‚law. Wortfamilie bildet die je. Basis 
*s)kreu- ‚schneiden, trennen“ wel. been 
‚Pokorny IEW, S..939-947, unter *(s)ker- 
schneiden‘); als Form mit urspx. s-mobile, 
. ‚aber abweichender Wurzelerweiterung ge 
hört hierher auch os, kruta ‚Eisscholle‘ © 
.@ i,. scharf; kantig). Das Nebeneinander 
von ch-, k- und sk- ist im Slaw. auchander 
 weitig bekannt. (vel. os. krjud, köud, ms 
 ‚kSud neben polab. chfaud. ‚Peitsche, DB 


Y ‚Bel‘, 08. krusej, ns: ‚krüska. neben. slowen. 


üse “ hrüske,, ‚Birne‘ u. 2). 


1), ie ‚Kopfschupgen‘ 


nen, Feizen‘ (nach 


aha, os. ka a ET 
3 Köuka, köuska, 5. 05, krus), Kruse. 


ns, 5. Käuwicn, Kswina, s. 08. . krußwina ; 


eisen r 2 ns. Kuss, s. 08. [73 


“ Er Könnt, 8.-08. or. Re - 3 
si ns, hut, 5, 05. Sy. a 
rn ns. 5. Klug, 6. ns. kruiyk, 08. rue. | 


Ber yo 1. ‚Deeke;; Deckbeti‘, dial. 
‚(westl.) . köylo, Ältere ‘Belege: Hpim.: 


| . kschydlo, kschylo: 4 Nur ns., urspr. No-- 
men instrumenti mait Formans -adlo, zum 
or Verb. n$. ksys (krpe), gebildet. wic. myillo = 
‚Seife‘, dial, ksylo durch -d- = EVerein- 


fachung. ‘wie in ns. dial: ‚kSilo ‚Flügel‘, 


4  jezddilo . ‚Kahnhafen‘, ralo ‚Hakenpflug‘ 
Vgl. die Synonyme Klyfe und ee | 


= m ja dial., s. DS. key. 


In äyle ‚Decker, Desiecker: Ältere Be“ 
: lege: Hptm.: kschilz. ‚Decker‘, im Os. un- 
Er bekannt, hier nur Krpök, krypjer dass,, als 

‚Lehnübersetzung i auch wöchikryjer (rächen 
"Nomen ’agentis 


“= Dach). } .Umpr.. 


| F . (#rplooo), zu ursl. “erpri (ns. K3y$ ‚dek- 
ken, bedecken‘), zusammeugesetztes Wort- 
. BinngEoEneBe sclu0b ‚wie. in E oo 


ns tkaleı ‚Weber‘ 


a ms. Ka, s. 08. Kaye. 


| a, Kiyse alas. 1. Er Dosis, die Dek- 
= kung; das Deckmaterial, die. Bedachung‘ BE 

02 ‚das Dach, das Obdach; 

u ‚dachte, wandlosc Anbau am Giebel von 0 
Häusern ‚(gewöhnlich ein auf vier oder. 
.:.. „mehreren Pfählen ruhendes Dach), 
2 Überzug über etwas, die Deckc auf etwas’. 

? kl DEE Vbst. 2 zu ne. EM ‚decken‘ 


“ 2 


5 Ds. . Kasalko,s ns. nal 


Br kanns, 5 DS. sah 


der kleine. be- 


der: 


> mneln, sieh um etwas bemühen‘, 
2 sich beeilen‘,; mit UrSPT; 
0 'quch pola. 

wo BB, 


rind oo 


Dun. vol. 0 chritjee, 
ms. Kraft, s. os. „fee. 

e ne. s.Kdesijn, 5. 08. Krestan. 

‚DB. . Ken, = os. Klone. 


m Kölk, 5.08. . KR. 


R ns. Ka, 8. 8. ech. 
Kt, os. ‚chrän. . ne 


"DS. . köknien, s. ns, fine. En 5 
ne. kötnkn, n8. köln. 
. ns, Ka ‚wollen‘, s 08. 1 cheyd.. 


ni, Kötta [5 


on ns. KeebjatR Rücken‘, dial. kieb'en, kszh = * = a 
.. seeb’jar, KSB’iar, dllb'er, chteb'er (SSA6, 
:  R.36). Ältere ‘Belege: Chojn.:.kschebat, 
> Hptm.: kschebät, Swj. hs. Gr.: sledkschmr 
. .. beschi: (K$ebjet) ‚hinter dem Rücken‘ N Zur nn 6 


er. tem: st ; es 
. kfätnud perf. 1. "trans. ‚drehen, verrenken; 

 krümmen; brechen‘, 2. reflex. ‚sich drehen, © 
“ ale verrenken, sich einen Schaden am 
- Leibe tun; sich’ krümmen; sich ‚plagen, 


“ sieh ‚schinden; miteinander ringen. (Kin- 


Ältere Belege: 
‚Imperf. 3.5 


de. 
i (köttachu) 
6.2): 
(ksetateje hut$oby) ‚gebrochenen. 
..(34, 19), Chojn.!, skscheinu (Inf, 


Moll.: ‚kspttache 
"‚zerbrachen‘ on 
"Web. Ps.: kshetaieje hutschobü 
Herzens 
skin) 


 ‚zerschmeltere‘, Hptm.L.: kfeta, zekfetas | 


se ‚sich. verbrechen, d.h. 


sich am Leibe 


" Sönnden- tun, sich: übermühen‘; dem Os, - 


unbekannt, / poln. krzatad. 


skrzeinoßl, 


sie ‚sich tum- 
die, auch . 
‚mobile hierher 
‚apoln.. skrzerwa: Den 
‚dus. Fumeln‘,. & KFatati ns 


En . Schneiden‘, ‚ak, ment, 
bus; kpamäye dass... 
‚bewegen, 


2 bringen‘, 'slowen.- ‚kretali , 
. "drehen, 


7. Nasalinfix ‚Hs)krent- ' | 
2 {Pokoray IEW,. 8. 54 und 935). Als 
“  yeverwandt wird verglichen aiad. kraati 
©. ‚dreht den Faden, spinnt‘ (Berneker SEW, 
8 612-613), siehe aber auch lit. skrindn, 
shristt ‚fliegen, kreisen‘. ‚Über weitere 


Sr . ns. Mus D os. el, 


ni 2: Ale. Belege: 


| nn Kschizni Prworik 


e . ne | Ma Sg. | kei 
an ac a) a ren, 


ER war 


: bulp, KPeMaA ‚wanke, schwan-, 
© skr. Krerari ‚bewegen, vo 


rücken‘, kslr, 


gehört zur ie. Wurzelbasis *ojker-, mit 
‚drehen, 


5 Literatur: Stawski ki SEIP 3 5 28-210. 


S2..(31r, 


chi, Choja.: Kschiza. ‚ux, Kreuz‘, 


chizte ]. SB 


este, .“ kschiga Kreis: Tor 
sal;. Rücken‘ — + ‚Kreuz, Teüb- 
breitung des Worte onolodie und Ver. 


« Qungnnan er 
‚slowak. Uak belegt für das. Ostns; nur 
z Wahrscheinlich, Kontamination: vo en 
| n "ER (s kr) und mod. Krüze, krüce = 

> ygl. dazu auch polab. älter kraiz- < E 
 (nach.Rost.Sprachreste, S,236, nur noch  - 
in abgeleiteten Fiurnamen) neben kraue: . 
‚Kreuz, kleines Kreuz‘. Die‘ unmittelbar Ve 
5 Zurückführung - ‚der ns. Form auf Ent 

‚sprechungen von de 
‚krüzi, mnd. crütze, nd, krüze, mhd, Kriuze er 
Bielfeldt ZISI XX, 3, 8,327) ist u 
lautgesetzlichen. Gründen ‚nicht möglich, Tre 
Die Assibilation von fs war im Ns. 
| ws möglich, EN 
außerdem . ist: der "Wandel von mnd, 
vw>nusT unbekannt; vol. auch ns. Krjuza. 

‚Krause‘, Pl, krjuze „Gekröse‘ < mnd.krüs 
‚gelockt‘. "Auszuschließen: ist. auch Bildung. - © 
mit slaw. Formans -ca (k$iz En 
on Berneker SEW, Ss ‚19: ‚Siehe 05. ar 
Be KREL Ä 3 


aruss;. non! i 


n der Stelle 
‚wenden, lenken, 
En kretati.: ‚Archea, 
biegen, 1/Ural, Skretati (se) ‚Gich) drehend 

- bewegen; krümmen‘. 


a 2. ‚verrenken; bre- = 
0° gehen; ‚tummelo; Fratzen 


‚schneiden ' usw.‘ 


biegen" : 


N, . u wa ns ksta? 
DE she, Es os etel. Pr . be = 


per. 
‚ein Kıelz, Kreuzchen machen‘, e: | 


Der Pe side, 
He Khieowas, ‚Kreuzigen, ans Kıaırz schlagen“ 2 5 0. Kid, 


‚Moll,: theye. ksyize: Gen. “ 


. genen Frauenhaube, die danac 1 
R miea aaaunt. wird‘. ‚(uch Mk: Rn 


gere: ai sckundäre Bildung des Vor : 


"Kreuz: 


nur vor indigenem' slaw. 


ee a s. ns. ‚skricke und ri. 
5 ons Ykiat I ‚Kreuz‘, 2 übert. r mr . ee 
a .; ‚In Rücken‘, b) ‚das. Lisa, as. ‚hie, & os. . fübed,, E E. = | 
2005 $Pl klice ‚Kreuzzügel‘, diel Seica ‚Kreuz | 
2 {88A6, K, 39). Abltgn.: Kies : 
Be Rn intrans. 


Miu, Kicowas, s ns. . Kto, 


4, Koptzowany: (7547), Ther: a ie, 5. os. Kid: 


u ns. ‚käi = 5: -. 
(ksiony stwortk) ‚Grün. z kaß, s. os. keikae. s A 


(Inf. Ksicys), en eins Pluialct, ‚die Aiigelähnlichen. Fa er 


kräuselten, ctwa vor den Ohren oder. über 


e der Backe seitlich abstehenden Sn ot er 
der. südöstl. von Peitz und östl. von ol. 


bus berg gelte 
.bus:und: nordöstl, ‚von :Sprembof ch Asian un 


‚köi),; er 
nn, 


Sehr, un 


ca S *krlöpen), En 


Ksicka diel. Finke‘ (ach ; - . 
. Mk.Wb. w. Sprwd.) und älter, (Chöje se 


..dass.. 


2 2.(ME. Wb. 1, 
2 Herion ‚vel.: os. keiwy, 
krumm‘), mit Formans: gr wie in Urs 
: Aguchans ‚dürter. -Mensch'. oder *bujane 
‚etwas Gewaltiges, Großes‘, vel: auch ns. - 
©... kimpan. ‚sich‘ 'bewegender Boden, "Name. - 
...» eines Surnpfes‘.. Es handelt : sich um UTSPL:. 
“  Nomina attributiva, ‚gewöhnlich mit. pe-. 
 jorativer bzw. augmentativer ‚Bedeutungs- 
© verfärbung (Stprash: 

- - glowak.. krivdh ‚Krummsäbel; Ä 


_ Mensch‘, Krivdl , ‚Name eines Bergesin.der 
‚Jalıme En 


8 8. n: Zu ns, ik. ‚einer Füge 


ei Fr 


8 "ne; käilke | L ‚Kleiner Flügel, Fiügelchen‘, . 
2, überte, (Du. ‚kötlce, Pl. ksilka) ‚die = 5 
. Flügel der Spindel. beim Spinnrad, über - ins s. os. in. 

. die der Faden 'auf die Spulpfeife lauft‘, 2 
BR 5; spez. ‚der Federwisch ( (bestehend Bew; 
S aus einem Strohflügel)‘, 4. im w. Grz-D.- 


das. Hirtentäschel, Sapeelle: bursa. zu hu, 5 s. os. Brad, 


| Be. Io, Kot diol, Ga Go . a s 


. storis L.. 4 Zu ns. köidlo, 


me. %tina, Ksinja, Knien, ‘ os; iin, Inn BIER 
.- = om Ki; ns,  hta =: 


s Ener ne 
Er ns. köinfe, Kain, $. os. 6 Kia. 
om Ksipes, 3.08. eripas, os. nd 
‘ m käinas,s 5... kfiwak.. 


En8. iwak ‚Könmnmnes "Ackerbeet, u 
we Gewonde; krummer Graben‘, auch Adiwae 
| 1: Denominale. Bildung ZU. NE." 
kw ‚krumm, schief*. mit. Fermantien 

"ge, -ak wie in ns. 'kokcac ‚hervarstehender 
Gegenstand‘: oder ‚kosak. Fock ge & 


©. kiel, Foderspule‘. 


er "28.  köiwan PEST REG sich Klee 
.$wj. bs. Ws.), ksiwank,: ‚ksiwanka” ‚dass. 
$. 730). H ‚Ableitung a 5 
— nn ee eoubh-), als. uryerwandt wird verglichen a 
‚Höhlung vor der: Hüfe 
Wirbellinochen - Wärely. 
auch ‚großes Tongefäß, Topf‘, iran. dia. 
. (Pamir) kubin. ‚hölzernes Trinkgefäß‘ (ie: 
*kubh0s); ‚aind, ‚kumbälı ‚Topb; 


. ' Hohen Tatra‘ Cam), ‚rtoafa. 
ee... en er 


Em Kia, 8. os. ind, 


griech. ie 
beim . Vieh; 


tkubos, 
“kleiner Krug‘; griech, 
"Becher, Pokal’, kn zumba- 


130). Vgl. auch 
1,.5: 130). Ve). re 


‚lahmer ö 


EN Kst, 5. os. Ki 


3. Käi, er os. den, 


ehtok. 


u ku, s. os. ke — 


Toms, ul Röcke; Triokbiecher‘, Dem. kubk. K. : 
. Ältere Belege: Chojn.: kub, kubk; im Os. 
. unbekannt, { poln. kubek dass. (seit. dem De 
14. Jh.), slowak. diel. Krb ‚Weizstein- 
büchze‘; russ. xy6 ‚Destillierkolben‘,ay6or 
„‚Beches, Pokal‘, Kybstuie . ‚bauchiges Ge: = 


fäß mit Hals‘, pöosuna ‚Ausbauchung, 


Wölbung‘, ‚aruss. Ky63 ‚Trinkgefäß‘, KYOOEE SER IHM 
‚dass. (seit ‘dem 14, Ih.),: ukr. dia. ay0.. 
„‚hölzernes_ Geschirr‘, KICOK, auch RER. 
_ ‚Trinkgefäß, ‘Pokal, ‚Kelch‘, brus. 6.00 © 
'RPbaK ‚Triakbecher‘, 
= dial. auch KpönudK ‚hölzernes, Buttergefäß Er 


hölzernes ‚Gefäß‘; 


‚mit Deckel‘. N Urs. Fkubo ‚ausgehöhltes 


"bölzernes: Gefäß’, Dem. kubeka (S le. 0. 


los ‚Kelch, Re s 


&kumbos, 


- Ursl, Bed. Alzeroes Hohlgifüß, Höhlung‘ Se 
Zur Literatur: Stawski SEJP 3, 3.295 bis. 
ee Pokorny and $: Per 


3, Kuh, a 


‚Topf; Van | 
*kumbhos). 


SI u, os. ae 

ie schulen, aniien‘ j 

I gwaje de kublak ‚seinen . Lei 
{Pf WB), 


u ICH, "Unterhaiter(i 
u Lebensunterhalt sorgt; 


a y, -ka ‚Erzieherlin)'s 
| i en kublarnida dass., kublarıja , St j 
na ale 
0 wen ia.kuble,aber er pflegtes‘, Sw.: kubupu 

DE ‚oduoo‘, kubuwar (kubliwar) - 

0 „autritius, nutritor‘,. 
0 Alter‘, kubelniesza ‚altrix, alumna', kubiwa- 
nik (< kublarnik) ‚alumanus', ‚kubwanicät 


- ‚ermähren’; ns. kubla$; 1. Sg. kubli, -om, 
zur zre, dial. auch kublam, a5]. ‚nähren, auf 
Ziehen, keiblich erzieken‘, 2, ‚warten, be- | 


| 5 " (Slov.. don) russ 
En ermern, aisten‘, 


ter auch „ ernähren‘ ‚ 
Leib pflegen‘ 


kublid.dass., wo 
mästet‘ (Rstk.), neu: 


2. go kublanske 
| ai Schuljahr‘. Abltgn 


= kubjelnik, 


> Ziehvater, mutter‘, kublanje ‚Erziehung‘, 


E dungsstätte‘. ‚Ältere Belege: "War.: 


kubelrik  „.ducator, 


(8. kublarnieo) ‚alumaa‘ AFr.: Kırblar, 
Aublem {1.Sg. zu Kublie), kublam-(1. Sg. 


zn Kublae) ‚nähren‘, siublant 10 (Vbst,) 


je „Versorgung', Ancn.:. ‚kublae!, -skublaez 


‘schicken, füttern (z. B. das ‚Vieh)‘, 3. 


„pflegen, hegen‘, 4. ‚zeugen' (Zw. Wb.), 

auch Kubiis, "im, IS und Kublowas, -uju, 
ee -Abltgn.: ‚kubalnik: ‚Wirtschaftler‘ 
h | i Fe Ye Kubolnyk (kubalnii) ‚Nährer® 

20 keblae ‚stillen, ernähren; warten, pflegen; 
apoln. auch keblid, 


Kublnik dass. (Jak.), } poln. 


liebkosen, hätscheln‘, 
dazu. Weiterbildungen: keblanie. 


we Nomen 
Ben heblak ‚Zögling‘, &. di 


‚(chod.) 
‚ (ost) zakublaii 


Er Br 1. ‚etwas einhüllen mit Kleidung)‘ neben 


Die zu ‚rekon- 


E; kabkam erihen, &kobliti- sind denominative 
ie “kobdulo -(0$., 08. Kkubla) wie "dla 
bkublana Partiz. di&lae, ns. 22la$ ‚arbeiten‘) zu. *celo 
. dielo, ns, 


| kubo. 


n), der oder die für den 
‚Pfleger(ir}; Pflege, 


kublarnicn „EI- 


. Ziwnose! 1. 


schlecht‘, 
‘Zucht, a wi. hs. Ws.)‘; 5 
Moll.: 'kubeltzo (kubjelco) ‚Habs, 
Besitz‘. (87 rc, 20), Chojn.: kublo ‚vietus, 
Nahrung‘, 'Hptm.: kublo ‚Nahrung‘, Jak.: 
 kupto- ‚Reichtum‘ (Mark. Re: 24), I als | 3 j 
Nomen außerhalb des Sorb. nur polo 
 kebla ‚Zucht‘ (Tomaszewsii JP. 9.0.41 
rn S 32-83), russ. ‚RPbad ‚Nest, ‚Saubucht‘ De 
owak und. 
a a 
1 Stroh‘, /f Ursl, *kobolo, *kabolo, bisher — 
a feste Etymologie. Verglichen. wird. ans 
. sat 
= necumbere ei Jegen, sich zu Tische. en 


lege: 


verhlzen, Zefren, ZAUSEn 


15 Knmger ‚sich. zu- 


Ner 


druierenden Förnen na 
‚Bildu 


‚zelo er = ER 


08. kohle ‚Gut. Besitztun); ER : 
deine, duchowne kubla -Pl. EB 
geistige Güter‘, ‚njewjesäinske kublo Hau. 
rat der Braut‘ (Pf Wb.), Dem, Kubleiko, N 
nach Pf. Wh. im .Hoy. D.: Kublafko. Bes 
- Abltga.: kubler, -rja ‚Gutsbesitzer‘. Älter 
Belege: War.: a schitko kublg- ‚und aler - 
Besitz‘, MFr.: do dwora (kubla) ‚zu einem 
Hofe‘ (Mat. XXVI, 36), welg kublow il 
Güter‘ (Mark. X, 22), Sw.: herbne kubwo B 
‚haeredium‘, samertne kubwo do zrömadnche 
‚.zebrac ‚das einzelne Gut zum gemein- 
‚samen zusammenfügen‘, Maith.: FR 
‚Gut‘, AFr.: kublo (vulgo kubwo) to aliss 
| ‚Habe, Gut, Nahrung, Teil, 
Erbteil‘, 2. ‚Landgut, Bauerngut‘, ku 
 Ieschko ‚kleines Gut', . 
_ Te kubla rözno mecu ‚sie veruntreven das ° . 
; ‚(werfen es auseinander)‘; ns. kubo 
1. ‚Erzeugung, Erziehung, Zucht; Ab 
wein 2. ‚Erwerb; Wirtschaft, Bauem- 
"gut, 3.. Ye 4. ‚die Art, ds Ge 
‚die Familie (Zw. Wo) 
Ältere B- 


‚körperliche, 


Pr 


H. Sm. 1,.8.61: 


bruss. 


ukr. Kybad. „Lager, Nest‘, 


‚Nest: von. Mäusen verwirstes = 


*cumbä ‚legen‘. (vgl, lat. ac-eumbd, 


- a0 = 
able Und. “ | | 
nen zu. 


o e = 


ne sabinisch Pe ‚Sänfte‘, griech. u 
 aöußor, ruuBior ‚Gefäß, Becher‘, 


aind, 


kubek ‚Becher, Schoppen, Obertasse‘, uke 


. . Kyb ‚aus Holz: ausgehähltes Geschirr‘, 
Ky6oR ‚Napf, bauchiges. ‚Gefäß, kleines 


| Geschirr‘ (Berneker SEW, $, 598, Saweld 


. . nommen, weraus ‚später auf der. einen 
. Seite’ ‚Gefäß‘, auf der anderen. Seite 
„Nest, Lager‘ = ‚(Wohnjsitz; Besitztum; 
Vermögen, Habe, Landgut‘. Die in den 
verbalen. Ableitungen *kobulari, "kobelit!. 
gl. 08, kublad, kubHl£) belegte Bedeutung 
=:  ‚nähren, pflegen, warten usw.‘ soll sich, 
"aus Urspr. ‚nisten‘ ‚entwickelt haben. Be- 
rlieksichtigt man jedoch die Tatsache, 
> daß das zugrunde liegende ie. *kum-b-, 
ohne Nasalinfix *keub-, ‚krümmen, biegen, E 
drehen‘ bedeutete (Pokorny IEW, S. 589 
618.592), so scheint Bares Entwieklung 
= "wahrscheinlicher: _ 


SEJP2, 8. 124-125), Als Ausgangspunkt: 


der Bedeutungsentwicklung® wird von 


Er .dial. kublati ‚VErWIITEN, verfilzen, ZEITEn, 


2. zausen‘, zakublat! ‚etwas einhüllen (mit: 
< Ib) ‚Angeschwollenes, (gem. 
 wälbtes {Fülliges, Dickes)‘. > ‚Habe, 
"Nahrung, Gut‘ > spez. ‚materielle Güter 
. wie Reichtum, Besitz an Boden oder Vieh - 
za (Bauerngut, 
vgl. dazu wieder verbale Bedeutungen wie 
08% kublad L, ‚nähren, seinen Leib. pflegen, | 
.. hegen,. mästen‘, 2. 

.: glowak.. kublaf‘ 'erzichen, mit ‚Schwierig- 
= keiten aufziehen‘, kublaf sa ‚leben, (auf-) | 


Kleidung)‘, 


Viehstand), geistiges Gut‘, 


‚erziehen, - 


„ wachsen (< stark werden; erstarken)' usw. 


5 Ns. älter kubjelco < *kubblece mit Urspr. | 
E Deminntivformans *-vce wie in 08. ‚barden. | 


‚Gekrümmtes, Ge 
 »bogenes' > la), . Nest ‚(als das rundlich. 
.. »gewundene)‘ bzw. ‚das von Mäusen ver- 
-  wirrte Stroh: (Ostsl J;: vel.. dazu auch & 


= Fußmatte, 


‚bilden‘, 


ie 
asien Weberkeihnt. = *hurduce. oder 


| dia, waj Er 
kümbhd- ‚kleiner Topf, Krüglein‘, Aw. co un Deichscl‘ = 


0 qumbe- ‚kleiner Topf, Vertiefung‘, ohne 
.. Labialinfix und ohne +Formans: auch poln. 


: s tolace. 


:.08, irbokt: ‚Kobold: a Gestalt des Fr 
 sorb. Volksglaubens‘, Cerny, MytiL byt.: se 
koboltk, költk, koboleik, kuboldik, kubo 

ik Kubusäik,. ‚Ältere Belege: ‚SW, Jhä.; 
.khubowt, ARr.: Kubowk ton; ns 
‚dass, nach Mk. Whb.1, 5.648, RR als 
FIN, Demf, Myth. bye: m 
en 2 koblik, dial. (um Werbenykobak£ 
Siawski „Aushöhlung, Vertiefung‘. ange- kobalik. Ältere ee Per -. gi 
lernuret . 
‚Geister der Toten. -// Aus ahd. Kobeld, 
mhd. koboit. ‚neckischer Bausgeist, ad. 
kübolt (Mk. Wb. und Bielfeld, S. 175) mit 
"Anlehnung ı an sorb. "Wertbikdungsmödelle: =. 


‚lemur, Poltergeist" (vgl. lat. 


28. .kucg dial, ‚Decke: von grober Lein- Fan 
"wand und eingewebten Tuchätreifen‘ (nach. : 
"Mk: Wb. imw. Grz. -D.), älter. auch koce 
(Chojn.: -katsa) '‚Decke‘, 


"I poln. koc 
‚Wolldecke‘, 


og m.,. röya f. ‚Teppich‘, 


‚hang mit anderer kostbarer Fürstenklei- 
‚dung genannt), ukr. dial. (westl.) xoy 


‚kleiner. handgewebter, vor allem bunter 
Teppich, mit dem man das Bett oder die 
Bank abdeckt‘ (Lysenko), kosa. (östl.) 
Teppichdecke En 
aus Stroh’ '(Kuzela-Rudoyekyj : Wb); 
bruss, diel. koy ‚Wolldecke‘ (Scjacko Bei, 
Scja$koviß), nach Vasmer REW 1, 5. 648, . 
sind die ostsl. Belege: bodenständige For- 
men, nach Stawski SEIP.2, 5.609, Entich- Ba 
nungen aus dem Polnischen. ff Aus mhd. 
katze ‚grobes, zottiges Wollzeug; Decke | 
‚oder Kleid davon‘, zur ns. Form vgl. auch 
. mbd. küfze ‚Kleid, ‚Oberkleid‘, | 


Bielenläufer, 


os. kuiybabn, ‚indekuh (in Kinderspiel) u > | 


; kobelt - . nn 


kobolt, kobod, 


| ad. kor ‚grobes, zötliges 
Weollzeug; Devke, Kleid davon‘, russ. die. 
aruss. (seit. 
dem 2. Ih.) koye, row ‚Mantel; Ober- 
. bekleidung‘ (das Wort wird im Zusammen- 


u Er Howe). 
0, schneider (Insekt) (ups Kram 


Ark: 
Dan, ‚Rocken‘, kudzel ‚sriebjow (kudiel. zreb-. 
a Im) „cin. Haufen Werg‘,. Kudielka ta 
nee" ‚Spinnrocken‘, “bei NN kudzolke ‚Ober-, 

0» roskstück‘; nS. "kuzel, Gen. -A. f. dass, 
ZEN ‚auch 'kudela, Gen. »Ie, Dem. Kuselko. 
0... „Ablten.t:kuzells se sich. verfilzen, sich 2 
0. verwirten‘. (Hptn. L). Ältere Belege: 
9 Chojn.: Ausche? ‚coli conus, Oberwooke‘, 
2... Kasehelg ‚voll pensum, Kunkel‘, :Hptm.: 
m a ‚Wocke‘, / poln. ‚Kadziel f. 
a ge bene und auf dem 
“N Sr Pre 
‚ Be: Beiab. ‚kodile ‚Flachsbüschel‘, 


u Ai ii SER. küdjel 
a ic, wi an na m 


$ “% a kndie, Ge. de: £ PR 


‚Kegel‘, Aumsrisch, auch. ‚Keule; Dem. 


> Kudiel. ‚colus‘ z. 


. Rocken‘,; Schm. -P8.: 


„ uleewickelts | Sepi nst, 


- weiblichen. Linie 
il auch: kadzialka,, 
& koudel, 


uni auch ‚Spinnrad‘, russ. Sf des 


zum Spinnen. „Yorbereileter 


" (Berneker SEW, 


 Kudiel 1 


oe a "um "den g FRTEREN. Windet, ri 
len; slowen. ‚kodelja ‚zum Spinnen vorbersite, in 
ter Flachs‘, // Ursl..*kod-&lo (-Eia), Urs 
a ‚der‘ für das. Spinnen. vorbereitete 
„. bzw. um. den: Rockenstock gewiekelte a 
h - Flachs‘, ‚später in. den einzelnen .slaw, 
fat" ‘Sprachen - ‚Gegenstand, ‘auf den: ds 
“ spinst aufgewickelt wied,;; der Rockenstack Be 
ar selbst‘. Mit Formans -fe)r hierher. ak en, 
.kudier, ns. kuder). "Bezüglich der. Wu 
god: verweist Stawski SEIP 3, S.117. 
"auf bulg. dial, (östl.) Köndu, xdnda Wer > 
Flachs; das auf den Rockenstock aufge 


a D. Kradselo, pokudieh ‚ach der weiblichen.  wickelte: Gespinst‘, Am ehesten verwandt 


AR Dr “ Linie‘ Älere Belege: Ku ‚kudzel ta, der 
kudiel. ee ni ta (dich) 


tkodfe Ir. "„Haarlocke‘ wel. 


"mit. lit. kedenti‘ ‚zupfen, Wolle krempela‘ ei 
8.598, negativ. dazu: 
Fraenkel LEW, $.233). Das Nebeneis- 
„ander von "Wurzeln "mit und’ ohne Nasal- 
infx ist aber auch aus anderen Beispi 
gut bekannt. (wel 


Ohne alten: 


ien u ® 5 
dazu Schuster-Sewe, °- 
- Slaw. "Wortstudien,. S. 12-19, und Lätopis. a 
2 - ISL: A 19/2, >. 151-169). Auf‘ Wuzl- 
5 verwandischaft' von "kod- mit ursl. tkok-: IR 
kuk- (os. kukel ‚Kornrade‘, us. kukel,  ., 
> Kukol dass. < Stegkols neben: &, kulera 
- ‚Haarlocke‘, russ..ksl. Kyxonoee , ‚Krumm- = 
.. nasiger‘ < *kuk-) verweist A. Brückner a 
(KZXLILS.350). Die dazu bei Stawski 
geäußerte, Skepsis scheint unbegründet. > 
Beide Wurzeln unterscheiden sich kdige 
. lich. durch. unterschiedliche Wurzelerwei- Sr 
5 terungen (Gko-d-: tka-k).. ee 
Nasalinfix gehört dann. hierher auch russ 
. KoR ‚eiserner Haken Zum. Erfassen: des a 
- Fischnetzes‘ sowie ns. kok-ac- ‚Spitzevon 
‚ ‚verschiedenen Gegenständen; die‘ Zacken 
"an .Höbrra und hölzernen Bauten, de 
Gipfel. und Wipfel ‚Von . ‚Bäumen‘ EEE 
en . Schuster-Sewe- ZISL XIX, 6 ae 
| os. kaöka ‚Deichselblech am Wagen‘ (d. A es 
». etwas Gekrümmtes, Gebogenes). Der "=. 
‚Vokalismus. dieser. Wörter. korrespondet 
mit ‚dem 1, bisher ungcklärten. zur 


5.580) und 


nn ‚kudäerkaty Adj. 
. Bwi kudieraweik. ‚erispulus‘, 

ie ‚erispüs‘, ARr.: kudser ton (m), Kudie- 
‚vo trawp oder .kudierlawy 

> Kudierawe  loßy - (mlosy) ‚(Haas)locken‘;. . 
na. .kuzer, Gen. -rja m. und Kusera f, 
a . Den. kuderk m. und: kuierka' £ dass., 
2 kuderif. (se), kuserjas ke). ‚(sich) kraus- 
.. machen, kräuseln, locken‘, Adj. kuzerary, 

\  kazerjaty ‚kraus, 


ö u; e dei, a Kader Loöker 
‚kudZer, 


‚"kordel (vgl. aengl.. heordan, dl. 


a i hards PL, Lind, harde) ist verfehlt. 


. os.  Kudker, Gen. "re. £- Tische, Haar- a 
‚locke; Kräusel‘, Dem. kudzerka, kuüdierie 


(so) „(sich). locken, kräuseln‘, Kudzerjawy, 
„kraus“. 


‚kuschera 


en ns, kußer). Die von 
Me Mächek "ESIC, 8.284, unterbreitete. Br» 


E> klärung. des Nasals: in url. *kod- als 
Sa Disehmilaitonnprodnkt: aus-urspr. *kondel 


Ältere, Belege: 
‚kudzerawd. 


‚kraushaarig‘, 0 


‚eincinnus, 


ER ER ‚Koch, 
‚Ältere. Belege: Lud.: ‚kucharka,. Men a0. 
kuchlar = 
E (Ruchafka), Sw.: ‚Khucher. ‚magirus, a “ 
‚quus', khucharka ‚soqua‘; ns. "kuchaf, u 
 kucharka dass. Ältere. Belege: Chojn.: ©. 
‚kuchor, kucharka, ‚Anon.! "Kucharka ‚Kü- u 
"shenmagd', f mit: gleicher - Bed.‘ poln.. 


Meeu 


Ss a7aago, und zesi x, 3, S. 3.31. = | 


‚Das Wort. ist. wurzelverwandt nit. ursl. - a 
""kodelo (vel. os. ‚Kudzel ‚Spinnrocken; 
Kegel‘, Das | ‚gemeinsame. Tertium ComMpa- e 
 rationis ist ‚gekrümnit, gebogen‘, vgl. auch. 
De Do en: Be 
= aare‘, | 


08, Kudgot : älter: diel, nted. uidiol Kusel 
. Kudtolt ruft-man den Kühen zu, "wenn. sie zu a 
(aus dem Flusse) saufch sollen (nach 
Pf. Wb. im Roy. D.). /j Biym. unklar, 
Si vielleicht zu os. ‚Kudol „Qöelle‘ 6 a): air 


Kullik ‚Zinkbecher, Kübel‘ Pe i 


su. ha. Ws. aus Zahsow-Cazow, = Are 
Cottbus); ‚dem Ds... ‚unbekannt, I poln. 5 
\kufel, älter Dem." kuflik, jetzt kufelek, 
& koflik ‚Tasscı, ‚kroat. kafik ‚Kübel‘ - 
(Schneeweis: DLS, :8.10..// Aus mbd. 
| _ kramshaarig, ‚schön- 
gelockt‘, kuzerawy, kuzerjawy. dass. Ältere - 
Belege:  Chojn.: 
2. Loske‘, kuscheriv. ‚crispo, mache 'kraus‘, 
2. kuscherawi (kuzerawy) ‚erispus‘,. . Hptm.::- 
>. kmzera : ‚Haarlocken‘, /: mit derselben _ 
Bed. poln. kedzior, apeln. kedzierz, Koll. 
| .  kedzierze, io der. Gnesener Bulle 1136. als 
> ©. Nomen, ‚proprium "Kedzierza, dial. auch . 
 kedry Pl. ‚das, was nach dem Abschneiden 
2... des: Haarschopfes. übrig bleibt‘, &. selten 
ER, kudra,: gew.. kudrna,- kudrlinka, daneben 
. mit ‚abweichendem- Vokalismus. ‚kadef, 
Be "auch schon a&, kadere Pl., slowak. kadere, 
2.0. ms8, Kpdpr, gew. pop Pl. diel. auch - 
SO Rydepb; ‚ukr.: Provinz: Kyoep, gew. op 
2 Ply #P0pa Slockenköpfige ‚Frau‘,- bruss. 
Me Kyösep, xyopi. Pl, Dem. xyösepkl, bulg. - 
2. Ködpe, Bew. #odpi Pl, mak. kadpa, skt.. 
0 ,diale Aüdra, ‚slowen. köder auch‘. „Pudel 
Hund)‘, ködra: I. Ursl. *koder-, *kodr-, 
5 dial: @, -slowak.) auch mit a-Wurzel- 
 yokalismus (*kad-). Zum Ablautverhältais 
’ r Schumer-hug; : Beeren Ah Zr | 


köefel, dt. dial.. Küfel ‚Kübel‘, Kufel, | 
kuffel. ‚irdenes Gefäß, Glesgeläß zum‘ 


“ Trinken, Bierkrug‘. (Mitzka Wh 34° 


1964, 8.754). Im Sorb. mit Deu : 
formans ik | DR 
icharka hir in 


von. ‘(kuchar), . Kuchiarka 


kucharz, kucharka ' {eit- dem i4. Ih), - 


pölab. fauxor, %. kuchaf, 'kuchafko. {seit 
dem .16. Ih); slowak. ‚kuchar, ‚kucharko, er 
"ans dem: Pola: russ. dial. Kyxope, Kyxapra, 
älter. KYXÄPb Getzt dafür nösep), russ.-kal 
 KYXPp6 (Ostroger Bibel 1581), ukr. Koxap, u 
A RyXöpka, bruss, KÖXEP, RIXOPRO, skr, 
‚khhär,. kivär, stowen. küher, aus. dem 
 Rüss, bulg. kyxdpe (Gerov Wb.). Die 


Ba Auch stammt . aus. ‚dem‘ Di on 


| = ‚Schmied‘, os. pjekar; | 


“. *kuchati (ug) skr. kühati, kochen‘, ‚slowen. 


Ben ‚ie kuchio (Sn. Wb, Ib: Wb) ‚Küche, 


- je = cs ne 
> ist. jedo eile 

‚selbst J Be ufsnamen. 

ar (vol. 


charakteristi- 


schen 'Formans 


Be wowöen, os. dapaf 
nuc im. 


 alkatl dass.) angenommen wird. Stewski 


'SEIP 3, S.304, denkt 


u |  bride, bestehend aus mhd. koch und slaw.. 
0 %grs, dach bleibt dann das u der. 
Form unklar. Möglicherweise handelt 
sich aber. nur um eine Analogiebildung, 


slaw. 


 die‘in Anschluß an bodenständige Wort- 


 bilduogspaare wie tpek-ar-nja (os. pje- 
2.000 kannja, 18. pjakarnja), neben pek-ar» (os. 
.. piekar, us. pjakar), *kovarenja, *köralonja 
0. (as. komarnje, ns. kowalnje) neben *korars, 
Skovalb (08. kowar, ns. kowal), *sinaranja 
(08, D8: winarnja) neben *rinars (08. 
War, BE, WR’) Lisw. entstanden ist. ‚Yel. Si 
u. 05. uching, ns. kuchja.. x | 


a Sen Ch, Auen: kei, ee = 


-Jh.}, apoln. 


Er kükin; 
E m, Akte, bag, Afanen a En 


t Russ), en we (aus de kr), | ee 
“ Aus ahd. ‚chühhine, mhd. kuchin, Kuchen, Me. 
3 küchen, kuche, ‚küche dass. mit Einbexic. \ f 
os, kowar. hung in den slaw. Wortbildungstyp: ee 

ia (Noruen loci). Es handelt sich umein 

‚altes IE 
Grundlage ist lat. coguina ‚Küche, Koch- 
 kuast‘ (3 coguere , ‚kochen‘, zu ic. Kpekt. a 
gl. ursl. ®pekti, 08. Pjec, ni8. Pjac ‚braten‘), Vs, 
‚Für das Poln. wird ‚Vermittlung. ducchdas 
_ Tschech. angenommen, doch ist hier-wie. 
bei vielen älteren Entlehnungen - -auchan 

- parallele Übernahme zu denken. Dis - 


n5. ‚pjakar , ‚Bäcker‘, . 
fer‘ usw), wobei 
Südsl, belegte. 


auch an eine Hy- 


teldt, 


EB“ en 
er Poln. mit Bed. ent ei 
‚Küchen-, Feuer- 


| enropäisches a Wanderlehnwort, | 


gleiche betrifft os. kuchen, das nach Bic- ° 
5. 175, wegen des Sufl, en en 
. jüngeres tschech. Lehnwort sein soll. Das 
Suf.- ei ist aber im Os. bodenständig 
“und auch: in anderen Fällen parallel ZU. 
"nja nachweisbar, 'vgl. os. Drogen neben 
bröänja Scheune‘, os. studZeri neben studnja 
‚Brunnen‘ und os. wien neben wine 
Kirsche‘ (zur Literatur s. Slawski SEP. 
Eu 8.306). Os. kuchina ist eine jüngere: I ce 
“ Dialektform (westl. D. und Heide-D) mit 
| sekundärer Depalatalisierung.des # (na ge 00. 
(Pf. na), vel. auch gie. aaa in win 
usw. | en 


= DS. 5. kujo 3. Se (Moll. BR er schmie- 7 
2% jE 5. 05. Kowac; ns. kowas, BR 
“ns. kukse: ‚Wiesenkuckucksblume, | Kna- | 


benkraut, Orchis latifolia L., Kuckucks- s | 
nelke, Lychnis fos cuculi 2 HZum 0. 


kowa dass. (s.d.), möglich aber auch | 


selbständige. Bildung mit der Wz. kuk- 
. „g°<rümmt, gebogen; rundlich‘ (Pflane 
mit walzenförmigem oder rundhchem ns 
"Blüten- ‚oder: Fruchtstand). Formans 


tl), Kuchte, aus oval. (< *-a%) wie in ns. kokae ‚Spitze, End 


. an, ukr, Kpxnn, brüss. = 
küjnja, 


‚Gipfel bzw. wuchae. ‚Hase‘. Die. Asso- 


ziation mit dem Kuckuck. {ns. ‚kukawa) Sa 
wäre dann nus sekundär. Val. zur Wz. kuk- u 
auch os, Aueh ns, ‚ kukol, | en 


Bene 
08, kukak 2 ‚der Guckert, 2, 


‚loch‘, nach. Pf. Wb. im Ho: 
y-. D; ‚auch 
kukus . ‚kleines Behältnis, enger Raum, 


oe » Stübchen; Taubenschlag‘, daneben kukufk 
0. „Bodenfensterchen‘ (Jb. ‚Wh.). Ältere Be- 
.-Jege:: Sm! 

... Zu 08. Kukad ‚gucken‘.- Formans ae) 


kukackk „conspiei lium*. H 


. (uISpr. Nomen. agents, dann auch Nomen 


er instrumenti). 


‚LUsS. KpROBÄNE, Ä 


KyRyIo, ukr 


 kükati, slowen. ‚Aökati, bulg. a 


‚Bildung 


Jautnachahmenden ‚Bedeutungen: ‚apoln. 


u  kukad ‚schreien‘, &. kukati ‚zanken, kla- 0 

| KyRamE | ;murren, . mucken‘ 
" (nordnuss., südruss. dial.), ukr. zyxosdım 
‚„gackern‘ (im Ns, hierher vielleicht auch 

=. dial. kukotaf ‚uaken' I dazu lit. kalkti, 
let. kadkar, kun ‚heulen‘, aind. Köcati. 


gen‘, _TUsS. 


 ‚gibteinen lauten Ton von sich‘, Im Südsl. 


0 vgl. noch skr. klkati ‚wehklagen‘, kükav. 
a ‚traurig‘, slowen. ‚kükati ‚traurig sein‘, 
.. bulg. zpranr ‚stehe allein, lebe einsam‘. 
Die "Kuckucksstimme - wird auch als | 
Symbol der Traurigkeit und der Klage 
0. begriffen.) Zur Literatur s. Vasrier REW_. 
51,8. 864 und 865, sowie: Stawskl SEIP 3, 

| s Ss 35. = 


er ie nn 
 Guckfenster‘, 3. ‚Taubenschiag, Au Aug, 


 Kruktounc 


1... und O8,  Bukf a ‚Licht, Auge”, 


Sfeukati, 


aka 


08 Kukad? imperf.. EN Blk- Pr 
‚ken‘, kuknyd perf. Ältere Belege: Matth.: 
‚kukaez ‚gucken‘, Anon.: kukacz ‚gucken‘, 
i kuknnez ‚An wenig gucken‘; ns. kukas? en 
‚kukam, 
kukru ‚cuculo‘, Hptm.: Rukasch, kükasch 

| (kykas), f außerhalb des $orb. nur kasch. 2 

E. koukati das, 


dass. Altere Belege:  Chojn.:' 


‚gucken‘, 
ad, vykükari ‚herumgucken‘, Inter). kuke, 2 


. kukud, slowak, kukaf dass. j/ Nach Biel-.. - | 


. s Feld, 8.175, 
os Kukadı ‚Rufen d des. Kuck a ah ; Machek. ESIC, S. 284, und 


E Rah ‚der Kuckuck ruft‘. ‚Ältere Belege: 
: kukacz, Schm.-Pö.: kokula kuka 
Mn dar Kuckuck schreit‘; ns. kukas! dass., [ 
- ia gleicher Bed, poln, kukae, rag € | 
ka, 

RKanI, KyrOBEmu, bruss. Kyxosdye, skr 


'Hinze  Wb,, Ss, 301, aus. dt. gucken, 


norddt. Kucken, ns. älter kpkaf aus md. - 
gücken. Nicht: auszusehließen ist jedoch = 
' auch parallele bodenständige Batwicklung, zz 


vol, bes. 28. vykikeni ‚herausschauen‘ en 


ae O8 kukadto ‚Oucker. Taschen, RR ar 
>. mak. xypxa' imperf,, ‚xyne_ perf. H Url 
—.,. lautnachahmende 
ee: Fkukaja ‚wie ein Kuckuck rufen‘, wel, 
dazwos. kuku, ns. kukuk ‚der RufdesKuk- 
2... kucks‘, außerhälbdes Slaw. lit. kukdori ‚EU: 
fen Kuckuck)‘, lett, kuku6t, kükudi dass., 
. Jat: ewenhus ‚Kuckuck‘, aind. köktlas dass. 
©. und griech. #d#wvE& dass. In deu einzelnen - 
.. . slaw. Sprachen daneben auch mit anderen. 


gucker; Guckauge‘ {PF. Wo), Ban.: ku- 
kadwo ‚Guckkasten‘. |f Zu os. kukade 


‚gucken‘, 'Fosmans dio (Nomen instru-. . 


Du) wie. in 08. Hadeulto ‚Spiegel‘. = 


08. Kukas! ‚rufen wie ein ı Kuckuck‘, = 08. u -. 
E kukad!. E | IR | 


DS, Kukaß, Kukmus gucken‘ 8. 08. kukal? E | 


0% Kukatko ‚Auslugfenster‘, LI Urspr. e 


Dem. zu.os. kukadio a rgarg = kukadko Br 


2 kukatko), 5. d 


08. kukawad ‚Starkasten‘, kukawo‘ 


| ‚Taubennistkasten mit Ausguckloch unter 
dem Dachvorsprung‘, "Ältere Belege: APr.} 
Anon.: 
kukala (hyperkorrcktes. ! für w) ‚Zaubor- is 
"loch' (d; j. der Guckkasten); ns..kukawa 
‚dial. dass. (oach Mk. Wb. 1, 8. 736). 


kukawa ‚Fenster, Taubenloch‘, 


jE Zu. os. Kukad, ns. Kukaf ‚gucken‘. ne 


Formans- an. (Nomen instrumeoti) wie e u 
in os. wjerhawa „(Steio-) Schleuder' oder 63 
| = 4 möchawa, ‚Binsebaig, Be | | 


en "bulg.. kywasiiya.: 


| ge Kukama | 
z Ds. ukane? ; Kuckuck, 


Jard.), 
Kltere Belege: 


| kucksruf‘,; / mit: gleicher Bed 


5 Aukulka, kukawka, &, kukavka, kukaniöka, 

00. slowak; kukudk:a, diel. er 

2. Iuuka (Kälal Wb.), russ. vyxasıiya, dial. 

img, sier. kikanicn, slowen. Raikauica, 

fi Vogelname onomatop- 
-awa (Normen. 


wi Ursprungs mit Formans 


: ‚agentis) wie in ns, ‚Sptawe ‚Fischreiher‘ 


“oder 05, Kräkama ‚Eichelhäber‘, vgl. ns. 


2 kukaf ‚wie der Kuckuck rufen‘, os., pola.- 
Tu dass. sowie ns. Kukuf, 08 ‚uk, 
2 Franken und slowak. ‚kuk, 

.. Kuckuoksruf”, 

außerhalb. des Slaw. lit. kukkoti ‚Kuckuck 

rufen‘, lat. cuchlus ‚Kuckuck‘, ahd. Kuk- 


kukuk ‚der 


; ‚Ruck, Die 08. ‚Entsprechung für kukawa i 
= Iautet kokula 6 Sn; - 


u s. kukama? ‚Orchis‘, kukanka ‚Händel- ‚ 
oe a ‚Gymnadenia conopsea L.‘ (Mil- 
0 Sehäi, Rstk.). Ältere Belege: Ött.: kukawa 
..  „Kuckucksblume‘; ns. kukawa 1. ‚Wiesen- 

Se ‚kuckucksblume, Wiesenorchis, Orchis lati- 

 felia L, Salep-Orchis, Orehis morio L«, 

02 ‚Kuekuckslichtnelke, ‚Kuckucksnelke, 

nn er Lychnis 308: auub L', | 


> |: skr. "Bike ruda, slowen. kuko- 


ruft‘. 
wa kuka ‚der Kuckuck 
us Choja.; rukewa ‚uculus, - 


se | teen 
Kuckuck‘, Hptm.: kukaea, ‚Anor eh Er 


ka, ‚ku- er 
Kukosfei) . ade, Aprostemma githago L.‘, 2, ‚Kuk- 


kucksnelke, Kuckuckslichtnelke, Lychnis ge 
-Aos cueuli L.'; der kukel ‚Taubenkropf, 
Silene vulgaris Gke,, 
- Melandrum .albrum. ‚Gke. A. 
‚Ältere Belege: Chojn.: we 
-Halke Hs.: kuckel. ‚Raden, Kornraden‘, " 
poln. ’kakol, apolo. kakolica, polab, ko, 
'&, koukol, slowak. kükol, russ. KIKOAG, u 
auch 


kukaf ‚Kuckuck: ‚rufen‘, . 
 KYROAS, russ. KYRÖA, ‚skr. kükof) slowen. ke, = 


Ouenlu: a vidono ARE Kukoard roZa (Macho jmöna Et, 
us. canıo 8,78) sowie franz. Seur de: coucan. un d u 
lat. Nas euentus vl. 08, kukulinda, Be 


kikel m. ‚Kornrade, 


(Sprw, V.M.J 1. ‚Rade, Kornrade, Acker 


weiße Lichtnelke, 
(Mon), 


ukr. RyKla, Gen. KYKOAy, dial.: 


kökoli, bulg. 'dial.. xöre, schriftspr. u 


'röxauya, mak. dial. RENKYE (Malecki sw 0 
> HH Ursl. tkokolje ist eine. Je-Ableitung Di 2: 
dem im. Slaw. nicht: beiegten "Kokos, 
das mit lit; kenkalas ‚Klöpfel feine 
Glocke), Klingel, rundblättrige ‚Glocken- ar 
blume‘ verwandt ist. Die Benennung er-_ 
folgte wegen der glockenartigen Formder 
 entfalteten Blüte. Das zu rekonstruierende 
*kankalas. sol 

dabei durch Fernassimilation aus älterem 
 'kalkala entstanden sein (wel. russ. 0: 
1 aorda ‚Glocke‘, kal. klakols das. so 
: Kol < je. Seel. ‚rufen, schreien, ‘klingen, 

: eh zur Literatur s. Stawski SEJP 2, . 
$ 118-119. Wahrscheinlicher jedoch.direkt =: 
s zur je, Ws, Skefn)k- ‚gekrümmie, ge 
Br wölbte. bzw, hakenartige Gegenstände‘ j ee 

- (Pekormmy IEW, SS. 537-538) und Ver 

. ..wandtschaft nicht nur. mit lit. kalkalas 

- „Klöpfel‘, sondern auch mit lit. kaikels 
‚Haden‘, kunkölas ‚Kloß, Kuödel‘, kr 
a ‚rdschölle‘ und iett. kahkals ‚Brd- ne 2 


gemeinsame balto-slaw. 


; Aare PiRe 
 "Agrostemma githago. L.‘ (Pf. Wb., Rstk,, 

.  Mil.-Schü.). Ältere Belege: AFr.: 
 -Han.: kökel, Ött.: 


uk,  . 
kukel ‚Rade- im Ge-  . 
treide‘; ns. kukol In. kukel m, dial. ku  . 


kukol: ‚Rade', 


we Gegenständen); 


2. Brückner SEIP, $. 224 
und ZfsiPh JI,. 


u z m kukol, 3 % nS. kukel. 


Aa ns. kukotas dal, 


Ri MIC Pr 


kloße PSEGENSE) u A en 


-n-Infix val. auch .ng, kok-ac ‚Spitze (von 


Steiß* 
.. „Krummhoiz, - Bügel: 
. außerhalb‘ des Slaw. 
‚Haken‘, nhd, Haken (< 


runden „Blüten „„ Tuchtknoten‘ 


Sy ‚gekenn. aus und Vergleiche russ. -ksl, 


en g KyKOHOGR ‚mit krummer . Nase‘, ‚Auch in’ 
0, diesem’ Falle wäre Skakolje ı eine alte und, | 
Pe - Wurzeldublette mit ‚Nasalinfix.. er 


5 ‚08. kukad ‚gucken, sehen, blicken‘) mit 


für kinderspr. Ausdrücke charakteristi- 
rudlka ae. 

08 kukuica. ‚Mais, Zea Mais‘, als Syn- - 
. onym auch turkowska p3enca (seit PR: . 
und jetzt. ‚meist auch 1 
-. sehriftspr. nur mais. (Jong, term 3 ons ak 
‚kukurien dass. (Br. C.02, 30,ausdem Os.) 

‚Lehnwort aus einer der _ 


‚schem. --Formans wie in ..o8.. 
‚Händchen‘ bzw. nölka ‚Füßchen‘, 


Er A kuklik Nelkinwin. Geum, Wasser- 
 .. benediktenkraut‘. 
‚Sehü.). H Wahrscheinlich aus. &, keriklik. ur 
"Das Wort selbst: ist nach, Machek jmena, 
8105-106, jedoch. wenig übersichtlich, 
. Er verweist aufad, kukla ‚Kapuze, Kappe‘, 
verächtlich auch ‚Mönch‘, und denkt an. 
‚Mönchska- 
7 puze‘ >.,Nelkenwurz‘; Nicht auszuschlie- 
Ben ist nach Machek auch Entlehnung aus 
a Glocke (Herzglocken, Fleischglöckchen, | 
DEE ‚Feuerglocke), wobei Konsonantenumstel-. 
 Wung anzunehmen. wäre. Alles sehr. un 


{Pf. Wb., Retk., 


I Bezeichnungsübertragung 


ge Wahrscheinlich. 


und .nS.. ‚kokula n 
Haken, Anker‘, 
mhd., nnd. ‚haken 


u *kog-). Urspr. 
REN Bezeichnungsmotiv „Pflanze mit a: 


Mil- 


E35 08, kukad, | 25. kukas al 


| ndkrica . \ \ 
| kan da. y Be Bildung, Nach- © 


ahmung des Kuckucksrufes, vo much | 
slowak. ‚Kuk, Rukuk. 


08.: Kukubladko ana kinder Ö 
| spr.). H Kompositum, bestehend aus der 


‚ Interj. kuk (kuku) und dem Subst. ladko “ 
 \s hladadiko), ve. 08. Kukaeı. ih = 


l, 08 os. Kukulindg Kunkuckäblume:. Pintan- 
: (e. Ekeguk- 


'thera bifolia‘ (Rstk., nach: Pf. Wbre 


‚reits bei Kilian). Ältere Belege: Sw.:- 


‚Kuekucksblume‘, daneben. auch kukaliza . 


..(kukalica) ro3a; im. Ns. mur kukawa, 


a | daneben nach. Moii dial. (Sch. D.) auch 
ua ra SR, kukla, kuldka, gew. PL. Kickke, uk; ; . | 


sr Mi u. kinderspr, „Ange, ‚Sicht‘, nach R. Wi, 
auch kuka. H Zur Inter). kuk kuk (wel: 


Kokulanka ‚Orchis latifgiia‘. U Wie os,, A 
 kukawa verwandt mit dem ns. Kuokucks. = 
'. namen (Kukawa). Das Formans -Inda ist 
"im Os, ‚isoliert. Zu dial. Kokulanka. $. 05. - 
kokula , ‚Kuckuck‘. I 3 


.Wb), UmMgspI: 


H Sehriftspr.: 
benachbarten slaw. ‘Sprachen, 17 ee 
kukufice, slowak. kukurica, danchen poin,. j 
‚kukurydsa, kukuruco, kukurudza, kıkuryea, 


US$, KyApppsc, ukr. KyRypyOs0, KIKYpySA, u, 
‚bMaiskolben‘ 


dial. Ryeypyos, xyKypys | 
| (Dzendzelivs’kyj Atlas 2, K. 206), bruss. 


dial. Kükurica, kokoruz, slowen. ‚kordza, 
dial. auch Kukurüza, kukurleo, kukorlea, 
 kokorien, bulg. Kykypys. Wahrscheinlich - 


a ‚alte _Wanderentlchnung, deren urspr. 
Quelle aber nicht genau bekannt ist. Ver- . 
wiesen wird auf türk, kokoroz, kıkuruz 
‚Zea mays‘ (zur Literatur s, Stawski.SEJP | 
a S. 337). "Nach Berneker SEW. S.640.. 


a 2 2 os, . Kukan, ku ‚der Kuckucksruf; n8. y= 


bis ‚al dagegen. auch. ee z 


kukulinda (herbe), Ött.: kukulinda, kukawa. 


.KyKppysa, SKkr. kukkrur, älter kuköruza, 


u Kukus“ 
Pflanze wurde. 


en b tureckz (Machek jmena, S. 2. 


. kulaty ‚kugel-, beulenartigt, kulojty 


Ba Schm.-Pö.: 


a Akten az Adi, 


= dd.i. südal.) Ursprung, z möglich, sel 0. 


yon. si, dial. kuksiejan, Kukrjast ‚ktaus 


und die Sippe kokora (vel. 08. kokorlöka 


Ä und kokornak). 


:Opient verbreitet un 


 nurecke Ahro und poln. älter a 


> 'os.K kukus. dial. (Boy. D) ch: Bielfeldt, £ 
a 175, auch Pl. Aukuse, Kuke ‚kleines 


 Behältnis, enger Raum, Stübchen, Tau- 


ne benschlag', Dem. ‚kukusk ‚Bodenfenster- | 
chen‘ (db. Wb.), /} Zu os. Kukad ‚gucken‘ 


mit Formans -uölk) wie in 08. ‚sporusk 


‚erstes Ei einer jungen Be Mutter- 
kom‘, vgl. auch O8, 
0 Kukad „Abteilung im Taubeuschlag; Aus 
.. Hugloch; Taubenwohnung; Guckfenster‘. 
- © Nach Bielfeldt direkt aus laus. ‚kuksch, 
20 riksch, Karnichelguksch 
Bu ‚Kasten mit Gucklöchern‘. 


. Kukenmwa, .0S. 


i en. kulat ‚Kugel: Beute: Buckel; ae ’ 


wuchs; Klümpen‘, "möhowe kula ‚Schnee: 


ball‘, Pl. mehowe kule bot. ‚Schneeball, 


. Viburnum opulus roseum‘, kırla ludil ein 


Haufen, eine Menge Menschen‘, zemska 


‚kula ‚Erdball‘, Dem. kulka, Abltgn.: 


(z 


.kulowity) ;tund(lich), ‚kugelig‘, Kulowaty 


mind. 
. Klumpen‘, ‚Auloity ‚rund‘ ‚kulavıy ‚kugelig‘, 
dass,, dial, 


sa 6K:7 
‚Kugchrund; rund; 


4 krumm gebogen; mit Beukn; Bedeciet 
"Ältere Belege: er: 
Keule, Kanle, clava‘, kulowati (kulowaty) Eee 

‚mind, teres‘, / mit gleicher Bed. poin. 
kula, &. koide, kıde, a&. kule, kile, die. 
‘kula, Pl. Kwle auch mit Bed. ‚Hoden‘ 
(Lamprecht HER 
näfedi), gula, kula ‚Schneeball‘ (Gregor), 

slowak. dial. kul'a ‚Kugel‘, russ. Kyandas, 
{nach Dal’ südwestl >. ukr.Kpaal.,Kugel, 
. 2. ‚Krücke; Haken‘ (Zelechowski), brus,. 
pa ‚Kugel‘ (auch dial.). Die ost. 
Formen nach Berneker 
Vasmer REW 1; 


Die urspr. amerikanische 
von den Venezianern im. 
ee d namentlich. in den: 
= dur- 
ee Donauländem vie] kultiviert. Os. 
0 kowska plehca Ist eine T.ehnübersetzung, | 
zu vel.ist &. älter indickd, tureckä psenice, 


‚Kaninchen- = 


tere Belege: SW: kula ‚sphaeza, 
globus‘, kurloware. stönp ‚erlindeuen AFr.: 


 Kulia ta, kula ta ‚Keule, Kugel, Knauf. 


‚ Kaule‘,; kule 


‚Chojn.: Kırlla ‚globus, | 


Slovak sttedoopavsk&hao | 


SEW, SM, 


spez. 3 


‚Gekrümmtes, 


wandt, sie repräsentieren ic. 


ne 


8.690, und Siewski- 
"SEIP3, S. 341, aus dem Poln., im Süds. 
mit abweichenden Bedeutungen skr. küla 
'‚Schmerbauch, Wamme; Maisbrei‘, auch 
PL külje ‚Wanst, Bauch‘. // Die in den 
bisherigen slaw. etymologischen. Wörter 
"böchera (Berneker, Vasmer, Siawski) an- 
‚genommene Entlehnung aus md. küle, 
- mhd. kiufe (vgl. nhd. Keide) ist wegen der 
- zahlreichen dialektalen Belege mit Bedeu 
tungen. wie ‚Haken, gekrümmter Gegen- Be 
stand, Auswuchs, Klumpen usw‘ 
 ‚kula?) wenig wahrscheinlich. Wohl bereits Re 
ursl. *kulja ‚runder Gegenstand, Kugel, 
Buckel, Auswuchs‘ und. wurzelverwandt ee 
 mit.ns. kula? 1. ‚Stock, Art Krückstock‘, 
2 ‚Flachskeule, ‚Flachsbleuel‘, & 
 ‚Gemeindekeule‘ (s.d.). < ie. *kouf, vol 
ie. "ls)kenl- ‚Gebogenes‘ 
 (Pokorny IEW, $. 928). Die dt. Formen 
- {md, kizle, ınhd. kisle, nhd. Keule, Kaule) 
‚sind. mit den slawischen lediglich. unver 
"geul-, ve 
„dazu im Slaw. poln. dial. guia, zuka 
‚Kugel‘, &. dial. mähr.) guia ‚Schneeball‘, 
$lowak. gul’a ‚Kugel‘, muss. .diel. a0 
 APAbKR ‚Beule, Geschwulst, Auswuchs‘, 
. Skr. gälje ‚ein Holzhaken, der zum Trans 
portieren des Heuschobers untergesch" 
N). ben wird‘ (Rjeinik 3, 5.499). Siehe 
dazu we Bernätejn Festschrift, En 


= 08; Kulaz 


 Thar.: 


{auch diel.: 


. u en 0 
| :S 481-485, Mit urspr. stimmlosem Velar 
sind u. RB. auch zu vergleichen russ, 


xpa& m. : ‚Sack, Mehlsack; Bund Stroh; 
plumper . Menseh‘, ukr. del. 


(Faliiska, 


. hang noch den os. ON Kulw = 


. 1, ‚Stock, Art Krückstock‘, 
5 ‚Flachskeule,. Flachsbleuei‘, 3. spez. 


: . „Gemeindekeule‘, übertr, auch stara kula 
0 ‚alte, gebrechliche: Frau‘. Ältere. Belege: e 
> Wb, Ps.i na nvoy kihjahschk a. kulu ja se 
EL spuhschtzam. ‚auf deinen Stock und auf 
© deine Keule (Krücke) verlasse ich mich‘, 
mol ky a kulah mn troschtugo 


‚dein ‚Stock und deine Keule {Krücke) 


: ee : tröstet mich‘, / poln. kula ‚Krückstock', 
im Altpoln. auch ‚an Krücken gehender 
Mensch‘, psjor. ‚Bein‘, ‚Gemeindekeule‘ - 
a AIK VI, K. 288, Karlowiez 
...8GP 2, 8.516-517), seit dem 16.Jh. 
„Art Holzhammer‘, älter und re r 
oben gekrümmier Teil des Sattels; Runge; . 
Sarge am Zichbrunnen, an der. der Eimer ten Kıdas ‚gekrümmt, lahm gehen, hinken‘, 
‚hängt; Wassertrage; Flachsbleuel; eisernor 


‚Haken. am ‚Ende der Deiehsst (Siaweki 


i SEIP 3 3,8. 340: 
| krummer, 


2 Kyap ‚der 
© mittlere (bauchige) Teil des Fischnetzes® | 
: (Lysenko), bruss. xp ‚eine große Garbe; 
we „ein Bund. heuschoberähnlicher Gärben: 
„ein Bund getrockneten Flachses; großes | 
'Strohbund zum Decken des Daches' 
| 3 HAPOHRAT2. CAHOYHIKA, Miack 1975, 
ı .. Sejacko Dsl., Poles’e) und pol. dial. Au 
2 zn Trocknen aufgestellte Flachsgarben“ 
Polskie stownictwo tkackie 
Bd. d). Die Erklärung dieser Wörter als 
'.  Entlehnungen aus lat. eulleus ‚lederner 
Sack, Schlauch‘ {Berneker SEW, 8.642, 
Bo or, Vasmer REW 1, S. 689) überzeugt eben- 
falls nicht. "Auszugehen ist auch hier von 
der Bed. ‚„Rundliches, .Bauchiges, Ge 
-  krümmtes‘. Vgl. im gleichen Zusammen- 


vol. poln.. 
(hier: sec in en schlosischan DANS | 


‚Teil des . 


Ende der Kette‘ (Kucala. Wb.), Pe 


dia, (östl.) kufer ‚Stange mit einem Haken 
‚und anzuhängenden. Eimer (zum MT: 
schöpfen aus dem. Brunnen)‘, ukr 
‚Haken, Krücke‘ lelechomkh, 1 Teil. des 
Ziehbrunnens‘. (Studia nad dialektologijg 


ukraitiskg i polska), bruss, Kdar ‚Krücke‘, 


 diel. ‚Pflugsterze;, 'Sensengriff‘ (Poles’e). 
JH Ural. dial: *kulja ‚gekrümmtes, am obe- 
‚ren Ende gebogenes Stück Holz, Krumm- 
| stab‘,; ‚daraus äpäter Einzelbedeutungen. 


wie ‚Flachsbleuel‘ ‚Gemeindekeule‘. (d.i.. 
ein Stock mit einer Verdickung am oberen 
Teil, an dem. Mitteilungen des Gemeinde- | 
ältesten befestigt wurden). Keine Entleh- 


“nung aus md. Kile, mbhd. kiude, ohd. 
| = Witti- 

 chenau, Kr. Hoyerswerda (AFT.: Kulow, 
0 Urkunde 1389: Kire, Kuele), ‘urspr. der - 
00 a0 einer ar Dune gelegene Ort. - 
| Ä „ shel am Fuß‘ ® .. 


Keule, wie bisher angenommen (zuletzt 
Stawski SEJP 3, 5,341), sondern vor- 


-wandt mit 03., ns. kula ‚Kugel, Beule, | 


Buckel, Auswuchs' und 08. [772 ‚Knö- | 


E % kulach ‚Kauie, Mangelholz; Kioben‘, e 


Dem. kulesk, /f Zu os., ns. kıda! und Ds 
Kula? mit Formans «ach wie in 08. klubach. “ 


ns. palap- ie Feiäwächter, Feldhüter, . 


2 ‚Gemeindediener, Nachtwächter‘ (das. | 
waren. alte, gebrechliche, meist hinkende 


Männer, desen man Wächterdienste an-' 


vertraute); 05. kuler ‚(Kegel-}Schicber' (be- k 
‚reits AFr.: kuler ton). | Denominale Bil- 
dung zu ns. kula ‚Krückstock, Gemeinde- 
Keule‘ bzw. 06. Kula Kugel’ mit für 


Berufsnamen ı charakteristischem Formans 
-ar ars), ‘oder direkt zu einem in seiner 
urspr. Bedeutung im Ns. nicht mehr belog- 


‚dial. Kulaed ‚binken, lahm gehen‘ 


| ‚gebogener Stock zum Be 
festigen der Schnüre‘ (Falisisks, Polskie 
stownictwo tkackie, Bd. 1); ‚Haken am 


. 5. 10: 
Die 08. Form ist eine 
= > Bildung . zu 08. kulee ‚rollen, ee. wäl- 


Ra ns. „kul, kuli, s. 08; Rudel. 


nn ‚Kohlrübe‘ und 


.s 
RT Zurche "Siotkowice, 5 61). 


jüngere deverbale 


oe zen‘, kehele kuled ‚kegelschieben" 


1959; ‚nie. z. balom gra$ a nie 2 


nieht. mit der. kulawa‘, nach MK Wwb. 6 


8.78, im südl.; Sprb..und w. Grz-D. kuleiso), 1. s a wi imperf, = 


> kulie (50); 1. Sp. -u (so) perf. ‚kullern; - > 
wälzen; kugeln‘, jejka kuled ‚Bier schieben" 
{ein sorb. Volksbrauch). Ältere. Belege; 
AFT.: kuliu, kulim, kuliam 1. Sg., Schm.- 


mit. Formans -mea wie in ns. kosaa PB, 


er zeben kosa ‚Sense‘ “u 


auch als 'Neutrum kulawko ‚Kugelräd- 


>. chen, Kollerrädehen, d.i. eine von einem - 

. Baumklotz abgeschnittene- Scheibe, die 
die Knaben auf den "Wegen im Laufe. 

kullern‘. N Zu. ns, os. Aula. „Kugel, Beuie* - 


08, Kulamaı ‚Köhlrübe‘, "dal . kulehipe, z 
älter auch kuffa)r&pa, kuliröpa (Pf. Wb.,. 
 Bielfeldt, $. 176), im Dial. von Wittichen- 
.  au=Rulow. kuli ns.  kolawa, 
Se kufawa dass. (zur Verbreitung. vol. 
8843, .K.48),. Swj.hs. Wei: 

‘ ‚Kohlrübeufeld‘, in. Drachhausen-Ochoza: | 

2.0 kofl)riba, Zw. Wb.: ‚kuläwa. ‚Kohlrübe‘, 
vgl. aueh im w. Gre-D.: kul ‚Kohlrabi‘ 

. (Mk. 'wb. 1,:8.737). // Aus dt. Kohlrübe, 
 diel, Kanzlerin, Kuleruum Pl. (Müll.-Fraur.) 
5. bzw. direkt aus dt. diel. Kal, vgl. auch, 
. nordpoln. sporki kuf ‚Suppe aus roten 


Rüben (Dialekt Malb.), ‚polah.. kolaü, 
‚kolei Gen. Sg. ‚Kohl‘, slowen, kolerdba 


ukr, dial. Östslo 
 Kararahy ‚Kohlrabi‘, era wakei) 


. .-& (mähr.) und’ siowak, ko 


3.358, 


.. ‚che 
I Kohl stejien, -Borb. kısda alalls zu. ei. 


a Kulekk ‚Mangeibilz, | Zylinder‘. 
2 kuleeik ‚phalanga‘. Ur Zu 08. 5. kula Kusel‘, u; 
Piriagi . a - 


" kuleno ‚das Kegeln‘; 8, 
kulaf imperf. dass,, auch klagt. das. 
Ältere Belege: Chain. kulniu In en Keuluju u 
(sieh), Kulam ‚volvo, wälze us 
 kulad); kulnge ‚rollen, wälzen‘, "dial. auch 
‚‚mangein‘, &. kouleri ‚rollen‘, kuliti dass, 
‚dial. (mähr.). kibar, ktlat, kunt auch 
‚mangeln‘, | 
kulac ‚kullern, wälzen‘, bruss, KYAHDUb 


‚kulawa, : 


Kkölawisco 


‚stürzen, wälzen: rollen‘, 
‚Ball e 
'Stawski- SEIP bei Stulie, "Anfang des 
19. Ih;, aber unsicher, vgl. auch Rjeönik "2 
5,5. ua }#} Denominale Bildung von der 
| ‚gerundet, re 
2 gebogen a 05., 15, kula! und ns. Kuda?) er, 
wie os. sfupad, stüpie (stup-). ‚schreiten‘ u 


| ucs]. 


poln. kolnik, 
2 Inik ‚Brassiea 
 Napus‘, das Machek % 
Su Stawski SEIP 2, Imena, 8.58, und 


Kr} va kann auch ft 
Zr 05.03. kula Arad, ‚Beule, ‚Buckel, un 
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wuchs‘ kontaminiert sein,. val, dazu bei a 
Zw. Wb. kulfawa ‚Kohlrübe‘ und. ‚eine 
Art runder Birnen‘. Formans -awa wiein 
ns. dial. Serawa ‚alte Person“; os. ‚kuler&pa, SR, 
\ "kulfi}röpa ist eine Hybride, bestehend au 
dem ‚Lehnwort kul (dt. Kohl). und 08. röpa. 
E en ‚Rübe‘, zur Bildung s. REN: Br 
ee zisl X, d. 11977), S%  e ni 
on kulanal ‚vom _ Baumstamın abge- | 
Bi m nt vom 2 ‘W, Bjero, Mijazka, 


2 Budylyn- 
 Zulawer ‚nicht mit dem Ball spielen und 


ee 


.kulicz, kulec: u ‚. Han.: 


kulis port, 


f. poln. 
slowak. gürat, dial. 
‚umstürzen‘, bulg, Kar. ‚umwerfen, Um- e 
(nach 


‚spielen, | kegelschieben‘ 


*kul- ‚gekrümmt, 


oder siorkad, storäie (stark) Me 


ms. Kulef; m. Hinkebein at Mk. wo | 
ein nicht seltener Hundename). ff, Urspt- 
Nomen; agentis *Kkul-&je zu demim Son. 
nicht mehr PIERRE Verb *kırlati I - 


; | 


‚skr: kuljat! se 


a 3% os. kaler, 8. ns. „kulat., 


‚Wer: ‚immer‘, 


Zum vn man a, 06 Fee DEN Sa “, PR 


3 mi... ar 


a ken, lahm Be gl In. di : 
© dass. (Olesch, Sankt. vo. von. ak 
-- Kucatae Wh. 8,189, Zareba. Siotkowice, 
8:61), ukr. diel. wyadını dass. ‚(Zele- 
©. ehowski, Kuzela-Rudnyckyj 'Wb.),. bruss. 
0. dial, xyadye dass, (Nosoviö._Wb.), im 
 -Poln. mit. Formans -zs auch kulas' ‚lahmer 
ur Mensch‘ en SEIP.3 3, S. a | 


Sr kalt. EN RE N 
Di ‘nur als Bestandteil .der Relativpronomen 
a: hdyikuli( 2) „WEHR: immer, sooft als; je- 
2... mals‘, ‚hdtezkuli(z) ‚Wo immer‘, kajkiz- 
a kulif) ‚wie immer beschaffen‘, ‚kotryz- Ä 
 kuifZ) ‚welcher immer‘, Stofkulift) ‚was 
immer‘, #ö£kulifZ) ‚wer immer‘ usw.; ns, 
 kuli dass., coZkuli ‚was immer“, chtokkuli 
a 'Zofkuli ‚wo immer‘, aber 
ne auchi in Verbindungmit anderen Pronomen 
„und im Unterschied zum: Os. oft vom 
..  (rundwort getrennt: chto kull? ‚wer in. 
aller Welt?',; ‚chloga to kuli jo? ‚Wer ist 
dena das in aller Welt‘, coga kulf? ‚was 
denn in aller Welt‘, eo to kull jo? ‚Was 
ist das in der Welt?‘, .@0 som kuli ja cpntlat 
0. (EB Sm, 4, $.142) ‚Was in aller Welt 
habe ich getan‘, ‚ Zoga ku? ‚wodenn in der 
an Welt?‘, chto w&, co kuli, to w& co kulf ‚wer 
we weiß, was immer in ‚der Welt; alles mög- 
liche‘, Ältere Belege: Moll:: 
rn (Zofkuli) ‚wo immer‘, Chojn.: ‚zosch kuli 
Sa (eazkuli) ‚was immer‘, sworkulisch (zwot- - 
kuliz) ‚von weher immer‘, schiosch kuli 
a: (o&kult), ‚wo immer‘, Hptmi.: kuli- je- 
mals‘, Schindler 1791: Z0£ jano- kill ‚wo 
- auch immer‘, / ursl. dial. | 
sprechende Formen mit. 1-Vokalismus | 
- Kennt ‘außer dem Sorbischen nur das. 
.  Kaschubische, vgl. Sychta Wb.: Aule, Kulei 
. Adv. ‚wieviel‘, kuli, kuli2 dass., kulko.dass., 
in den anderen slaw. Sprachen nur Belege 
ai 0-Vokalismus: ‚polo. Eid kolwieh | 


lt ® 2: 08 ira, win. Lett 10 a: 


= sendwann‘, 


* wieviel‘. 


soss kalp 


%kuli, ent- 


‚wann ET immer‘, ‚im Abe dafür =. 
. allgemein -kofe, „Kofi (gdziekole, ktokoli wo _ 
"auchimmer, wer auch immer‘), &. kolt (gde-. 5 
. Koll) ‚wo auchi immer‘, im Alttschechischen 
.. auch. nach. getrennt ‚geschrieben (tehdy - 
‘koli. ‚damals erst‘), slowak. eo-köfrek - 


‚was auch immer‘, russ. dia). os ‚irgend- 


wann‘, ‚auch als Hervorhebungspartikel: 
= | KOm-EnoeaN, ecms-Konu ‚falls, wenn‘, arch. 
(westl.) umo-xose ‚was auch immer* Mal’), 5 


aruss. Koad ‚irgendwann, wann . auch 


‚ Immer‘,als Verallgemeinerungspart. :xamo- 


om ‚wer auch immer‘, ukr, kom ‚ir 


Konl-6yde : Oyde-komk ‚wann 


aueh immer', bruss, raus ‚irgendwann‘, | 


skr.-ksl, kalt ‚wann auch immer‘, askr, 


u {westl, I jetzt ak. koli dess., Verallge- 
 meingrungspart.. mit freier Wortfolge): 


a kolt ‚was auch immer‘, kl kol ‚wer auch 


immer‘, slowen, koli (Veraligemeinerungs- \ 
part):  kdor koli ‚wer auch immer", 


kolikor kolt ‚wieviel auch immer‘, aksl. 
koli ‚irgendwann‘, kolo. ‚wie, wie sehr, 
4} Die. Herleitung der sorb. 


- Formen (vgl. ncah us: dokulz ‚weil nad 


wotkulZ ‚woher‘) aus uxspr. -kolf ist wenig 


überzeugend (gepen Mk. Wb.1, 8.184, 


2, 8.964, und Siawski ‘SEIP 2, 8. 362): 
Die o-Form kennt nur das Ostsorbisch& 


(Jak.). U, B. alte Aagtıkuat ro Mueen, 
‚bestehend aus den Elementen ko, 
(parallele deiktische Part.) und der | 
part. -H, Zur Funktionsentwieklung Frage- 


part. > Verallgemeinerungspart. s. auch 
russ. Kog-Koada ‚wanu such immer‘ und 


sk, Mö-kad ‚manchmal, wann. auch im- 
‚mer", Zur bisherigen. Literatur s. Stawski 
SEP 2.8.3236. | 


9 08. Kulik ‚Regenpfcifer, Charadrius‘ (Raık. | 
| 1866, RW): CMS 1893), nach Mk. Wwb. 


1, 8. 739, Im Hoy. D., bei N Wb, als. 
Synonym neben desownik; kulik, - 
diel. dass. in. are: und v W. GnD). wo 


is nn ic DS. ee ; 


= ata‘, dial. 
Numenius arque 7% (nach Ha. Schl. D, 


> Wer auch als PN Kulink), poln. kulik, kulig 
‚Großer Brachvogel, Numenius’ (seit dem. 
15.Jh), Dem. er 
. kuliga | f. (Stawski 5 Sychte. ri # 
0 kasch.-slowinz. kedling dass, (Lorentz 
u slovinz. Wb.), 8. kulik, kulie‘ ‚Regenpfeifer, Ä 
-Charadrius‘, ad. kılih, Kulik ‚Numenius‘, 
> slowak, kulik ‚Charadrius‘, 


Großer: sheet 
_ (w.: Grz-D.), Skur 
'dial, auch 


351), kasch. 
kuling ‚Weihe, Milvus‘ 


u (Feriane, Slov, ommitol. n&zvoslovie, Bra- 
islava Ba, russ. Kai. ‚Numenius“ 


ee Numenins‘, Bruiss- vr dass, 


| .skr. ‚Rulik, ‚Osdienemus oedicnemus, Cha- 


’ pfeifen, eschvogel: (eine‘ genaue Art- = 
‚tem. Steiß‘; 


_  "bestimmung ist nicht möglich). Lautnach- 
- ahmenden Ursprungs, nach Sokolowski, 


Plaki .ziem polskich, Bd.2, Warszawa 
1992, S. 311, klingt die Stimme des Vogels. 
wie ein langgezogenes Kulik kulik kulik. 
BR: Peterson, G. Mountfort, P.A.D. Hol- 
ei ion, Die Vögel Europas 4, S. 164, geben ES 
© ei flötendes ‚tlaüh‘ oder ‚traüh' an. Außer- 
halb des Slaw. existieren Parallelen in lit. 
Kttolinga: f., ‚kuolinge, kuolinge f., and. 


kulika f. ‚ein Vogel‘ und ‚kuliiga- m 


und Stawski SEIP3,S. 351, vorgeschlagene 


Vergleich wirdaber von Mayrhofer Altind. 
0 BEW1S:%0, bezweifelt). Die in. den ein- 
zelnen slaw. Sprachen ‚belegten Jautlichen 
.. Abweichungen sind durch den, Essrggrei | 


| Charakter des Wortes bedingt, vol 


auch noch russ. dial. (sibir. ee | 
.. menius’, & kolihe dass,, , a = 


> 3 ‚koliha ‚Kiebitz,. Vanellus 
2 .lett. ‚kulalnis „Numenius‘, 
Literatur 5, Stawski SEIP 
5 Ku: ‚Steinkauz‘, ei x en Bag 


kurliä dass. 


dial. Äulich 


.dial. (mähr.). 
eristatus‘ und 
‚Zur bisherigen | 


AFr.: 


Ei “ u ‚Kal. 1 


m. 


os. kolirebii ‚Kohlrabi‘ pe Wo), da 

auch. kulrabi, kolrabi (Bielfeldt, Ss, 
nt koldrab, ukr. dial. (Ostslowakei) Me 
kararaby. N Aus dt. Kohlrabi wit Sub- 
stitution von dt. ‚6. durch u (vgl. kulawa) 
und. wortbildungsmäßiger ze an Me 
kulirepe , Kohlrübe‘ (63 n i une 


08, kulirie ‚Kaularsch (Fisch und Huhn)‘ ee 
vl. PB. Wo. fi Keineswegs aus dt. dia. 
- (osächs.) Aaularsch „unter Eiofuß von 
entlehntem kufa und echt slaw. ride ‚Steiß* 
(gegen Bielfeldt, $. 177), sondern boden 
‚ständiges Kompositum, bestehend aus 
. dem Verbalstamm Kuli- (vgl. 05. kulee 
‚kullern, wälzen, kugeln‘, ‚ poln, kulae 
‘ ‚lahm gehen, hinken‘) und dem Nomen 
rie ‚Arsch‘. Urspr. Bed.: ‚Fisch, Huhn _ 
mit dickem, abgerundetem bzw. gestumpf- 
tod) 
kulice ‚Henne ohne Schwanz‘. Als para- 
leles Wortbildungemnuster vo). ©s, n u 

» Drachen, Lindwurm‘, f re 


vel. auch & dial.. 


% Kulk ‚Steinkauz,. Strix noetua* R. j u 


: CMS 1893). Bei Pf. Wb. noch nicht 


Fe ff Wahrscheinlich aus.dem Tschech., | u 
vol. ©. Kulich, Kuliek: ‚das. zu Ban. Du 
vd 98., 18. kulik.. | Ä 


m ‚Sperling‘ (dieser von Berneker SEW. 5 
8.642, s, auch Vasmer REW 18.688, 


si os. kolkat ‚Kügelchen, bes. oe 
. (Dem. zu kula ‚Kugel); Kloß; dial. 

Kartoffel‘ (im Norden des os. Sprach- 
-gebietes), in der letzten Bed. auch ver 
'einzecit kulk m., slodke kulki ‚eine. Ant: 
dazu _ kleiner Pfannkuchen‘ SW. CMS 1926). | 

Ältere Belege: Sw.: kulka ‚sphaerula‘, | 
‚ein - Kügelchen‘; 1 
‚kulka? dass, Ältere Belege: Chojn:! kulka 


ms. Kali, s. 8. Kuded.. 


kulka ta 


‚Kugel; Kolik (sich vor Schmerzen krüm 
men)‘, / außerhalb des Sorb. poln. kulka cn 
nr des... 


enge mn a mann 


Bl, 


‘bes. das 


Apr, 
(spät) klka 
.. sHüfte, Oberschenkel‘, . mak. Koaxa dass, 
skr, KDk (< "kulko). ‚Hüfte‘, ‚älter diel. 
auch ‚Steinblock, Fels‘ und als "Toponym Ä 
.KRk ‚Erhöhung über der "Meeresküste* 
(belegt bereits 1144, vgl. Skok BRHSI2 
8.225), slowen.. kölk ‚Hüfte; Felsen, Vor 
sprung‘, izköläini ‚sich das Bein am Hüft- - 
| 2. ausrenken‘, wi. ‚hier auch & dial, 
ze ee ea 


TE An 


m 


| Flachses‘, 2. ‚kleine Kaufe gesponncnen | 
-  Garns“, 3. ‚verschiedene gebogene, haken- 
.  äbnliche Geräte der Flachsbearbeitung‘ 
- (Falifiska, Polskie siownictwo tkackie. 
Ss 136-137), auch - ‚Sensengriff; | 
. Holzhaken; Joch zum Wassertragen u.ä 
u (Karlowiez SGP), ukr. dial. KÖÄRG Mal 
 shen,. Öse! (Studia nad dialektologia 
2. ukrainiska i polska), -bruss. diel. Kyabka 
©: ‚Sensengriff; . 
Stäbchen auf dem oberen Teil des Hand- 
 mülhlensteins; Querholz am. ‚Spatenstiel‘ 
 -(Poles’e; Scjacko Dsl., Scjaskovie, 3 ma- 
. .ponmara cnöykika, Misc 1975, Satalava 
. Bel. ‚dyjal. sl). H Zur Biym. vgl. 08, 
7 Rule‘, ns. ‚kula und 08. kulka?, e 


Pflugsterzei durchbohrtes 


Er Kalkaz ‚Knschel am Fuß‘, An kaufe 
. bola ‚mich schmerzen ..die Fußknöchel‘, i 

.. ‚Ältere Belege: Sw.: nohowa kulka ‚talus‘, 
— AFr.: kulli ‚Knöchel an den Beinen‘, 
- .Han.: kulka ‚Ballen am Fuß‘; im eigentl, 
Ns. unbekannt, hier Synonym: ‚glozonk 
cc d.), f außerhalb. des Sorb. vgl. pöln: 
dia. kudka ‚Keule, Hüft-, Sehultergelenk‘, 
Ari ‚Schulterblatt bei Reh und 
Hirsch* (St. Hoppe, Polski jezyk lowiecki, 
w Warszawa 1961), kulka z eielgeia ‚Kalbs- 
 keule* (mündlich aus der Gegend von 
Krakau, Warschau. und des Pomorze), 
vgl. aueh den polnischen 'Auszählreim 
..Ja mial. szperke, Kuba nerke, Waler 
kulke (szperka ‚Speck‘, 
kulka ‚Schinken, Keule‘). Sonst. nur mit 


kurzem Wurzelvokalismus: | kal, n— 
RBAKO 


'nerka ‚Niere‘, 


‚Kniekehle‘, bulg. . 


ke (a Se Ay, 
= 
schnittener Kuhschwanz, Schwanz in 


Hirsch; Handstumpf, Holzstumpf; Holz- 


bein‘ (T ravniöek. Wb). ‘Es handelt. sich 


um eine alte. . Körperteilbeze 
“ Ckoul, ns 


"ki, vgl. bes. aprcuß. cuiczi 
„Hüfte“, lt.. külte, kulsis ‚dass, kulkönts 
‚Knöchel am Fuß: Sprunggelenk. beim 


; Pferde‘, kufnls ‚Ferse‘, mit abweicheadem 
ie. Wurzelvokalisnus auch lat, cal, 
„Gen. calcis ‚Ferse‘. Die. Grundlage ‚bildet 


I Hgkeul- ‚gebogen, krumm, verkrümmt‘ 
‚(Berneker. SEW, 5. 660, Pokorny IEW, 


8.928), "Nicht zu trennen sind von den | 


vorliegenden Formen os. kula, kulka 


> sBeule, Kugel, Buckel, Auswuchs, ‚Klum- 
‚pen® und ns. kula auch. ‚Krückstock; 


Flachskeule; Gemeindekeule‘ (5..d.), gegen 
Mk.Wb. 1,8740, Bielfeldt, 5. 176, 


‚und ZESI- XVIL ‘6, 8.793. Vol. dazu 
- besonders.die in den poln., ukr. und bruss. 


Dialekten ‚belegten zahlreichen Einzel- 


 bedeutungen von kulka wie ‚Sensengriff; 
- Pflugsterz; ‚Holzjoch zum Wasscrtragen; 
verschiedene gekrümmte, hölzerne Gegen- 
‚stände- beim Spinnrad usw.‘, im Skr. 


‚Hakcn,. fibula‘, 


kika (s Skalka) 1. 


2, ‚Efeu‘ {als das sich windende Gewächs), 
"3. ‚Kiumpen’ und okika EN eT omnB, | 


(Skok ERHS). 


ns kulowac, ‚Dem. kulowack 1 Aundis 
. Strohbund von. Wirrstroh, Krummbund, 
‚Gebund aus kurzem Buchtstroh‘, 2. spez. 


‚Auskratzbrot‘. Ältere Belege: Chojn: 
kulowaz ‚Krummbund, eylindrus, Walze‘. 


NH Zu'ns. kula ‚Kugel; Kloß, ‚Klumpen; 
'Knäucl, ‚Beob,. Buckel‘ & > Formans 


-OWaL. 


m. . kulosadlen ‚Rundaxt, Rundbeit @i i. 
ein Beil mit. rundgeformter Schneide, 


bes. zum Muldenhauen), nach Mk. Wb. 1; 
S ML, ‚da De H Danone > Bildung 


= Art Grützbrei aus Sesam’, 
‚Maismehl'. /} Wahrscheinlich zu Wa 


*kuf, vgl. poln. kulie' ‚zusammenziehen, . kimewka, kimelza; i im Ns. Synonym garba 


@.d.). H Aus nbd. Künmel, Formans -iea“ 
(dial. -ca) wie in os. dial. ‚runklea. < : runk- 
fica ‚Runkelrübe‘. a 


08. kolrdpa, kulardpa, Ka eye, € dial. auch 
2 ‚Auulordpa, 8. 05. Kulawa. te 


u Kulsien ‚Steifmehl &i i. ein dicker 


oder Roggenmehl zubereitet‘, dial, meist 


ee . ‚kulasea, kulase: (auch gulasa), slowak.. 
Kufasa (nach Kälsl Wb. östl) dass., 


auch gulase, russ. dial. (südl) Kyaeın In., 


E ”s Ryan m., Kypadıu In. ‚dünner Grützbrei, 
& ‚Salzbrühe: mit. Erbsen‘, ukr. Kpaiue, bruss. 


‚rpadis dass, 'bulg. diel, Kyamug ‚eine 
‚skr. külijes 


 krümmen‘, os. kulid (so) ‚kullern, wälzen, 


Kugeln‘ (s, auch os,, ns. kula!, ns. kula?)y 
„mit Erweiterung durch Formans *, 
 Ee (im Slam. isoliert). Os. kalsica ne 
O8. kunıpan umgspr. a habitder Kerl‘; = 
‚ns. Kumpan ‚Genosse, Gespiele, Kamerad, 
Freund‘, ‚ kumpanka ‚Gespielin, Gefährtin, 
| ‚Kamerad- 
. schaft‘, 2. ‚Goncsnscheh, Rotte‘; Ältere 
" Belege: ‚Chojn.: | 
'Kumpe (1), item conservus, Mitknecht; 
| kumpanstwo. ze 
J} Entlehnt aus nhd. Kumpan, mid. 
kompän, kumpän = franz. compain ‚Ge 
‚selle, Genosse‘ & miat. companio ‚Brot- 
_ genosse‘ (Kluge-Götze, S. 425), kumpanst- 


Ss *kuleiica mit akzentbedingtem Vokal- 


£ ansfal: wie in diat, Aoldo, holedo s holido ; 


‚Mädchen‘, Zur Wz. *kul- s. auch russ. 


dia. Kpaden ‚Roggenteig; Art Brei aus. 
.  Roggenmehl und Malz‘; kr. Kyaden 


5 ‚dass. ‘und .bruss. 137.777 ‚eine Art: Hirse- 


breit, Denominale Weiterbildun | 
- bruss. dial‘ M 57 7277.78 en en 


‚dünn, wäßri 


werden‘ und 432227777 dass, Kr bereits 


E Sawaki SEIP 3, 8.347. 


48. Kalter aha (Choja: kalia ‚Päug- 


u Schar) neben Bew. eerstadio ‚dass. 


nn ea Mes x "Das di. Wort lat, 


war nach 


(rundes) Klötzel; 


Freundin‘, 


Hptm.,  Anon.: 


a ee 

u ku Kluge Göte, 8. 408, vor em: auf den us 

ee 22 Br and iu zT = niederdeutschen Raum beschränkt. — 
& „2 08. Kuluch , Klotz; Kaule; Kloben; ER 

_ Mangelholz‘, Dem. kulusk ‚Mangelwalze: EN 

. fig. Dickchen‘, Ältere ne 

Belege: Ban.: ‚kuluch ‚Gewinde‘, /} Zu _ 


. Brei‘, Pf. Wb, Swoje kulßicu radfo had der io 05. 


2 quzakee pje&ene. kuso, (Spw.) ‚Lieber das. 
eigene Steifmehl als die fremde gebratene 
Gans‘ (R. Wi), ‚bei Pf. Wb. ‚und Rstk. 
ame. kulefica ‚Alge, Cylindrospermum‘ 
..- (@Neabildung); im Ns, unbekannt, / außer- 
halb des Sorb. poln. ‚kuleszu, alt’ kulesz 
(1543) ‚feste Mehlspeise, gew. aus Mais- _ Ä 
0 Kamjelica ‚Kümmel, aim cam‘, 
. Dem. kumjeliöka, auch kimjelicka, khime- ns, 
dika {Pf Wb.), dial. k’imfco, Kühele, 
- Kimjeka, kömiöka, k'im], k’em] (SSA5, 
‚K.58). Ältere Belege: MFr.: wor kumme- 
 Hfcy vom Kümmel‘ (Mat. XXIH, 23), 
- Matth.: kumeliza, Sw.: khimewka, AFL: 
‚kumeliza ta, item kumelza ta, kummel ton, 
-Anon.: kumelza, Jhä.: kimelza (kumelza), 


ns. Kula! ‚Kugel; Beule:; 


e Buckel; "Auswuchs; ‚Klumpen‘ enthaltenen. | 
_Wz. kul-, Formans -veh wie in os. Klubuch | 
| ‚Knäuel‘. Vgl. auch Kulach. | | 


08. kami umgspr. und älter ‚Gummi‘ ae, 
..(Schm.-P6.: ‚kuni). HM Aus ahd. Gummi, = & 


ostsächs. Kun. 


kumpaäsitwo 1. 
 kumpon 


 kimpan, 


‚sociennus, 


nn er, et nice, 


»o mit Kollektivsufix -stwo wie in 08. | 
 bur: stwo ‚„Bauernschaft‘. bzw. ditladerstwo en 


„Arbeiterschaft‘,. m: 


-  Kuchens‘ 


> gemachtes‘. 


= kımscht ton. 


(kunt) dass., 


> 'kumseht ‚Kunst‘, 


e kunscht 
.. Kumst, 
22 ‚Kunst, 


08 kumpornifa äher. Ga Kom- 

ws panie* (Schm. -Pö,, Anon.). ji Aus mhd. 
. kumpänie afranz, compainie - 5 mlat, 
2. sompanium. ‚Gesellschaft u Bröt- 
u Be | 


(Schm.-Pä,., 


a2 ee 


20.08. "Kuna: ‚Kunststiick (a. Vib, ); Kunst 
(8m: 'Wb,, Ib. Wb.)‘, Ältere Belege: Sw.; 
|  kumät ‚ars‘, ‚kumätnik ‚artifex‘, herezowski | De | 

08, Sie ‚Marder, EN Mick = 


 kumät ‚musica‘, kumzi höweng ‚chtrurgia‘,; 


 Kumät zeme mörehe „geometria‘, AFr.: 
‚die Kunst‘, auch kunscht 

‚kumsch np. ‚künstlich‘, 
E ‚kumstor 
‚ton ‚Werkmeister‘, kumstujn et kumschtu- 
Jen (Inf, kumstowad) ‚künstele‘, Matth.: 
Anon: 
 kumschtar ‚Künstler‘, 
kumschto- - 
Kuna ‚martes, Marder‘,  Hptm.: 
_ (kunja) dass, Ny&.: kuna ‚Utie‘, / mit. 


kumschtne  däielo ‚Kunstwerk‘; 


‚kumzt, Schm.-Pö.: kumscht, 


. kumschtorstwo. ‚Künstlerei‘, 


I WEZ ‚künsteln‘; DS.. ‚kumßt dass, dial. 


 kumst (Mk, Wb. 1,5. 742), Ältere Belege: 


e Chojn.: kunscht, Fabr. 1.: kunstar ‚Rünst- 
ler, Handwerker, artifex", Jak.: kunsth. 


ur ‚Kunst‘ (Apg. XIX, 19), Anon.: diehtenßky 
‚Dichtkunst‘, Hptm.: 


fertigkeit‘, im 15. Jh, ‚Spaß, Witz, Schaber- 


...nack‘, seit dem 16. Jh. auch mit Neben- 


formen kunszt, kunst, kunst, könszt, konszt, 


2. konszt ‚etwes mit Schläue, Können oder 
Er (Stawski R 
 SBIP 3,8.3N1), &. kumst, selten auch - 
u kumst, en Geschicklichkeit, | 


| Kunstfertigkeit ‚Ausgeführtes‘ 


“ai ” T . 
nz = ‘. 
u 2 PP, 


Kunst‘, a N 


Kunstfertigkeit; 
% a Bild‘, ukr. 
j es Bild‘, 5 u 
wu Na  . {Sohnceweis DLS, u run e 

nr nat älter ‚Mischung aus ; Mich- 

' rahm und Mehl zum Bestreichen des 
| Anen.). H Aus 
0, mhd. kumpöst ‚Eingemachtes überhaupt, 

bes. Sauerkraut‘. s ital, eomposta ‚Ein- 
Zu = .Jat, compositum - ‚Zusam- 
. .  mengesetztes‘, vgl. auch 0.  Teaingir. älter 


 dialekt, Ljubljana 1964, S. 120), 


‚kumscht, - 


kumschtowasch, ! ‚poln. kımszi. 


Können, Mei terschaft, Kunst- - = 
Bea " | verschiedener Sachen und Gegenstände, 


die au den Marder erinnern‘ (Slawski 
 SEIP 3, 8. 365), kasch. kuna 1. ‚Hündin‘, 


E kusa 


List, Schläue, Spaß: 
kımit, kunt ‚Kunst, | 
Trick“, russ. älter ryrum ö 


‚Gespött‘, slowak. 


132), slowen, di 

Kalk DL küinst (Tömineg, - a £ 
pn If Aus 
enntnis, Weisheit; 
Kunstfertigkeit, Geschicklichkeit; Kunst‘, 
uhd. Kunst. Im Sorb. nit Einbeziehung 2 
in. eirre sach: rung | 
modelle. re | j 


mhd. Kunst. ‚Wissen, 


u. kumktowad ‚Ktinsfeint, ne. RR 


‚Bumdtowas auch. ‚Mubwillen tr treiben‘ ‚5.08, j 


‚mattes L.‘ (Sm. Wb., Pf. 'Wb,), in den 
Dialekten nur noch. vereinzelt meben sc- 
wöhnlichem order, mordaf, vgl. dazu 


bereits Sw.: martes = mordar (fer). 
-geruch, 


Abltgu.: kunlna ‚Marderfell, 
‚kunisko ‚großer, mißfälliger Marder‘, 
‚kunjo, -eia. junger Marder‘, kunjatko 
dass.; ns. kuna dass., diel. auch kunja 
(ISA 3, K. S Ältere Belege; Choja.:- 
kuna 


gieicher Bed. pola. kuna (seit dem 15. Ih), 


im Apoln. auch 1. ‚Marderfellais Zahlungs- . 


.mittel. zur Begleichung von Feudal- 
ateuern‘, 2 ‚Eisenring, der dem Gefange- 


nen um den Hals gelegt würde; Eisen- 


kette, Art Pranger‘, dial, auch als Bez. 


2. ‚alte Kuh‘, 3. ‚eine Art. Kartenspiel’ = 


(Sychta Wb,), nach Lorentz pom. Wb. | 
auch Kenia, e. kına', Marder, Marderfell‘ ” 
en dem 14. Ih), übertr, auch a a 


veralt. peu 


a ukr. Kyıddga, ‚brüss. Kyalye 


ee une Ä Pr RE 
en schiauer. ; Macao Verbrecher, Oyckäter 6 E 
dia „ers ae Ye 
‚Pfahl, Ben Dialekticky slovnik 
ns chodskf,.- Fraha 1907, 84m 'slowak. 
._ 5 “kung ‚Mustela martesi 'Martes. ‚foina; 
u Ds Marderfell‘, dial.. ‚Teil des: Pfluges‘, russ 
we, nd ‚Mustcle; Fessel, Pranger‘, arch. | 
Be ‚Abgabe, die bei der. Verheiratung eines. 
”; Mädchens. in’ein anderes Dorf. entrichtet E 
"warden znußte‘ (Dal'), aruss. zyne ‚Mu- 
7 stela; Marderfell; Katze; Marderfell als 
 Zahlungseinheit; kleine . Münze‘, xy 
2 PL.,Geld‘, ukr. xyrd 1..„Mustela, Marder- = 

u Tel, 2, ‚Arrest; Angelhaken‘ (Zelechowski), 

2. ia der. Bed. ‚Angelhaken‘ auch xpra, 
ee -bruss. kpiedial. ‚Marderfell‘,; xynd ‚Eisen- 
fing, in den die Hände des. Gefangenen 

gelegt wurden‘, skr. kung ‚Mustela martes; - 

Ei dial. (am 
BE . Bubrovaik) ‚Fuchs‘, ‚ausnahmsweise Am. 
-15:Jh. auch ‚Währung, Geld‘, slowen, 

2. Kine, kund „Mustcla® martes, Mustela. 

" ...Soina; Spitzname: für eine. alte, klagende. 
> Frau; weibliche Scham‘, bulg. dial. (südl.) 


Gebäude‘ ‚(Hruska, 


“ Mustela foina; Mardcriell‘, 


OO KÖRT: ‚Mustela foina‘, mak, Ryha. ‚Mustela 


2... martes'. /f Ursl. kung ‚Marder, .Mustela', 
u daneben bereits einzelsprachig 1. ‚Marder. 
u Se Ze ‚Zahlungsmittel‘ (zur Sache ss, 
. . Sehrader, Reallexikon 1, $. 372): Bedeu- 
nr  fungsentwicklung:. ‚Tier (Marder)‘ > wer 
5 ‚thiedene. aufrechtstehende eiserac Ge- 
us Bergen Pranger usw.)‘ wie im 
0 Ziegenbock:. v : 
er risarige 658 erschicdene 


. safına, apreuß, caune ‚Musteja‘ (<kiaunie), 
. vgl: dazu ben. DD. kunja, kasch. kung 


> „nutivformen auf ion (kasch.. Kai, 


Ya, TUSS Ryan). 
2 ‚weitere ältere Deutu 
" Vasmer REW 1,.8:693, ansehe al : 


es S. 2 und Slauski sur, S 307. 


ger Mensch‘ .% 


% skr.. "nräst- 


Fraenkel LEW, \ 


yank:. ‚Dem. kuneik ern, 3 
\ Tmänaliches Schwein‘, übertr. auch: un nr 
_ züchtiger Mensch‘; nur im eigentl. Os,in 
Gr.-Koschen = Kolyna, Kr, Senftenberg 
auch kam‘ (5A 2, K. 15), Ältere Belege: 
‚kunez wor 5 
schnittener Borg (Eber)‘. }} Nach Bielfeldt; % 
8,177, ‚aus osächs. "Kunz, . Kuntsch „ver a 
schrittenes ‚männliches ‚Schwein‘, De 
Form. könuf ist. isoliert. Synonyme sind. - Ent 

in den ns. Dialekten bacfo}, ( WAjaps, im 
‚Ons: neben Fe au hand, EEE 


Sw.: Kluncz ‚maialis‘ ‚ AFr.: 


ee za ‚Ebers 


: kondroz, 
a yo 


back‘, ukr. KHOPOS, KNOPOT, ropnas, bruss; 
. 'RHOPAS, ‚Kropes ‚Binhoder (nicht: völlig Ex 
j ne Sohn. Eber und Pferde)‘. In den südsl. a 
in Sander en ale fehlt ein ents prechendes Lexem, un 
TE merjäsee u 
„Eber* (zu ie, Spgr- ‚(mägische) Lebens 
‚kraft; Mann‘). Es: ‚handelt sich um ein 

e altes nordwestsl, Dialektwort, bestehend. 
r ‚BUS. ‚den  Kompaeitiondpiiedeie: kon und De 


lo 


unzüchüiger i 
Mensch, Engerling‘, dial. auch: ‚kundros, MM. 
“se und. ‚konto, - na (SSA2, K. 13). 6% 
Ältere Belege: 
‚kondrozowe . 


WEITES“, 
‚„verrinus‘, ” R R 
Matih.: :kundros. (kundroz) ton ‚Bber‘, 
'Schm.-Pö., Anon., Lub.: kundros (kund- 
roz),. Rstk: 1966: Kundroßy (kundrosy) on 
Pi: ‚Bngerlinge‘; ; ns. kjandroz, -za dass, 
‚kjandrozy$ ‚unzüchtige Gespräche. führen‘, 
‚dia. .kjundros, Zw. Wb.: n 
.drassowy (kjandros, ‚kjandrosowy). Ältere 
„Belege: Chojn.: kendros, Hptm., Anon.:: 
‚kändros, / poln. kiernoz (s *konroz), dial, a 
Kiernos, kigdroz, kiedröz (d.i. ‚kiendroz), 
kiedra, kieder, kasch, knärz, Gen Rnarıı 
dass, &. kan, ‚kanec, slowak, kundrädk, 
‚kurnaz, dial. auch kundys, kunerds (di 
linska "kniha), ‚kunin, ‚kumlar, russ. alt. 
.K46P03. ‚Eber' (jetzt xabdn), dial. auch 


„un af 
‚Gegenstände‘ (s.d,),. Das verschnitteuer Bülle, -Eber oder Sch 


2. Wort ist. urverwandt mit lit. kißund, et. 


"kandross, ‚kdn- 0 


N a a u m NA 


. Formaus ' 


Somit stimmlosem 


“ Tier‘, 


u a A Der erste Teil a Yard ku dass. Y ETIEROR, F j 


. x 'kon- (mit altem paralleiem ie, Vokalismus = kum, vol, auch h paralleies dt. WAR, unken, Z 


.  aueh.kan- < Fkön- bzw. kun- < 
verbindet sich mit der in url, kom. 

>... el. poln. klen | „abgeschnittener Baum- 
0 stamm, Ast‘) bzw. *komy, -ene ‚Halo, 
.. „Stamm,  Sproß, Geschlecht‘. enthaltenen 
Wr der zweite Teil: ‚(ürz, -orOZ, O2 S 
+.orz0) mit ie: *orfh- ‚Hode‘ (vgl. griech... 
77 ‚Hode‘, awest.. arazf Du. dass). 
"Später mit vereinzelt Säge Keon- - 
ei 'sonantenumistellung -Hr= 
... ‚kiernos, ukr. xopnas). 'Sorb. kundroz, _ 
on ,.kjandrez. ‚kendroz. und- poln: kiedroz_ 
e- a sekundärem -d-Binschub wie im PN’ 


>. N ‚{poln. 


Hendrik, poln.. Hendryk s .nd. 


Pan Henrik: &. kan ist ein altes. Wurzelnomen 
0 amd. entspricht der. Wz. *kon- (Vokal- 
.ablaut @': 8), Ranec mit zusätzlichem. 
" #566, Die im. Sorb. und in 
einigen anderen ‚Sprachen: belegte Form 
e -s im: Auslaut (os. E 
© Jeundros, -osa) erklärt sich durch Desty- 
mologisierung | des zweiten "Gliedes -orz 
und seine Identifizierung mit Anose ‚Nase‘, 
Urspr. Bed.: ‚Tier mit Hoden, männliches “ 
e. "Zur Bed. ‚Tier ‚(Lebewesen)‘ Ss. 
 yGeboreiies, Gewvachsenes, Abgespaltenes’. 
. vgk: auch .os. kön, ne. kon ‚Pferd‘, im 
einzelnen, dazu Schuster-Sewe‘ ZES] XVI 3,: 
8.393, Andere Autoren (vel.' ‚Berneker. 
0. SEW-l, 8663-664, und Stawski SEJP 2, 
8.155) gehen von der u. B, bereits sekun- 
.. dären polo. Förm ‚kiernoz aus und re- 
2 konstruieren *kpm-orze ‚des‘ ‚kastriorte 
0. (ausgeschnittene) Schwein‘ el, ursl. Arm 
ee ‚äbgesehnitten, krüppelig). U x 
.... .dabej. jedoch, weshalb. Berade der. ‚Eber 
(das männliche Schwein)‘ als das kastrierie .- i 
ee Schwein. diese. Bed. angenommen. "heben 2 
all. Vpl, dazu. bes. ‚die. dial. Belege ‚dos R 
| Russ, a. nn 


z r, ° os. Kunk & Nachahmung d des Unkentonen‘; } = 


Ss ’keun-) _ 


die. Unke‘, 
wis in. 08 ‚krokawa ‚Kröte', 


08, ns, kunt, s. os, . ns. Kunst. 


"a -kunta, Dem. Kuuelker 
weibliche Scham‘, R WM 


DB: Kanes, s. os. anmkaa, | | 


08, kunkat inıporf, Be chriien = 
wie die Unke‘, kunkotad ‚öfters unken; 
Shine. Wörte singen (Kr. Wb). Ablign.: 


kunkanco  ‚Unkengeschrei‘, ‚kunkaty Ad. 
‚unkend‘, kunkot ‚öfteres Unken ‚kunkotak - 
„ein unverständlich vor sich hin sprechen- 


der Mensch‘, kurkotawe ‚eine skargasg e | 


Jich vor sich hin sprechende. Frau; m. 
kunkfotjas. 1. ‚unken, quaken wie eine 


.Unke‘, übertr.. 2. ‚unverständlich reden, = 
"murmeln‘. Abltgn.: ‚Runkac ‚Unke; mur- 
melnder Mensch‘, kurkawa ‚Unke‘, [& 

kunkati, H kunkati 1. „Taunzen, kränkeln, sich _ 
ö beklagen‘, 2. ‚unken, quaken (wie die °. 
Frösche)‘, | 


‚slowen. künkas ‚BTUNZEN;. 
jammern’; MH Onomatap. Verb, das 
Schreien der Vuke: nachahmend, Zu 08, - 


ns. kunk :‚Unkenlaut‘, vgl. auch polo. 
br kumkad. dass., & kunkati, kaıkari dass, 
 polab. pökävajeä (*punk-) dass., di unken, u 


© 08., ns. kunkana, u8, kunkac. 


OB. Kankawn. ‚Unke, Feuerkröte‘ (Sm. wo. i | 


Pf; Wh): ns. kunkawa dass, Übertr. ze, 
‚eine Frau, die unverständlich vor sich hin 
spricht‘, 


‘daneben kaunkac m. 


agenlis ZU 08. "kunkee ‚unken, schreien wie 
"Wortbildungsformans Eng. 
NR ni 


ae. wie in 2. . Snapac ‚Sehvarspecht, A, 


"Einfeltspinsel:; > 
en . 2 


‚Unke 
 übertr. ‚ein Mann, der "unverständlich yor 
sich ‘hin spricht‘, kunkaca.graf:, die Unke 
spielen‘ (ein Kinderspiel). {/ Urspr. Nomen 


en eines zusä& 


| Kuntwors. ara, 


Ber e dert by, ‚Den Einaltpinsl - 
wi weiß tt ns. Kunte- ‚weibliches Glied \ 
- fSchl. und M.D., Chojn.). }-Aus md., 


nd. Kimte ‚weibliche Scham‘ are wb. 1, 
08.18; Bielfeldt, S. 179. nr 


Zw je sora (Hoy. a 
08, kantwora, Mücke‘, di, um { y. kupa, AFr.: kupla.ta, Bibel 1728: kupju 


‚den Kaufpreis heraufsctzen‘, 

‚Schm.-Pß.: ‚kupj, pie ‚Kaufpreis‘, Han: 
kup ‚Ankauf‘; ns. kup, Gen. -pi dass. ea 
ältere Belege: Hptm.: Kup, Thar.: pet. : 


DJ} Dem. kuntworinka (Vkl.}, als Be- 


= standteil des Kompositums kunterpysk, | 
Grün- 
= "HayZ ma ‚Kunterpysk- 
dose, so di. win kusanja widawa ‚Wenn 
cs dem Grünschnabel reicht, läßt er ‚das 


EM kuntrpysk, kuntyrpysk ‚Mücke; 
schnabel‘, R. Wj.; 


- Beißen‘. Ältere Belege: Sw.: kuntwora ‚cu- 


1x, AFr., Han: kumtwora ‚Mücke‘, 
ne Anon.ı 
er kunfwora, 


kunhwor, Schm,-Pö.: . Runtwor, 


Gegensatz zur großen Mücke - Smica) 


7 ANyE), "Hptm.:. ‚köntor, vol dazu auch 
.  „neulaus. Konterlitze - ‚kleine Mückenart‘ 
. -(Bielfeldt, ZESI VID. |} Aus hd. kunder, 
.. kusiter ‚Lebewesen, Tier, bes. Monstrum 
(der helle, kleine Teufel)‘ mit Substitution. 


| des. -{e)r durch. “ar Gral. os. kolpor < 


"Kasper, 05, nySpor. Ss Vesper, kopor 
.:S. ostınd. ‚kopper ‚Kupfer‘) und Einschub 
en -4- (-wor-), vielleicht 
‚unter Einfluß von dintwör, Hintwöre ‚Lind- 
Die ‚s-Formen sind . sekundär, 
er dam. auch 05. könk neben kwnk 
u ‚Wetzsteinbchälter‘, Eine. parallele Ent- 
ni Jehnung ist lit. kufteris ‚kleines, starkes 
Pferd‘, nach Fraenkel LEW, S;3]1, aus. 
De östpreuß. kunter ‚kleines, kräftiges Bauern- 
pferd‘, Wahrscheinlich hierher auch kasch, 


2 a. katmiea, katorzmica. ‚Kröte‘ (AK 3, Kupe, Schm.-Pö.:  Kupa, Anon.: Kupaj. 


er Der Ort. ‚liegt an einer © SUnBORR: San, j ö j 


K.100), bei Sychta Wo, katrae sa „Un 


.katroch - 


 Powyäle 


ER -Iha.:  kuntworfa), kont- 
.. werfa): ns. kuntwor dass; mit Neben- 
- „formen kuntor, kunorea. kuntfw)oras(fk), - 
kuntolica, kuntoraz, kunzurlica (Mk. Wb.), 

..konturlica, Pl. konturlice (Zw. Wb), 
... /amiora. ‚kleine Mücke, deren ‚Stich eine. 
= schmerzhafte Geschwulst verursacht (im 


| 728 u 


zuche weiben, mit md in intimen‘ Be- n . 
ziehüngen stehen‘, karte Si ‚chebrechen‘, 
‚Mensch und 
kaiföca „unzüchtiges Frauenzinmer‘, dazu | 
 Hinze Wb,, s. PD. 2 | ae. 


‚aufdringlicher 


op; Gen. - Se ‚Kauf, Preis‘, früher , 


auch kupje, -'e dass. ‚Ältere: Belege: Sw.: 


apoln. kupia ‚Handel, Ware‘ (seit: dem 


15. Ih.), jetzt nur. dial. (Kartowiez. SGP2 
8.526, Kellner, Vychodolaiskä nätefl 2, 
. Brno 1949, S.206), kasch. Ktapw, ‚kfupa, en 
& koupe , Kaufen, auch Einkauf“, seitdem 
14. Ih. Kup& auch ‚Ware‘, = 
(östl.) kupl’a. ‚Kauf‘, russ. kjpaas dass. un 
"veralt. auch ‚Handel, ’Kaufmannschaft‘, ei 
russ.-ksi. KpnaR, Kyrb, u ‚Ware; Kauf 
Handel; Handelsabschluß, Markt‘, uk. 
Kfmas ‚Kaufen, Kauf, Ankauf, Handel‘, 
bruss. xfnar ‚Kauf, Einkauf“, askr. köplia 
‚Kaufen, Handel, Kauf, Ware, Pacht, 
"bule. dial. xnh, KPNMAR ‚Kaufen, Kauf, 
. Einkauf, Ware‘, 
Kauf, Markt, Amt‘, // Ursl, | 
. dal. *fupb f., ‚Kauf, das Kaufen‘, urspr 
Nomen actionis, später auch Nomen. acti EN 


aksi.. kupf’a ‚Handel, 


(‚Ware‘), zu wel. *Rupin (os, kupie, ns 


kupis. ‚kaufen‘). "Formans *ja ‘wie in os. = — l 
Pica Ss "pil-ja ‚Nahrung, Futter‘ oder ns. 4 
Mala S Ä 


| S *vezja, Haus‘. 


os, Kupa ‚Bügel, Rrhöhung; Insel, De ni 
-Flußinsel; "Haufen, Knäucl, Klumpen‘, 
Pl. kupy, Dem. kupka, Ad. ‚kupaty ‚mit. 
‚Inseln, Hügeln‘, als ON Kupoj = Kauppa, 
Kr. Bautzen (Gen. do Kupoje ‚nach Kup 
pa‘, Lok: w Kupoji ‚in Kauppa‘); 1400 


slowak. dial. 


*kupja, = 


Ent gan it Ta RT nn er 


I an 


129 er 


= Reichen. an EN u; Ber 

.  ..wohner des. Ortes Kauppa‘, Kupjanski 

 Adj. ‚zum Ort Kauppa gehörend‘. Alters 
> Belege: Sw.: ‚kupa. ‚collis‘, AFr,: kupa 1a 
‚Insel, 


Haufen‘, Kupka. ta ‚Häuflein‘, 
| 'Schm. -Pö.: kupa ‚Insel, Hügel’: ns. Kup, 


Pl. kupy, Dem. kupka dass., Adj. kupaty. 
kupih (kupy) Pl. 
Hügel‘ (148, 9, ‚Chojn.: kupa ‚elivus,: 
 . . Wiesenhögel‘, Aupka ‚Erdhäuflein‘ ‚kupati 0 
0 (kupaty) ‚clivosus, hügelig‘,; Vgl. auch. dt: 
 dial..Kaupe. ‚bewachsener ‚Hügel‘, f poln, 
 . kepa ‚kleine Insel, Echöhung im Sumpf 
oder in einem Fluß (meist mit Büschen 

bewachsen); Haufen, Häuflein, Bündlein 
(Holz, Gras)‘, in den anderen slaw. Spra- 
ehen meist in der Bed. ‚Haufen, Menge‘, 
gl &, slowak: kupa. ‚Haufen, Koppe, 
Berg‘, russ:, ukr., bruss. ara ‚Haufen, 
Menge‘, muss. apa: depdeves, Baumkronen‘, 
0. Tuss-ksl, Ryaa ‚Schlehdorn, Distel‘, skr. 
ÄRp m. ‚Haufen, Schober; Versammlung‘, 
>. glowen. küp ‚Haufen‘, bulg. xyrn ee 
© Masse, Menge), ‚dial. ‚auch xfna, xynd. 
. ‚Heuschober‘, mak. dial. röne ‚Haufen, 


"Ältere Belege: Wb. Ps.: 


- Menge‘ (Malecki SW. .2,.8:59, akal, 


> kups „Haufen‘, vgl. hier auch poln. kupa 
we N  dass., mak. zane dass, aksl. pokgpati se 


- ‚Haufen, Stoß; Menge, viel’, im Sorb. 


Ä i auch ns. kupka ‚Gruppe‘, ons. ee 
Su ‚kupica. Iudzt \‚turba‘,. 
4 In der Bed: 


05. skupine. ‚dass. 


kdmpa 


 JIat, campus ‚Feld‘, gat. ‚ham)s, ahd. hamf | 
0 »gekrümmt, 
 »Haufen, Menge‘ ursl, *kupe, vol: dazu in 
| Fo südl, a daneben 1 meist "aups = 


verstümmeit‘; in der Bed. 


Ä Wasser‘, Meg.: 


en ‚Erhöhung. Im sumpfigen | 
Gelände, inselartige Bodenerhebung‘ ursl. 
0. #kopa, vol. dazu lit. kümpa ‚Verdiekung, 
. „Anschwellung; Auswuchs, Knorren‘, lett. 
0 Kunmpa ‚Buckel, Höcker‘, ablautend lit. 
0 kaifpas ‚Winkel, Ecke, Kante, 'verbor- 
....gener Ort, Landstrich, Brotrinde, Krumm- 
holz am Kummet‘, 

Bogen, hölzernes Polster am ‚Schlitten, ö 


‚in das die ‚Runges 3 gesteckt vs:  peln; herumrütteln‘ neben kipas ‚kippen, 


senken‘ und ns. klampas 


‚Rundung, . 


. _ wippen, neigen, 
“ ‚klappern, kim 


upat 6) 


= ae It. Kedupas ‚Haufe, Hügel, ah. 2 | 
 houf ‚Haufen‘, ablautend lit. küpera, -ena 


‚kleiner Heu- oder Getreidchaufen‘, küp- 


'stas ‚kleine: Erhöhung, kleiner Erdhügei‘, 
 ahd. küfo ‚Haufen‘. Die genaue. ‚Trennung ee 
beider Ausgangsformen: ist im Saw 
schwierig, Zur Literatur s. Stawski SEIP 2, 2 
8.127, und 3, $. 373-374. En 


Se kupat (60), 1. se. kupam (oo ‚baden‘ Fr | 


@westl. D.), dial. Kumpad (so) dass. (Baut- _ 
 zener 1), Ältere ‚Belege: AFr.: Kup 


(kupju), kupam ‚eh bade‘, kupani to ‚das | 
Baden‘, - Schm.-Pö., 'Anon.: 
Han.: kupacz; ns. kupa$ (se), 1. Se. 


 Kupam (se), dial. kumpas dass. (V.M). 
Ältere Belege: Meoll.: 


‚schwite (swäte) 
kupune ‚die heilige Taufe‘ (K. 10x, 23), 
-Chojn.: kupu (Kkupju) ‚bade im kalten 


‚eintauchen, verscnken‘ 5 "o-kopnpti se F 


. (Vasmer REW 2, 5. 262), ukr. xyndmufor) 


bruss.. kyndys, Rpnäuna, bulg. köna (ce) 


sich waschen'. H Uns. tkopati seh 


tkopfe (se) ‚baden‘; im. Sarb, später 
‚Umgsstaltung. des. Präsens in Analogie 
‚zu Werben des Typs ditlad, diklam ‚arbei- 
ten', vgl. aber noch bei A. Frenzel und 
‚Chojn. 1. Sg. kupju. Die Dialektformen ı 08: 
 kumpad (50), us. kumpa$ (se) sind sekun- 


‚däre ‚Bildungen, keine Entlehnungen aus 


‚dem Poln. {gegen Berneker SEW, S. 600, 


Siawski SEJP 3,5. 19), vgl. dazu auch os. 
dumpad ‚dumpf schlagco‘ neben. dupad. “ 
‚pechen, trampela‘, ns. kimpas. ‚hum- 


mpern‘ neben Klapaf ‚klop 


fen, pochen‘. ‚Die en ng u 


Kkumpach, 


kupatzi (kupadi) ‚lavo‘, 

-poln. kapad (sie); kapie (sie), alt auch en 
kepad (sie), polab. kopät, kapot:sä, ae 

-Roupali. (se), ‚slowak. kupat (sa) das, 

russ, kyndamafer), vol. auch oryufmofer) 


ne 


des Wortes ist unklar. Staweki ver- 


weist unter Berufüng- ‚auf Brückner Zasady, 
S. 132-133, "KZ XLVII, 
-SEIP, 8.224-225, auf eine mögliche Ver- 
wandtschaft. mit 
*gepati, VE). 08: 


kauern‘, polo. dial. czepie dass., älter 


mit der slam. Wortfamilie von *kopa- (08., 
ns. kupa ‚Erhöhung, Insci* usw. dag 
‚deren - Grundbedeutung ebenfalls 


krümmt, gewälbt‘ war. Über weiters, Bert 5 
ger überzeugende Etymologien vgl. Vas- sein 


mer REW 1, $. >, und Stawski SEIP. 


O8. "Kaps, Gen. 0 ‚Käufer: Kaufmann: “ 
‚kupcowad ‚han- 
deln‘, kupcowstwo ‚Kaufmannschaft‘, Äl- 
tere Belege: MFr.: kupcewi Dat. Sg. (Mat.), 


Handelsmann‘. Abltgn.: 


Sw.: kupez ‚emptor, mercator‘,; ÄFE.: 


kupstwo , Kaufmannschaft, Handel‘, Han.: a 
ns. kupe 
dass, kupeowas ‚handeln‘. Ältere Belege: 


Kupczuwacz ‚Handel treiben‘: 


Chojn:: kupts. ‚Kaufherr‘, kuptsstwo ‚Kauf- 


Käufer‘, ‚Kasch. Kupe, -[. ‚Käufer‘, polab. 


Taipäc, &. kupeec, -pce ‚Käufer‘, älter auch 


„Händler“, dank kupec, ven: ‚Käufer, 


8.293224, 


ablautendem- ri _ = 
&i sich ni | 
eapak, apnye dass, ya Pl 


auch s-czepngd,  pray-zepnae ‚mieder- (Mlad. Wb., 5.262), mak: xymey ‚Käufer, 


hocken, sich niederkauern‘, mähr. ‚dapat sa 

‚waten, mit Wasser, Schlamm bespritzen‘, E 
Zopif sa ‚sich zum Boden neigen‘, & volks- ur 
tümi. ‚dapert ‚angehockt sitzen‘, dapeti _ 
dass. Auch hier kennt das Sorb. Formen. 
mit dem m-Infix: os. Lampal , ‚mit einge- 
knickten Knien laufen, schlendern, ‚sich 
schleppen“ und wohl auch dumpad ‚schau- 
keln‘. {s..d.). Die urspr. Bed. wäre dann 
‚angehockt (gekrümmt). im Wasser sitzen‘ : 
(Brückner), wofür es aber keine Unmittel- 

baren semantischen Parallelen gibt. Trotz- 
dem ist diese Erklärung des Wortes sehr 

überzeugend, *kop- ließe sich dann auch 

vor allem 


730: 


en und dia. Händler‘, russ, Bern, ”. 
. ya dass., ükr.. Kyneige, -ny& ‚Händler, 
Käufer‘, bruss. xyney, -nyddass., russkl, 
. Kynölfs- ass, skr. ‚kupac, -pca ‚Käufer‘, ei ae 
älter auch ‚Händler‘, en. 
-peä ‚Händler; Käufer‘, bula. dial. wyndey 
Jahrmarkt‘ . 


Handel, 


‚dial, ‚Viehhändler‘, aksl, ‚Rupbeb , Händler, a 
Kaufinann‘. H} Urspr. Nomen. agentis zu )t.,; 

ursl. *kupitt (os. ‚kupie, ns. kupis ‚kaufen‘). _ en 
Ai *-bcb wie in ns. ‚ware „Ziramtier- Es 


08. kiupiil,. 1. SE Di ER Gui“ En 
Handel)‘. Abltgn.: kupder ‚Makler‘, kup- 
‚derstwo ‚Maklertum, Makler‘, kupäikowad rn 
‚spekulieren‘. ‚Ältere Belege: Sw.: Aupeiiu 
‘ ‚mercot“, ‚kupe2ieno ‚Mercatus, mercatura‘; Er 
im Ns. nur kupcowas, |. poln.. kupczy6, ae 
-Ppeze ‚handeln‘ (seit dem 15. Jh, jetzt 
vor allem dial.), iu der beutigen Schriftspr. N 
„slowinz 
 Rupdac ‚handeln‘, E. kupditi, „peim- han 
. deln; schachern‘, siowak. kupeif, -pöm 
dass. „, slowen. Kkupäiti, -peim ‚Kaufmann Bi 
IH Altes. denominales Dewat u 
pc (08. 25. kupe ‚Käufer, ‚Kauf- a 
. mann‘), aber wohl noch nicht url. Der 
"Bedeutungswandel ‚handeln‘ > ‚schachen, 
spekulieren‘ trat nach der Übernahme 
‚des Lehnwortes handlowad ein, das an die . 
. ‚Stelle. von nn Erbe ‚handeln‘ eben De 


| ‚(ver) schachemm‘, 


er kunie 1: Se. Bj, . ia, .pim a E ws 
„kaufen‘. - 
(Mark. VI, 37), AFr.: kupin, k a 
mannschaft‘, Fabr. II: kupz. ‚mercator, - 3, AFr.: kupiu, kupim; ns. 

negotiator, emptor‘,. Meg.: kuptz ‚mer- 


cator‘, } pola. Kupiec, -pea. ‚Händler,  kupisch, Meg.: kupiz (kupic), | mit dlaicher > r 


Bed. poln. kuipig, -pig, polab. salpd 3.55 
Präs., & koupiti, -plm, I pl, Pu 
Ei slowak.. Kt, ee. Tui 


Ältere : Belege: MFr.: Kupiel 


kaopis, 1. ‚Sg. wi dial. .pim : perf. dass. 
- Ältere Belege: Chojn.: kuypisck, Hptn.: 


slowen. kupeeı, 


Lam et ae 


TE En 


3 E33 Tpel; ce 
0. Mak, kynea ‚Bad‘, kirchl. ‚Taufbecken‘, 
ie ‚aksl. oe ‚Ba 


731 


BE Re -ritstb, ke, Kyndmu, re Rynige, 
ei skr, köpiti, ‚kdplm, slowen, küpiti, küplm, Ki 
bulg. ma, Kr, mak. Kynan, aksl, 
2 kupiti, kuplje. |} Uxsl, *Rupiti, Fkupjo 
‚kaufen, emere‘, entlehnt aus germ.. *kau-. 
> pön, tkaupfan ‚Handel treiben‘, vel.: got. 
0. Kaupön, anoıd. ‚kaupa, asächs. köpian, j 
... ahd.: ‚kouffen, ags. 'elepan, ecopfan (Ki- 

' parsky GLG, 5.204. Die germ. Wörter 
gehen ihrerseits auf lat. ERUPE,. eaupönis 
Kramer, Schenkwirt‘ zurück (Berneker _ 
 .SEW 1, 8.647, Vasmer REW 1,8. 696). 
Nach. Martynov. SGLV, SS, 161-166, ist 
. #kupiti bodenständig und verwandt mit 
> url. *kupe, *kapa (vgl. os. kopa), urgerm. 


Br: "kupfel,. Gain Wr £ Bad, Badcart, 
Kurort‘, Dem. kupjelka, kupjalka auch 
0, Wännlein‘, dial. kwmpjel dass. (Pursch- 
De 1 ne Porsiey). Ältere Belege: War.:. 
dena ‚kupel, auch kupfl (< *kupele), AFrL: 
 kupel ia ‚Bad, Wasserbad, ‚Schwemme‘, 
Änen, Han: kupel ‚Bad‘, H.Sm. 1, 0: 
.. kupjawoe so ka kupjalka) ‚ex badete 
.. Kupjawce so ıpase (k ıpjatka). -  lowon. kipen, „pna, ka kupem. | Uns. 
&kupens at eine deverbale: a) zu 
5 a (os. kupid, 18. Kup). a 


im Wännlein‘; 08. kupfel, _ Gen. Bi: $. 


dass. (Mk. Wb.), älter auch m. {Moll.: 
logo nebesskego kupela K. 9, 21), Hptm.: 
0 kpl (kupjela) £., Meg.: kupl ‚balneum‘, | 
polo. kgpiel f. dass.,. | 
.. „Badeteich‘, gew. Pl. ‚kapiele ‚Badeort‘, 
noch bei Lind, Wb., . Dem: kapidika, 
.. kapioleczka, &, koupel. ‚Bad, das Baden, 
Badewasser‘, slowak. kupel' auch ‚Bade- 

_ wanne‘, russ., bruss. Kyrdab ‚Faufbeckon‘, 
"ukr. vykas, Bad; Badewasser, Badewanac‘, 


& Te dass., uE Bu: 
.slowen. öpe - sommercium'), Art: 


Bad, „Badeort‘. a ‚Ursl. . 


im Apoln. auch“ 


*kop-dl, ist ein. urspr. Nomen actionis zu 


"kopati (se), vol. os. Kupad (so), ns. 


Kupaf {se) ‚baden‘, ‚ Formans - er (< re 
wie it 08. ‚pifeel, E "Dem. Pifcalka ‚Pfeife‘, 


. .kobjel, Dem. kobjeika, kobjaika ‚Korb' 
bzw, ‚hradeh, Dem, „ krodalke, ne . 


‚Schritt‘. 


# 26 apa ‚Suppe Ole, er 08. 
| kapa... 


08, Til Kaufhan; Kauf-, Markthalle; | 
‚Gewandhaus‘, nach. Pf, Wb. bereits bei 
NN, Sm. Wb.: ‚kupnieg ‚Gewandhaus‘; 


| u. kupnica, dass., auch ‚Marktnlatz vor 
en, *kaupöjan. stammt dagegen aus dem Slaw. kıp a 


©... (skeptisch dazu Sfawski SEIP 3, S, 379), 
... T..Milewski RS XXXVI, S. 132, nimmt. 
für das Slaw. selbständige. paraliele Ent- 
ee lehoung aus.dem Lat, an. u a 
; m. | 


dem Kaufhaus‘. Ältere Belege: Fabr. II: 
kupniza, Hptm.: ‚kuphiza, Jak.: kupniczu x. 
Inste, Sg. (Mat. X, 17. H Urspr. Nomen. 
loei, Formans Rica wie a os. swiahnica 
‚Heiligtum, Tenpel'  rezaica 


aa kauen, Hovdoden: «.eien s ; 
nie). | | re 


08. Pe Adi. ‚Kauf; käuflich‘, 


dom ‚Kaufhaus‘, ‚kupny ‚Andf , Kunstdün- 


ger‘ (Jenf, term. ) DS. kupay Adi. dass, [ 
‚nit ‚gleicher. Bed. poln. kupny, &. selten 
kupny, gew. Kuipni, 'slowak. kipny, aruss. 
Kynbhasf, russ. (Dal’) xyn#ör, ukr. dial. 
Ryrmiel, Könnt, 'skr. älter ‚küpan, ‚küpna, 


ns. upon, 5. os. kopr.. 


e. Kupowas, h se. PN ‚dial, a 
_ imperf,. Form zu ‚kupie. ‚kaufen‘, diel. 
kupwad, -wjen, ‚älter dial. (westl) auch 


kupuwad. Ältere Beloge: MFr.: ‚kupowac? 
(Mat, XXV, 10), Sw: Kkupuyu ‚emo‘, . 


romadı - "kupwaho (hromadu. kupwanfo 


‚kupufı, kupujem, | 
‚apoman. u n$. kuponah, 1. 'ER. 2.7 


2 Rune Gen. (1061, 25), ‚Chojn.: 
." ymulvis, - Staub‘, 


" 5 ine Ältere Belege: Fabr.: kupowam 
2 tan Aupugu, Hptm.: 
0. gleicher. Bed. poln. 
u  kupınvak, & kuporali,- 
me (südl. y nos, 

3 ie ‚Kyaosätfe, SET. 
nt af, dia. ‚auch. upwar), 
.w 2, 8.37) |} Und. Skupocati, *tupuo 
kaufen‘, umpr. denominsle Bildung zu . 
nn po (el. Ramovs, Zgodovina, 5.87 und 
©....8.126), daneben später sekundär ‘perf. 
2.0 *kuplti (os. Kupid, ns. ‚kupis), Stawski 
:.:SEJP 3, 8.385. Die Formen. auf. “wall. 


'slowak. ‚kupocai, 


"bulg. ee 


SR (os, ‚dial Kupunat) durch ee zum 
| „ IRREBRAR we | 


ae kur, Gen. 2: "Ranch, Staub“, Alte 


| Belege: Schm.-Pö.: kur, Gen. -rja ‚Rauch, 


Rauch, ‚Qualm‘. Ältere Belege: "Moll.:: 


2. .8ew. aber.nur Pl. kury ‚Hühner Henne 
und Eu, ‚als z. dam Kakas, = 
... ‚Hen B:% r akos, Kokus 

x E: Afr.: ‚kur ton 0% PL kury ‚Hahn, Ana u 
nn Pö.: a RL. ‚Hühner‘; 2, kura 


‚„Hennen“ (s.d.), 


‚kupowasch, | mit 
kupowaß, dial.: ‘auch \ 
dial. (ostmähr.) 
russ. dial.. / 
ukr.. ‚xpnosdnn; bruss. Be 
‚kupövati, dial. ‘auch 


Kupwät, slowen. kupo- - 
‚ kupde: var, Kups „auch .als Sp. 


| Lamprecht 


Isuhr 
a . Hptm.: kur: ‚Rauch, 
Staub‘, / in derselben. Bel außerhalb des 


_ Rebhühner)‘, Rn 
‚girren (bes. von Hübnern, die nach Futter. 
schreien)‘, 2. ‚EUrTEN,. AND. brummen Be 
(von einem Menschen)‘, Dr 
" Wagen)‘, poln.. kur! Lockzuf für Gefügel a 
‚(Kärlowiez SGP 2, 8.527, Kucala wb, 
Be 79) und -slowinz. k#ir| dass. Zur. er m 
ÄoR herigen Literatur: Stawski SEIP. 


nn - | en iogia Henskuhn; Gallus a | 


a PL Me, ‚Mühoee, in Bölegei.. | 
‚kura gallina,. ‚Huhn‘, kurina 2 
= Hühnerfeisch‘, ‚Hptm.: 'kura ‚altes Huhn‘ oo. 
"Jak.: kury Pl. ‚Hähne‘ Qwlark. XIII, 35), a 
poln. kura, Pl. kury dass., auch hier ätter Ko 
und diel. dafür. oft. kokosz (Stawski SER 
38. 388), ‚polab, t’aurd} Pl: ‚Hühner‘, an . 
AR kury, "küry ‚Hühner‘, bei.J ungwann Wo 
Kura,. kaura,. diel. kura 
@BartoS, 'S. Im; ‚walachisch und.lachisch: 
‚ stfedoopaysk&ho N 
nel, S. on, slowak. kura ‚Huhn‘, russ. 
xpa,: xypuya, Pl. Kypbr, ukr. dial pa 
“(Zelechowski, Hrin&, -Lysenko,. S. 110), 
= fpu Pl. ‚Hühncrvieh; 'Hennen und Hähne‘, Et 
bruss. APR. Pl. dass, ” dal. apa und und | 2 
| - Kommentar, S$ 388;  Scjaäkovit, ® 25]; an 
Ent Wb., SS 95 Es a.);. slowen. küra 
Huhn‘, skr. älter 'kür. ‚Hahn‘, N 
‚Hühner, Geflügel (Skok ERHS] 2,8. 240), De: 
rn hier ‚wegen der pejor. Bed. ‚von Klrae 
ag ge -.. „penis“ "später durch. pile verdräugt. Te 
Er J  Ursl. "kur ‚Henne, Huhn‘, “kur ‚Hahn‘, 
lautnachahmenden ‚Ursprungs wie 08... 
älter, ns. kokor ‚Hahn‘. Zuc onomatop.. 
Grundlage kur vgl. 08. kurkad ‚glIEen, nach 


0 $orb,. ‚boln. kürz, zu, ©: kowr, slowak. “ Futter schreien‘, 'kurkot „Girren (der es 


5 = russ. dial. KYB; ukr, ‚dial. Kyp, 
nach Zelechowski auch. ‚Geruch, Duft‘. // 
a ‚Es handelt sich um ein Tegressives Derivat 

zu url. *kurie (vgl. os. kurid, ns. kuriß), 
©. arspr: Nomen actionis ‚Rauchen, Stauben, 
“= Dampfen‘,; . zum Piemen ach 
ne ul, SFR: 


Chojn.: 


Stovaik 


2, kurkas, kurkotas 1. 


. os. kure älter für ‚den- Pechofen. ee en 
zichtetes Stück Kien; Kienfackel' (PE.Wb.). . 
H} Urspr. Nomen agentis (sNomen in | 
‚strumenti), gebildet von dem Verb kur. 
„rauchen, räuchern‘, Formans -e(<:*-ves),. 
vgl. auch os: &öpe ‚Prauenhaube‘ (S: . ” =. 
. ‚piti error u 1, 5. mr 


Bikwi 


N TREE, NT TURERETEI FILE AP RER Venen darum range van rd ale 


N ons. sh PL 
N Kurezikp (Mat. XV, an, kurcziki (Mark, 
MB ‚Ohne: Etymologie, vgl. poln.: 
2 sHlrez, pokurez. „Jagdhund‘ (nach Brückner aha 
2. SEIP, 8.283, fremden Ursprungs). - er 
U handelt sich um.eine polnoeine. Tsolexe. | 


‚Hündlejn‘ a Tuk: 


Br es 1. Pa PR öl, im. ‚Stren‘, 
2 kerkfot)ad, 1 Sg. an, dial. eu dass, 
et ‚holbje kurda ‚Tauben girren‘. 
IN: Sp. -cym. 1. von Tieren a) ‚knurren,. 
ee "winseln (Hunde)‘, b) ‚quieken (Schweine)‘, a 


© AFr.: 


‚kaurren, 


murmeln‘,. . kurkfi Öf as, - 


ae ‚kürknus, ul. ‚girren, bes. yon Hühner, 
20 wenn sie nach Futter schreien‘, 2, ‚gurren, 
- .. „-mürren, brummen (von einem Menschen, 
der mit.etwas unzufrieden ist, aber seine. 
Unzufriedenheit nicht klar und deutlich 
zum Ausdruck bringt)‘, 

: ©. meln,- zaurmeln‘, 
es Daneben auch mit o-Vokalismus: Korea 
=... (gespr. körea$) 1. ‚ein quietschendes 'Ge-- 
... „ zäusch verursachen, quistschen‘ (waz korey 
ee ‚‚quaken‘ (aba 
©. Korey „der Prosch quakt'), 3. ‚knarren, _ 
..° rattern‘ ° (koleska ‘korce ‚die Rädchen 
... „zattern‘), 4 .dial. „‚quieken‘ (swinje korce 08 
die Schweine quieken‘). }/ Jüngere laut- 
Bo ‚nachahımende. Bildung und verwandt mit : 
+ 08. kordee ‚grunzen, schnarohen‘ (*koruli) 
und: kerknyd ‚rülpsen‘ (8. d.), vol ‚auch 


4. ‚koanren (Wagen)‘, 


‚der: Wagen quietscht‘), 2. 


kasch. körkas Kane 2. SEW, 


a > 8 SSR): 


n. fürst‘,; 
ra . Airschinstwo , Kurfürstentum‘, Tpola. ‚kur 
2. Arsthist.; apoln. auch kurfierst, Rurfistrz, ° 
Ben en an SEIP- > ae on & 


Ältere: Bei; 


‚Kkurezu, ‚kureiim; 8. kurcas, s 


ee | 


3: „gurgeln, staım- . 


z rauchen‘, 2 2 


uf he "döwsk. kurfit, a. 
Kpdubpem, älter Kypebüpem (Yasmer an Fr 


er S 03), ukr., 'bruss. RYPBröpem. H Aus N 
- Kurfürst, später durch die hybride 


. Lehnübersetzung kurwjerch (s.d.) ersetzt. 
on Kür- ın Aurfarsi vel. hd. küren, Der Bl 
- Kurfürst war der deutsche Fürst, d der de 
ö Recht zur Kaiserwahl hatte, "\ 


ns. koribaz älter Inierj. der eng h; = 
und der: Verachtung (nur Chojn.: ‚vox. - 
nd et. en) 4; Sum un s 
"klar ur 
0.8) ,girren (Tauben)‘, 2. übertr. (Menschen - 

und Gegenstände) 


er m. ken ‚weibliches "Seschlechisgied: 
Bee brummen, | 


- (vulva)‘, auch als Schimpfwort für lieder- 
liches Frauenzieamer gebraucht. (Zw. Wb.). 


Ältere Belege: ‚Chojn.: ‚kuriza ‚gallinsc “ 


i ‚pubes {D), Hoptm.: kurriza® ‚vulva, Zu 


‚ns: Kura ‚Huhn, Heushuhn‘ mit Formans 
-ica,. hier acch mit urspr. ‚Deminutiv- 


‘ fünktion - des ‚Sufüxes, vel. auch russ... 
‚chpuya. ‚Henne‘, 


‚Parallele Bezeichnungs-. 
übertragungen sind os. älter Kokot ‚penis‘ 
(nach Chojn, aus-dem Budissiner Dialekt), 


- Das. kurze, kurze. dass. (Stawski SEJP 3, x | 


5, 422), skr. kürae, dial. käre. dass. ‚a a 
bulg. umgspr. ae dan ee. nr 


, Kur, > Sg. Eee inl. “Im je ‚Tabak ar 
‚stäuben‘, 3; ‚säuchern‘,. 


zoflex: 27} ‚rauchen‘. "Ältere Belege: 


"AFr.: kurle, kurkm, auch .. churim 5 
(mit: hyperkorrektem ch-) ‚räuchere‘; won 
kurt. tobak. ‚er trinkt (I) Tabak‘, Han: 
.kuriez ‚Tabak rauchen‘, ‚kurieter ; ‚Schmau- - n 


_ ‚cher‘; a8, kurl$, 1. Sg.- , dial. im}. trans. : 
u Kurfärkte älter ‚Kurfürst Anere “ ‚Staub inachen, ‚stäuben‘, 2. Ser 
| Be Bee: Sm. Wb:: Khurfjerkta, Schm.-Pö.: "Tabak rauchen‘, 3. reficx. r a Beap: 
 Kurfierschto, AnOn.: "kurfirscht | ‚Kur (ie 'se-kurl ‚es ranchk), er .: 
kurfirschinski ‚Kurfürstlioh‘, ‚kur ‚Chojn.! ‚kulıria . ‚pulvero,..s Rs 


„ich ‚sauche‘, hukuhrle „räuchere aus, 


Hptm:: ‚kurrisch, ‚kurrisch Be ‚rauchen‘, En | 
4 Bun Kira ale: Staub, en = 


gan, kusch. kufde 1. | 
« n', 3, ‚Tabak rauchen‘, 
2 ‚schneicn, nicsel 2 ‚Weihrauch 


: streuen; schmeicheln; 
die. (mähr.) auch 


. ji 


a rauchen‘, ar 


‚Staub. aufwirbeln‘, 


| „‚räuchero (Fische)‘, | 
Er Pe 6. ‚lügen, ersinnen‘, 7. ‚prahlen‘, 
oc kuee sa ‚rauchen; stauben‘ (Sychta wb.): 


dazu weiteres ausführliches Belegnuaterial 

>" pei Staweki SEIP 3, S. 423-494, €. koufitt 
Weihrauch 
eu Ben 


‚dämpfen; 
rauchen (Tabak)‘, 


„Im :Ofen heizen‘, 


.  eauchen, rußen; 


kon se ‚dampfen, verdunsten‘, dia. 

 ‚(mähr.) kıfit se auch ‚Staub aufwirbeln‘, 
ns snehen. ‚Schneetreiben‘, bei 
> Tungmann Wb. "kauflti se. auch ‚Gestank. 
 - machen; 
ar, kifiti se — dampfen‘, slowak. .. 

. ‚Tabak i 
rauchen‘, uMgspt. ‚vertreiben, austreiben‘, 
i kürif‘ sa ‚rauchen; aufsteigen. (Rauch-,. 
 Staubwolken)‘, aruss. xppumı ‚eauchen,. 
mit Dampf, Dunst erfüllen, ‚stauben, | 
dampfen {in den Bergen)‘, KypumueR. 
0, zauchen, stauben‘, russ, xypim ‚Tabak 
 ‚raichen; Branntwein brennen; 
Teer herstellen, Weihrauch streuen‘, umg- 
en -spr. ‚trinken, schwelgen‘, dial. ‚rauchen; 
Staub aufwirbeln, auch stark schneien 
> (vom Schneesturm); Possen treiben; stin- 
ken‘, xppiensch ‚rauchen, brennen, glim- 
.. „men und Rauch ausscheiden, ‚dampfen, 
' Dämpfe ausscheiden, stauben (auch vom 


ach, Kup, 
einen Wind fahren. lassen‘, 


ee kr? Jim Ofen heizen ‚ veralt. 


. Pech, 


- ‚Schnec)‘, in ähnlicher Bed. ukr. xyplanız, 


.. Mpdmuch, Bruss. KYDERgB, Kyp&uysa, bulg. 


Kane. ‚anbrennen‘ (Gerov),: skr. provinz. 


ri 


al, (Istrien) ‚Tabak rauchen‘, 


Ursl.: euritl, 


» er ‚stauben; rauchen, damp- 


ä heizen‘, z 


Br az TE 5 
‚echter Gelbling, Eierpilz, Cantharellus ee: 
‚eibarius‘, gew. Pl, kurjaki (nach Mk.Wb. 

1,8. 748, um Sor. D.), hieraus ia dead. 
 Dialekten Kuraschken (Eichler. EWSE, 
S.76); os. nur dial,. (westl.) Kujeiko 
{z kurjasko) ‚größeres Küken‘, iron. 
‚Huhn‘. // Zu os. kurje, -e$a ‚Küken‘ mit 
sekundärem Formans -afko we mm. 
| kerjaik , Sträuchlein, Büschlein‘, | 


os. kurfatkot 


Belege: 
‚kuretowa wescha (wjea) 
| Bptm.: kuretko neben kurzizkolkureyeko), 
» Jak. kurutka (kurjurka), Mat. XXIH, 37, % “— 
-apola, kurzgtko dass. (jetzt kurs), & 
kufötko dass., slowak. kuriatko, ukr. ee 
; DPA. dass. / Ableitung zu 08- .n 
.z ns Kurfe. ‚Küken‘ mit‘ Formans -afke 
2 (Kroatien) küriti ‚Feuer entfachen, heizen‘, Gel. ditatko, ‚Kleines. Kind‘, ueiejeihe nn 
> kürkt ‚brennen, Feuer eatfachen, do : ‚Sleines Ten). = 
Tabak rauchen; Prügeln‘, ‚küriti se rau 
a — Dept, der aus dem Heu- 
na 5 Ä 
 dampfen‘, er Kari se rauchen, 
re ‚Darepf, ‚Feuexstelle‘. 
ig 5 heat race, ‚ dampfen‘, Nach Staki 


SEIP 3, Ss 425, handelt: os Sachen um SEHE wr 
‚altes Iterativum bzw. Kausativum, Außer- 
halb des Slaw. vgl. lit khrti, küria ‚feuern, 
das 
Neben. *kur- (kaur-) ist im Slaw. auch 2 u, 
-Nebenform Fur (*keur) belegt: kr. - 
.dial. dur. ‚Rauch‘, duriti ‚rauchen‘, bad ee 
Zurjd ‚rauchen‘ (Mla- 


lett. kurt, kurs, Kdre 


dial. dir Rauch‘, 


denov AfsiPh XRRIV, s. 394-395, ‚BPR, F% ; 


BR 2 as; “ 


"Chojn.: kureiko 


08. „ Kmfatkei, gew. PL ke ‚gelber al © 


- Pfifierling, Cantharellus- eibarius“. Swi.. 
. CMS 1926: kurjatka ‚Pfefferlinge‘; Hau: 
kufatka ‚Stockschwämmchen‘, ns. ku _ 
jetko, gew. kurjerka, hieraus in den [ 

\ ‚Dialekten der NL und der Mark Branden- u 


‚Hühnchen, Küken‘, Pl 
n kurjatka. Ältere Belege: MFr.: 
(Mat. XXI, 37), Matth.: ö 
. AFr.: kuriatko auch ‚arınes Würmcehen‘; Rn 
ns. kurjetko, Pl. kurjeika dass: Ältere ur 
‚Hühnchen‘ u ee 
‚Hühnerhaus‘ + iR 


kurätka u 
kuriatko Fe 


RD Te" 


nun N  — u Nu opera ar run A ST ET Rn te Tan ur „ LE" AT — - 
Zur , 2 i 


ee en nn A ernennen mai. 


Er burg Kuhrätel, 

= Yrrypi rer ‚BichlerEWSE, 
...8,73-74, [ außerhalb des Sorb. poln. dial.. 
.($lask) kurzatko dass, &. al. aa y Maine ‚Taubenschlag bzw. zwörjene 
 kuräiko dass. |] Zu os. Kurjatkot, ns. 
 kurjetko ‚Küken, kleines Huhn‘, vgl. er 
de. Hühnelpilz, ‚Hühnelschwärnmehen. Das 
< gemeinsame . Tertium: en it 
| en 


re neblig‘. 
Dampf‘, kurlawy ‚dampfig‘, Anon.: -Kur- 
71977 ‚Nebel‘; ;.ns. kurfawa ;Höhenrauch, 
. Nebel‘. Ältere Belege: ‚Chojn.: kuhrawa. 
mebula, Dampfnebel‘, Hptm.: kurdwa, > 
 . »poln. kurzawa ‚Staubwolke', 

 ,Bunst-, 
” Rauch‘, in.der Volkssprache meist ‚Schnec-. 
>” gestöber, Schneeverwehung‘ (StawskiSEJIP 
3,8. 419), 8. dial. {lach.).kufava ‚Schneege- 
. stöbern“, slowak. diel. kıravu ‚Staubwolke, 

> Schnesgestöber‘, zuss. die). xypeod (um; 
. . Novgorod), nypera (um Olonee), ukr. mppa- 
8a ‚Rauch, Staub‘, dial. auch ‚Schnesge- 5 
stöbern; Rauch-, ‚Staubwolken‘, bruss. = 
 . paac „Ruß, Rauch‘, 'slowen. kurjdva ‚Feue-. 
„mung, Heizung‘. /f Derivat zu .ursl. *kuritl 
‚rauchen‘ [67 u 
-  "Formans -gwa wie, in os. . popjelawe 
7 „Aschenweibt, smärkawa ‚Abendgespenst‘. 
- .-Unspr, Bed. ‚brennen und dadurch ent- » 
stehende: Rauchwolken, ‚dureh Stauben E 
- "verursachte 
en ‚Rauch, Dampf“, 


er | 


uam ‚Nebel‘, e Keurjawojty Adi 
Ältere "Belege: AFr.:. kuriawa 


Dampf, Staubwolke; ‚Staub; 


08. Kkurid, 18, ‚kuris), 


‚Saaubwolken” 


08. kurjenel ‚Hühnenstall, nach Pf wo. 
> auch ‚Hühnermist‘, dial. kutelne, kurerme. 
0 Ältere Belege: Lud.: ‚kurenz, SW.‘ nn | 
 kufencze Pl. (kurjenca) ‚gallinariun‘; 
. eigentlichen Ns. nur dial. kufeonik (S5A Fu 

 ...K.70) und kufecniea (&wj, hs. Wa), 0D8- 
© kurfeie (Wjel, Ha.). ff Os. kurjene, ons. | 
oe kurjefic sind Derivate | zu 08. ‚Kura an 


Kuretel und Kuhrädi (s, a), Foul -eie < ik Ben 


im. Apoln.: 


Teichluuhn‘, R. Wi.: 
huhn‘, Ältere ‚Belege: Sw.: 
kuro ‚penelops, 
‚Henne; junges Huhn‘; ns. ‚kurje,. eia 


= ui, 


| dungsert 9 wie in 08. 


loci) wie in. os. konjen c ‚Pferdestall‘, 
‚Tiergarten‘; os. älter diel. Kurjeica < 


5 kurjenica (vel.- os, Kbjencea x \ 
| Sibjenica. 

‚Galgenplatz‘), die ns. dial. Formen kufeo- 
nik, Kufeenica mit. sekundären Forman- | 
bene -senien und zen, . 


>08. Kurjene? bot. Warserportlak, Poplis 
- portula‘ (Rstk., Ib. .Wb.), kurjeik- dass. 
. (Pf. -Wb,, Mil.-Schü,), j! Wahrscheinlich. 
eine ‘unter tschech, Einfluß entstandene 


Neubildung des sorbischen Terminciogen 
M. Rostok; vgl. &. Kufinec dass., das nach 
Machek jm6na, S; 149, seinerseits auf den 


tschechischen Terminologen Presl zu- 
'rückgehen soll, Zu os. ‚kura ‚Huhn‘, weil 
‚die Form der Pflanze an den. Bühnerfuß 


a innert. 


08 " kurfeng‘ er ee mjaso 


Rauchfleisch‘, AFc.: ‚kureny ‚geräuchert‘, 


‚Kureni -Vbst. ‚Rlichen‘, MH Zu os. Ku 
8: d 2 | | | 


os. „Kir, ed ‚Hühnchen‘, ah: ‚ ‚Robr-, 
‚ame ‚kurjo ‚Teich- 
‚torkowske 


AFL.: ‚kurlo i0 Jungs 


kleines Huhn, Küken‘, Ältere Belege: 
Chojn.: Aure ‚Huhn, Hühnlein‘, 1 poln. 
alt und: diel. kurze, geile ‚dass., auch ‚penis‘, 
polab. taurg und fairg,. Du. fairgtal ‚KÜ- 


ü ken‘, &, Rufe, -eie,. slowak. kura, .afa ÖASS., 
"russ. ypäma Pl. 
‚auch. ph (Dal'), 


KYPEROK, ra, dial, 
ukr. dial, ypf, kypAmu 
dass., ser. ‚diel. ‚khre,, -eta dass. überer, 
auch ‚penis‘, "slowen- kire, -eia ‚Huhn‘, 


OR kure, kurgte ‚Küken‘. {j Ableitung zu 
z = rurfa) (vgl. 09., D8, kura ‚Huhn 
- mit für junge Lebewesen typischer Bil- 


scan ‚Kalk oder \ 


hei 


nr : & jehnfo F en Lamm, ns dee ia 2. Jane 
u a a 


= "mg u „Keine Hoare, Kleines Huhn; 
Hühnchen‘, ‚Weielna bzw. Ahra Kurko Junges 
er "Wasserhuhn‘, e potn.- kurka‘ oft auch nit 
Br er Bedeutungen, zB. „Pfffer- - 
| din). (lach.) Aurko dass. slowak.. 
u RTPRG 
> „Rähsichen‘, "ukr- dial, KYPRO. dass., je 
a "Hain; auch: ulvat, bruss.. dial. xfipne 
> ,Hühachen‘.. / Dem. ‘zu Äura ‚Huhn, 
Henne: Zur Bed. ‚Pfifferhng‘ s auch 8. 
er Auazathe, zur Bed, „vulva‘ ns. Kurioa, Eye 


ne, & 


es under Hühnchen‘, russ. Kal, 


u. kai Hühnchen, Schmeichetwort für n 
FE; Herzel, liebes ‚Kiad, Pürtel‘ (Kr. Wo) dl 
> # Niaisene. Deninutivform mit‘ Formaas . 
RO ZU 08. Kurjo., ‚kleines‘ Huhn, Küken‘, 
. zur-Bildung vgl. auch 05. swinko BERG; 
hi . ‚Kunraia, } pola.. Aurapatıva, im 15.1. 

> auch - ausnahmsweise  Aurapenwa,  diel. 
= Xuropatfa (kleinpolnisch), ‚kropatva,: ‚Kro-. er 
- palfa, kropadce .(Stawski.SEJP 3.8.4079)... 

5 Kkuroifa (Kelkner, Vchodolaiskä aäfetl en Er 
| 8.202 und: 206) SE 5 
© kuropaika ‚Perdix _cinerea‘, iropdite, BE 
‚..(Syehta Wb.), polab. aurspotkd, weir=. | 
POIRd. (s. ‚kuroparka), & ‚koropteo, Eee 
veraltet und dial. ‚kororen; ‚Kuropten,. lee ln 
dial.: ‚weiter kuralva; Kurotfa (lach. ),. Kurot- are e 
efn. kurotfja, ‚koroteja, ‚krotva, wrefe, 


B chen‘ neben swinjo. ‚Schwein‘ 


er er kariis dis, ‚Srober Brmehvopt,s $ os. 
E: A kufk, 


De Rinert: (ERW), dieselbe "Bed. 
> gewähnt fürdas Ns. anch Inj. hs Ws. 
jedoch ohne genauere. Quellenangabe: 


„ia den.ns. Dielekten und in den äkteren 
> Quellen nicht nachweisbar, / außerhalb . 
des Sorb. "poln. Kurnik. 

übertr, ‚schlaches Behausung, abgelogener E 


Ort im Apoln.' auch: ‚Hühneraufsche 


jet dial. 1. ‚Hühnerdieb Kon Menschen. 
. nad Füchsen)‘, 2. »Hlühnerhändler‘, Kasch.- 
., alowinz..KHdnkik 1. ‚Hühnerstall‘. 2 „2 ,Hühb- % 
. merdieb', &kuralk ‚Hühnerstall‘, überte 


. E «slowak, dial. (östl) kurnik „Hühnerstall' e 
nn (Kill. Wo) russ. diel zyprur „Hühner- ° 
all; eine Art Hühnpastete bzw. Eisch- 
> pasteie‘ (Vasmer REW 1,.8,700),: aruss. 


ee ‚eine. us ‚Gebäck, uk, an En brus, > SpAnemie, ‚Siel.; a er 


| al 
a ‚Hühnerbändler‘,; 


‚dial,. Kurate,. ‚Den. 
‚kurwota,. kurotwu, 


Hühnerhändier‘, WNN ei Brno. 1949, 


'‚Hühnerstall‘, 


ee Kurorte); ste, eteje a | 
"huho,. Perdix perdix‘; Dem kurotwieke, ee 
kurotko’ (KoyD). 
"kuronvel, kurwonva. ee \ 
. {SSA 3, K.20). Ältere Belege: Matth.: 
Kurwota 1a, AFr.! kurwor ton: ‘N; ‚kurwota > 

ta ‚Rebtiihn‘, kunrohre. ‚Vogel‘, Anon.:: 

kurwonve, NY 1778: kurotej, Sm. MS: 
kuronwei; us. kurwots, Kurota dass. (MX. BR 
‚Gr, $.287). Ältere Belege: Chojn., Hptm,: 


| nach Zeichonski a E 
dial Rh Ds 
> (Poles’e),  slowen, a ‚Hühnerstalt:. . a 
= Hühnermist‘, bule. dial. Apr ‚Hühner- .. ns 
seat’. /f Im Os. ArSPr, ‚Berufsname wie. 
“relnik ‚Landwirt, . zahredaik. „Gärtuer‘,. > . 
Formans nik. Zugrunde Gegt urspr. Adi. we 

Kurz ‚Hühner‘, das mit dem Formans - 32 
a Seikz substantiviert worden ist, Dun I 


. 
vuenmint tim! m Ur 


TE TATORT Een 


krofta,.. ad, kuro uropira, Kıiratca, 'koraptea, . ee 


= korupter, -tve, Korupiea, Äroprea, Kuruptee, ne . : = 2 
‚slowak.  kuropka, ‚Kiroptia (Kälal WB... 20; 


nach Siov. slovn. I veraltet, jetzt Jarabicn), E | Rn 


er ge ‚etwas mößer als das Me: 
pe Due \ efrastes. ae 
‚auch ‚klöiner Ort, Kleine "Behavsung‘, ndmxa, dial. nn Boa a 
Kponmäxe, KyPONS, Aypoxma, sibir. RD 
| Kypdnanıse, a 
‚Kjpinka,. .dial, “auch ‚Schnepfe® (Zele- 


‚Bondinsa, „nordruss.. ponoms, 


'aruss. KyPohoma . pi; “ukr 


PR" n 
Ben Da a an, on 2 Heim 
er en EEE Pe er 


0 schwer 
. gruppe. (pi > -parv)..U.E. ‚weniger 
| „ wahrscheinlich. Urspr.; Bezeichnungsmotiv. 
det köhnerartige Vogel‘. Andere Forscher. 
schen. im.ersten Ghed lautnachahmendes 
nsckur und verweisen ‚auf. holl.. ‚kur-hoen. 
2 ,Rebhuhn‘, dt. dial. ‚Kurrhadin „Truthahn‘ 
© (Berneker SEW, S, 649, Liewehr ZfsiPh 
: °  XXIL-S. 103). Zu verweisen wär a 
KR urkotad ‚girren‘ und. En 
mer re -—: . der. Reb- ” merksamkeit oder. Liederlichkeit nicht ein- 2 
Bien kühner, Hühher‘; das aber seinerseits auch . 
dem. erwähnten ‚kurz ‚Henne‘ zugrunde. 
a legt. Außerdem: Wan: ein. ‚Kompositum. 


Y * ndma (rap, Kpadanı ENO Gar - N 
ann 1929, 8. 142) u . Sr. . 1 Ss 74, ‚jedoch; aut re. | 
a Pönemka, Kypilina, K RÜnK, Kapandnıza, 
So ypgndinsa IN)! ‚ynänka: (Poles’e, 
Bis 'in.den südslaw.. Sprachen unbe- 
Er: - kant 4 Es handelt sich um ein‘ altes . 
. .,Kompositum: "kuro-patove, Gen. “Ruro-. 
Ze potoce (vgl.os. kurete].S. Skuropien‘),*kuro- | 
ER pie (vgl. 08., ns. dia kurota < *kuropto); 2 
2.08, kurotwa "durch. Vermischung: beider 
"2 Typen, us. kürwera' init Umstellung des 
ins nach Deetymologisierung:des Wortes, 
.....Das Vorderglied ist identisch mit os., us. 
2 fra ‚Henne‘, das Nachglied mit derinos. 
ak, <: Spat-ako ‚Vogel‘, ns..plaik- <. 
22 Fgehafuke enthaltenen Wz Fpal-: (vpl. 
2, Iier auch russ, dial. nomxa ‚kleiner Vogel, E 
bes. Singvogel‘). Die Fornıen ‘des. Typs 
‚poln. kuropatwa, tus. Kjpondmkg weisen 
2" im zweiten Glied "para, *patsve: abwei- 
ne chenden "Worzeivokalismus auf: (vel.. skr. : 
2... pätka, bruss. ndmka ‚Ente‘). Siehe bereits _ 
-  Bulachövskjj ia TANOLI VII, 122, 5. 115. 
re "Nach Slawski. SEIP 3,8, 408, ist. das = 
"ein sekundärer Einschubvokal wegen ‚der 
| " Konsonanten- _ 


ausspreohbaren 


"zeit einer Onomatopdie "ungewöhnlich. 


> Unwahrscheinlich ist ‚die von Machek 
EICHE 
se fung des. Wortes mit dem angeblich nur S 

. im Slowak, ‚belegten kuri sinne ah z Kürca, 


= ne BIS om. wb Bei 2 


Sa 


„Klurer, 

kurw arnik ‚Hürenfreund‘, kurvarmida ; ‚Hu-.. . 
 Tenfreundin‘, Kurwaraistwo ‚Hurenwitt- 
‚schaft‘, kurarnja „Hurenhaus‘ ‚kurwarstwo 
: „Hurerei‘,  kurwi Ad]. ‚Huren-, - Bur-- 


knüp- weib’) 
.308, "vorgeschlagene. Verknüp- ee ar Kürra, 


2 ” ” 


1. ‚rauchen‘, 2. dial, express, md. ver- ..:- 


Jagen, Antzeiben‘) u und seine Erkläru en 
‚Laufhuihat, - Er = = 


Ds Kuna, ‚Hu, u meretrix‘, Dem. a j 


 kurwarie > ‚Hure, Hure. sän‘, . 


‚(kunnje deko Hurenkind‘), kuwie (so): 
‚hüren‘,  Kurwisko ‚abscheuliche Hure’. . 


| Ältere ‚Belöge: -MFr.: kur PL, ‚Mat. 
XXL 31), kunwarstwo. (Mark. VE, 20), . 


‚Matth.: . kurwa ta, Bo kurwies, Bw: > 


kurwa ‚meretnix‘, ‚kurwicska. „meretricule, 


‚kunvar ‚cortator‘, Kurwarez „farnicarius‘, 


kürwaria. ‚prostibulum, ‚ganea,..lupanar‘, . - 
"künmarnider -‚leno‘, ‚Kurwarnik. . ‚ganeo‘,;  \ 
.kuinin Bo ‚fornicor, meretrieor", kurwaru fa 
“AFr.! Se u 


‚lupor‘,: ‚kurıbeho. ‚formeatio", 
winy- sn ‚Hurensohn‘, kurwisko.to ‚a 


meine Hure‘, kuntischeio to. „Bure‘ Aug u 
"mentativ); ons. kınma dass, Iak: kurıwa 
" Qak. IL, 25; Mat. XXL al), kurwarsnto 5 
(Mark. VIE 21), Meg.: kurwa, kurwar hi 
.. kurwarska wesa (wjefa) ‚Hurenhaus‘ im. 
eigent!. Ns. jetzt nur ‚Entlehaungen: frura ... . 


‚Hure‘, se Auri$ ‚huren‘, Inraf ‚Hure, 


‚gesät worden ist“ (nach Karlowicz SGPIL, j 
5.34 Kujawien),. & kurca ‚Hure‘, im > 
16. Jh. auch hurca (Kontaminaton mit. di. = 
Hure), slowak. kurta dass,, russ. Afpsa a 
“(nach Dal‘ diel. auchin. der Bed, ‚Klatsch 
akı., "bruss. KFRERL. -bulg., mak: ne 
‘dial kürbe, slowen 


‚krba, kl ‚kurca” ‚at. dem u 


Aursmwo: ‚Hurerei‘ (bereits Choja., Hpim,, a 
‚Anon.), Ineska wehscha (wjesa) Huren- Sn 
‚haus‘: (Choja.), es ‚poln. kurwa dial. ‚auch. = 
‚freies . Stück Acker das durch -Unauf- .: 


| En 16. n); in a slave. En zuck. | 
in ’übertr. Bed. ‚Schimpfaarme für Männer‘ 


gi B, ‚poln, &, kr.) ff Ursel. *Kkur, 
*kursue ‚meretrix‘ gehört als urspt. #- 


x . ‚Stamm zu ursl. *euro, *Kurd, Hahn, Hohn‘, 
später Verallgemeinerung | der. Form. der . 
= abhängigen Käsus auch auf den. Nomina- 
tiv, wie in. ns. cerkwfa bzw. skr. erkoa 
‚Kirche‘, 


Ta der urspr. Bed. ‚Hahn, 
Huhu“ wurde der u-Stamm *kury, *kurspe 


er ‚später durch Erd, *kura (vol, 08. kura 

 - ‚Huhn‘) ersetzt. Zur Bedentungsentwick- 
lung ;Hahn, Huhn‘ >= ‚weibliches oder. 
 männliches Geschlechtsglied“ > ‚Hure‘ 


vgl. auch.ns. kurica,weibliches Geschlechis- 
"glied; Schimpfwort für: liederliche Frauen- 


zimmer‘, Über ältere, weniger plausible 
Erklärungen des ai s. ‚Stawski SEJP | 
sg, SALCAIT.. “= 


2 08. ER. Kurfü zst‘, ren u 


: ‚Kurfürstentum‘ {Pf. Wb.), bei Sm. Wb. 


noch Kırfürst = ‚wuzwoleny wjerch, khür- . 


{ i  fierfta; us. kurmjerch dass. // Teillehn- 
übersetzung (Hybride) von. dt. Kurfürst 
 (Bür- und wjerch = Fürst). Dieser Lehn- 


überselzutigstyp ist heute besonders für. 
die. os. - Volkssprache ‚charakteristisch. 


.. (Hofstwa = Schlafstube, Swigrmal . = 


3% Schwiegermutter, cuckthusyca = Zucht- 


Bank), aa er 


. 457. ZISI XXU, 4, 


| 5; Risen n Sch Brocken; ein wenige | 


‚alter auch ‚kusack, 


. chläbe ‚ein Pre f 


se schtoz besche, kuskow 
\ > ‚was. übrig blieb von ‚Brocken‘ 
_ XW, 20), Lud, Math. kuß,, kußk, AR 


‚Kufl ton ‚Bisse Bissen, Biß, ein 
| weni 
- Kufesik, ton ‚Kleiner u ein | 


a 


| kuisk ‚bolus‘, Han.: 


3 vgl. poln.- dial. 
Bissen, ein wenig‘), außerhalb des Slaw.: 
lit, kasti, kandu ‚beißen‘, kasnis ‚Stück- et 
an Bissen‘ arg SEIP 2, 5. 128), 


‚Belege: Mr: 
(kruschkom) sbutnich | 
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ur used, D Se. am. ‚beißen‘ imperf, Se 
kusad so ‚sich beißen, streiten; stechen 
' {von Insekten, bes. Bienen)‘, kusnye per, 
"Alterc Belege: Matth.: kußacz, kußme, 
Sw.: kußam ‚mordeo‘, AFr.: 
‚sich, beißen’ (1693-1696), kußam ‚beiße, 
nape‘. (1730), Schm.-P6.: kussacz, kuss 
nyeä; ns. kusas, 1. Sg. am, kusps, pn | 
- imperf., kusmus perf. ‚Ältere Beiege: W6. 
Ps: sakussihsch (zakusys) (Zähne) u- 
; sarmmenbeißen‘, Chofn.: kussasch ‚beißen, 
‚  nagen‘ (üngerer dt-ns. Teil der Hs), 
 Kussu (kusu), kussam (kusam) ‚mordeo, 
heiße‘, hukussu (hukusu) ‚gusto,schmecke, 
a sakussu Gakusu) ‚totbeißen‘ (älterer lat.- 
dt. Teil der Hs.), / mit gleicher Bed. poln. 
‚Kasad, apoln. selten auch kasid, polab. 
7 Kost < *kositi, &, kousati, slowak, küsat, 

 Füss. Kycdms, ukr, Kyedmm, bruss, Rychtb, ER 
‚skr. kulsati ‚gierig, Jaut essen‘ (d.i- große 
ey Bisse tun), :, slowen. kosäti ‚stückeln‘, ea 
bulg, xseam ‚reiße, zerreiße in Stücke, 
‚Teiße ab‘, ksl, kosatl, ‚Kosajg ‚beißen‘. 
» IF UxeL *kosati, tkosaje : 
| Far: als ie Bann zu En 


kus, kusk, Kusackk; i 
28. kas, Dem. kusack, Kusk spez. auch klei. Ehe, 
nes Beet, kleine Parzelle‘, kuski Pl, ‚Eeld- 

. stücke‘, "Ältere Belege: Moll.: Skarsgkamy Eu 
(zZ kuskomi) ‚mit. Stückchen‘ 30 r, 10, 
_Chojn.: kuß, kußk ‚frustum, frustulum‘, 4 
do kuskow sbisch ‚zernialmen‘, Jak.: kus un 
‚Bissen‘ (Joh. XII, 26), Meg.: kus ‚bolus, 
 morsus‘, kusk ‚partieula‘, [mit der glei- 
chen Bed. poln. kes, &. Kus, a&, auch 
‚Streich‘, slowak. kus, russ. veralt., kr... ® «, 
bruss: xjc, bulg. xuc, ‚skr. küs auch. ‚Ge. i 
schmack, Essen‘, slowen. kös, ksl. kon, 
N Url Ross Skond-so-s (bezüglich des 
kadek. ‚Stückchen, | 


se kusac 


#kasiti, "Kosje 000 


km? ur Lara euer an res raarer ı v ea rn re 


erkennen A al ortährehm ren ren munauuyaumima. 2 dr = sun 


met. he a Ta rer runde a 2 11 EN Ta ggg Teer 


N TH Den le ART nn Lehake ab chin. man m onen 


m me a NE An 


om. kaf. ‚Korb‘ x 

08. köR, DS. kon Ditade = 

% Jos), ucspr. Bed. ‚hervorstehend, ‚gewölbt, 
gebogen, gekrümmt‘, außerhalb des Slaw. 

Ist zu vergleichen lit. kdırdas ‚Hirnschädel; 
'. Sehöpflöffel, Muschelschale, Schnecken» 

- > "häuschen‘, Ictt. kauss ‚(Hirn-).Schädel, gro- 

2 Bes Gefäß, Trinkgefäß, Schale‘ (ie. *keu-k-), 
- mit urspr. Kentum-k ‚(*keu-k-) hierher 

- Vielleicht aueh. skr. küka ‚Haken‘, russ- 

.  kal. Rpronocoi krummoasig‘, russ. Kyaa 3 
.. „Paust‘, im Os. als ON Kukow {s. unter‘08. 

 kwakla, ns. kokae), dazu lit. kaikas 
-  yBeule, eiterndes Geschwür‘ ‚ ablautend lit, 
. .kültis ın. -‚Misthaken‘, kukd 1 ‚Knüttel‘, j 

. ostlit.. kioka T, küokas ‚Knöttel‘. | 

Saw. mit semantischer ‚Spezialisierung: f 


= N = Holzkiotz' Sarb.). 
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RE os, ns. kus). Die Form »Rositt n 
jet als Simplex nur aus dem Ns, Polab. 
und Apoln. nachweisbar. Ns, älter Aus 


a 1. Sg. = kur in Analogie zur 2, und 3, Sg. 


(dazu auch Mk. Gr., $. 582), im jetzigen 


x Re nur noch präfixal (hukusps, zakusyS). 


008. ak ‚Stumpf, Holzklotz, Hackklotz‘ = 
(nach Nik. Wb. 1, 
jetzt. gew. nur als. Dem. kısk. Ältere 


3.755, aus Vklu.), 


"Belege: Chojn.: kusch, ‚kuschk tmancus,, 


Klotz‘, ON Kuskow — Kuschkow, Kr. 
Lübben, auchalsPN Kusch 1541 (Wenzel, 
Studien); im eigentlichen Os, unbekannt, 
-..  kier nur als Dialektwort (kus%) im nördl., 
. . andas Ns. grenzenden Hoy. D. (Pf. WB, 
N. D.), jedoch auch PN Kusk (CMS 1866, 
8,169, fin den anderen slaw. Sprachen 
unbekannt. // Bisher ohne feste Btymolo- 
> gie. Es handelt sich um einen ursl. seman- 
tischen Dialektismus. Zu rekonstruieren 
ist ursl. *kuso (s *kauk-jos, vel. dazu os, 
rose < *kässjos und 
< *kons = *kän-. 
‚niedrig‘, volkstüml. auch ‚Teufel' . 
ablautend pe ‚kurz, schwanzlos, mit ge-. 
stutztem Schwanz‘, mak, diel. pe ‚nied- 
nie‘, npcy kdemu ‚kurze Haare‘, kl, kan 
‚gestützt, mit abgeschnittenem Schwanz‘, 


Im 


m ‚uervorstehend, gekrümmt, gebogen (kon- 


er os. Kali Adi 
% Belege: Sw. ;kuschl ‚Curtus, mutilus‘, Han.: 
den ee 


dass, 
5 kulawka ‚sleine Haube des 
j L schen Cottbus und Muskau)‘, 
l; ‚eine einfache Haube‘, 2. ‚der innere 
ee Teil der cankata Inica (Spitzenmütze der. 


"entlehnt (Hptm.: kuschi = 
fekdt ziSl VIL 8. 341), / poln, kesy 


kose 


u "abgesiutstt. Ale 


kuihe wopusch Stuhr: Er Yusy a 
Swj. hs. Ws.: kufe ‚abgestumpft“, 
Weibes (zwi- 
in Schorbus 


Frauen)‘, Ältere Belege; Chojn.: kuschscht 
‚mutilus, schwanzlos‘, Hptm. L.: kusawa 


. „glatte Frauenhaube ne Spitzenbesatz‘. ei 


Aus ns. Ausy ist. dt. dial. {NL) kausch | 


‚„abgestutzt, mit abgeschnittenem. Schwanz, 2 
schwanzlos. (gew. vom Hund); klein, 


 nngenügend', daneben ablautendAuspauch 
‚Teufel‘ (beide Formen seit dem 15. Jh. 
belegt; kusy beginnt kesy seit dem 18. Jh. . 
aus der Schriftsprache zu verdrängen, vgl. 
doch noch kasch. Akasi ‚abgestutzt, 
kur‘), &. kusp ‚gestutzt‘, als kus® ‚Hund 
. mit gestutztem 'Schwanz‘, slowak. ku n 
. ‚gestutzt, unvollständig‘, ukr. dial. Keul 


‚gestutzt‘, bruss. xyco ‚schwierig, schwer; 


ungenügend‘, bulg. xsc. ‚kurz, Bere E 


H Die sorb, Formen repräsentieren ursl. 


*kuge oder *kofe, vgl. dazu auch poln, 


älter Kuszy (aus der Literatur des städti- 
schen. ‚Bilrgertums. des 16.-17. Jh), sonst 
 tkusz. Die We. Yrgs- 


„Abgebissenes‘. Zur ‚Litermtur: ang | 


SEJP 2, 8.120. 


08: Kukle. ‚verkürzen, objntuizen‘, de | 
99 mi kusl ‚der Atem stockt mir; na. 
 Kkußys älter ‚abstumpfen‘ (nur Chojn.: 
kuschschu SONtTURCH"), fehlt bei Mk. Wb. 
u Denorminale. Plone 2 zu‘ 08. kusl baw.. 


‚kausch, Biel- 


Ku Ist | 
identisch mit ursl. ®Xosa, *kesati (vgl. os. “ 
kus ‚Stück‘, kusad ‚beißen‘).- Urspr. Bed. : 


u ‚im Winkel‘ 


Fe us. a 5 ‚kurz abgeshiig wie ns. u. Rroteyh, 


. "Wer kulkowenje ‚Knabenspiel aus Zah- 


\ . saw) ff Denominale. u ns. .. 
ER, ‚Stumpf, Holzklotz‘, ar d. a 


se ‚Winkel, Eekei, Dr kueik, 


| | re FIN Kuty, ‚Ältere: Belege: Lud., 
 -Matth., Sw.: kut,-AFr.: 


9der Ort, kutk fon, kuezik. ‚Örtlein, Win- 


.- kelchen‘; 28 kat dass, EIN Kury häufige 
- Benennung für entferut ‚bzw. versteckt. 
B gelegene Feld-. und 'Waldparzellen (Mk. 
Wh, 8.756. und Swj. FIN, 5.511): 
2. Ältere. Belege: Chojn.: ku 

| ‚Grenze, Winkel‘, Jak:: "pokaduh (po kutn) - 
re (Apg.: XXVL: 26), . [ mit. 
- gleicher Bed.‘ poln.' kat, diel, katp. EL: 
> ‚Teil.der. Scheune (Banse)', & kout, slowak. 


Sr der ber weitere, weniger 
u” Sn Eis 5. -Stavak $ SEIR. r 


. ratwa. „Ratte‘ 
reiber‘ usw. 


kut ton Winkel 


Bauch, Buttig (2), 


g auch anf 


"über-: - 


lee Schreibung Kia: älter a Kim io ML 
* gs. Krane (S nn ‚kürzen‘ zu US. j (AFt), Kutte'; ns. kuta ältcr dass. (Hptm. ». = 
Be ‚kroiki, 08. Kröiki kurz“. ge 

5 nn ‚25 kask, 5. ns. kuk Pr 
En En kakawas. ‚Klötzer - worfent &w. hs. 


‚die. kurawa ‚Eriesj acke‘ (nach 'Swj, hs 


Ws. aus. Dissen - - De$no,. Kr. Cottbus) u 
ee {f Aus.nhd, Kurte 1: ‚langer, weiter wolle- 

ner ‚Überrock der Mönche‘, 2. ‚Kittel, 
 Ärmelrock‘. Zu ns: kutawa s. auch ns, 
‚intwe, ‚Tinte‘ ae ‚Fisch ge 


In. aid; Dei. kur. ‚Bündel REEL, 
- Flachses ‘bzw. der ‚zusammengedrehte ve 
 Flachszopf“. Bei Hptm.: kutta; im Os.nur. 
" Dem. Kkutka, kudka‘ ‚Handvoll Flachs‘  _ 
(PR WB) /f Aus hd. Kute, md. kaute 
"dass. (Mk. Wb..1, 8.757). Kaum boden- a: 
‚ständig. Y zu‘ ursl. A ‚Busch‘ Wesen Re 
Mk. Gr = ee 
‚confiniun, oo: 
>os, Kuto- ‚Eingeweide von Monscben' und I 
Vieh; Wanst (Magen)‘,; | 
auch ‚schlechtes, dürftiges Bett‘, kutlasko. 
= ‚kleiner Wanst‘ (Hoy. D.). Abltgn.: . a 
wen kt, russ. ‚dial. . RR | ‚Ecke (besonders im.- ‚kutlak: ‚Dickwanst‘, ältere ‚Belege: :Sw = 
> Bauernhaus), Sackgasse, Seitengäßchen‘, 
0 ukr.xym dass. dial, ‚auch ‚Stall‘ „bruss.xye, 
0, $Kc. Kür, slowen. Köt, bulg. xam, mak. dial. 
©. könt „Pundament des’ Hausherdes‘ (Ma-_ 
...Ieeki WS. 53). H Ursl. "kon Skam-t.. 
ie  *kam-p- ‚biegen‘, ‘Pokoray IEW, 
8,825), "urverwandt sind lit. | 
Ey ‚Ecke, Winkel‘, lett. 'kampis' ‚Krummhols‘,; 
griech, »ojse} ‚Biegung‘, lat, campus ‚Feld‘: . 
Rs ‚(urspr, „Biegung, . Einbuchtung, ‚Niede- 
a Bas wie. nr lanka ‚Tal, Wiese“ zu lenkt 
5 Dlegen‘, vol. os. luka: „Wie ” 
wird in diesem Zusa rg 
url. "hope (vgl. os.; ns, ‚kupa. ‚Insel‘, poln. 


= . .‚kepa. „Busch, mit Buschy 2 
re Flußinsel‘). [7 ai bewachsene . 


S.130).. 


.Kutwo ‚abdomen, ‚rumen (altlat.. Kehle), BER 
welcize. kutwo- ‚iogluvies‘, 'Matth,, Afr.: 

"kutwo ‚Darm‘, 'Schm.-Pö.: kutlo ‚Pansen, r 
‚kutleschko, Anon.: nr 
Kutwo' ‚Darm, ‚Pansen‘, kurwacz ‚(kutla®) eo 
‚einer, ;der einen ‚großen Pansen oder - 
‚kampas Bauch hat‘; im Ns. unbekannt. f[ Ausdt. 
Kuttel, kütteln, Gekuttle ‚Kaldaunen, Ein-. 5: 
| ‚Außerhalb des Sorb. s. ad. _. 
 KRuiler- ‚Wurstmacher‘, hurlaf‘ ‚Schlacht-. a 
= dank, ‚Bielfeidt,.5 a 


geweide:. - 


5. 178), 


os. Konlie ‚ausweiden (Kleintiere v ‚wie Ka. . 
. niashen, Hühner usw.)‘; Ältere. Belege: Se 
"Anon.:. kurlicz. ‚ausnehmen‘, = 
im Ns. unbe 
kannt, /j' Aus de. kaitteln. " ausweiden‘ bel. 


Schm.-Pö,., 
kurlenje. ‚das. ‚Ausnchmen‘; 


2 # 08, ‚Kuno. 


. run, Frauchen Verchiodener Aut, iM ns. . uf. ‚Kutsche‘ mx won A: a 


Dem. kulleiko 


wo ie, kutsek ‚Kutscher‘ . Qi; Wo, Bm) ia: 
..W8), kutsakowas ‚als Kutscher: ätig sein', 
Ältere Belege: Chojn.: kutschak, Kkutschar, 
 Anon.; ten kutschack; im Os. unbekannt, 
> hier.nur pohond‘ (sd), vgl. aber bei Sw.: 
"kötschak ‚auriga’, U -Baus dt. Kınscher mit. 


2. Jowante, kuslowanie 10 Vost. 
ER Matth.;. kuswar. Ton - ‚Hexer‘, 
ta ‚Hexe‘, 
e% skuzwarski, sikuzwar Ä | 
... . Wwarstwo ‚venefieium‘, Schm. -Pö., "Änon.: 
“... kuslar ‚Zauberer‘,. 
ta ‚kuslarnieia ‚Zauberin‘, 
© bern, hexen‘, Lausitzer "Monatsschrift 
2.1997, 8: 758: kozlarnica. ‚Hexc, Zauberin‘ . 
(el CMS 1897, 8,3); im eigentlichen 

°  Ns..unbekannt, hier nur ‚gustowas (s.d.)» 
vgl. jedoch.für das Ons. bei Jäk. kusfowane 


En E kütköwal, Kutschen‘ "Ältere Belegs: Choja. E 
 utscha ‚Gastwagen‘,. kutschuju ‚Kutsche‘, 


>. Hptm.:. kufscha, _kutschowasch: im Os, 


| Anlehnung‘ an: entsprechende sorb. Wart- 


ar . bildungsmodelle, vgl.'ns. Anotlak. ‚Land- | 
i oder stolmachaf, ‚Stellmacher‘. 


2.08 kuzlad a hexent, "siter. kuzlie Ä 
a dass, nach Pf. :Wb. äuch- közlad, körlid 
dass. "Abltge.: kuzlar,. kuzler. ‚Zauberer, 

Hexenmeister‘, 


"kuzlarnida : (umgspr. 


. ea ia ‚Zauberin, Hexe‘, kostowani, kos- 


Sw: 


‚veneficus’ f 


kustarka ‚Zauberin y 


E rei‘ (App. ' vm, 9, o, 
 kuzedinley Pl: 


a kuzlarid - ‚zaubern‘, kuz- 
20 Tarstwo . ‚Zauberei‘, kuzlarka ‚Zauberin, . 
>... Hexenmeisterin‘, kuzlarnik. ‚Zauberer, He- .. 
=. xenmeister‘; 
Tara), ‚Zauberin, Hexenmeisterin‘. ‚Ältere 
2. Belege: War.: kusiowaez. ‚zaubern‘, Kat. 
2.18% koßlowanje (közlowanje) Vbst. ‚Zau- 
>. berei‘, AFr,: kosfiu et koslim. (Inf: közlie) 
zaubern, hexen‘, kozlar et. kosler tom, 
0 kuslar ion ‚Zauberer‘, koslarncza, koslar- 


kuz- 


‚Zauberei‘, 
‚kuswarnieia 
"skuzwaho.- ‚fascinum‘, - 
‚skuz- 


. Ökend-), | 
| ne nis fo ‚Amboß‘, ir. caud - 

‚schlagen, kämpfen‘, toch, A kot-, B kaut- ° = 
"Wortbildungsfor- . 
ural. ?ders-ta (os 
"sed-Io - {os sydlo: . 
godie . ‚Rätsel: 


en ‚Zauberei‘ (Sal. v,.20) kuslarsbwo Zaube- age, ae For“ 


kuslowacz ‚zau-. 


‚spalten‘. ‚Eigentliches 
‚mans ist dann -/o, vgl. 
‚erjösto . 


‚zaubern, hexen‘, kouzidf, diel:kouchr en ei 
berer'. (mähr.), kuzl’orka ach.). H} Die ir 
sssoch; Verben sind denominalc anni i 

zu os, . kuzlo @özio) ‚Zauber‘ & a 


oa Kuno‘ n. Zauber ef. Wb). a > 
közlo n. dass. (Kör. bs, Wb.), vel. auch. 
die‘ ‚denominalen Verben. 05. kuzlad, kur 
Towad, kuzli€ neben. közlae, közlowad und - 
.kozlit ‚zaubern‘, } außerhalb des Sorb. & 
kouzlo, Pl. könzla ‚Zauber, -Zauberei, a 
5 Hexerei, Zauberwerk‘, Ad). kowzelny: „zau- 
berhaft, Zauber-‘,; Kouzelnik . ‚Zauberer‘, 
a ‚küzlo, ‚Ktzdlo, auch kizl m. dass, 
‚slowak. ‚küzlo dass, mit abweichender ei 
Bed. auch russ. Kyard 1 „Schmiedearbeit‘, er 
“2, ‚Schmiedeesse*, : russ. dial. auch [3 
osdmo ‚schimieden' (Slov. russk. nat. gov; 
Bd. 16, 8.29). .// Ein sehr ‚schwieriges. 
"Wort, zu rekonstruieren ist ursl. *Ku-z-lo, 
‚daneben ‚wahrscheinlich bereits ursl. dial... 


Sko-z=lo, wurzelverwandt ist ursl. *kobari, 


2 "kuo. ‚schmieden‘. (in: *kuz-lo,. *koz-io | 
“mit -2 S-*-$-Wurzelerweiterung); Anders 
"Stawski SEJP 3, 8.452, der das -zals 

Bestandteil: des Suffixes -zio betrachtet. 

WE. ©. hierher mit. "UESPT. eWurzel- 
erweiterung. auch russ. xpdec ‚Spaß- . 
macher, Schalk; ‚Verkleideter; Maske‘; Pl. 
‚Rpödee, Kydecd ‚Zauber, Wunder; Weih-. 


nachten‘, aruss. Kidec ‚Hexcrei, Zauber‘, 


Ryodme ‚Streiche spielen; ‚tadeln, schmä- 
hen’ (S: Hkeud). und russ, wydo ‚Wunder‘ 


weiter lat. chdo ‚schlags, stampfe, _ \ 


‚Pfingsech‘), 
‚Sitz' und ;*god-lo {n8.. 


oh. IX, a a er : 
„Zauberer“. (0, Joh. XXI, er 


| gew. korejta.. Hr Aus ‚nhd. Kutsche, kur- re „j außerhalb. des. Sorb. &. ‚kouzlii 


E zehn. a 


= = = os. kuzit älter, s 08. ad, 


- Bedeutungsentwi jek-. 


> 2. ‚handwerkliche "Tätigkeiten. ausfüh- 


0 0.zent. 2:3, ‚schmieden‘ > 4. ‚wundersame 
. Dinge vollbringen, zaubern, hexen, Strei- 
=.» he spielen, Spaß machen‘; Siehe Schuster- 
2 Zen nn 451-453. Die von 
Mat 235, vorgeschlagene - 
6 Verknüpfung des Wortes mit ns. guslowas 
zaubern‘ ist verfehlt: (s. d.)..Der ö-Laut 
.. da os, älter dial. közlo und Közlad, köz- | 

...  towae, közlid ist ein. Reflex des urspr. 
an angen“ ö unter ‚never: Akntintonation 


wel dazu ©. Kouzlo, slowak. Küzlo). 


ons Rummel. 


j Ku kuznas, kcoas, 5.08, ka, 


= n os kuzmfa, Köznja älter ‚Schni | . 
| rc  Gesehirrk Sans, | 
T.: Kusnia to, A 


ni 1 
us za) Wer de ra, Der ‘Vo- 


er 0.121. Zuerwägen en 
MR I ne mit kuz- : koz- in ukr. 
>. 13 neben xösy6 , zahnförmige Tüte aus. 
quer zusammengebogener Birkenrinde‘, 
8, auch ns, kuznof ‚aus Bast hergestellter 
es Eimer“ ‚neben slowen. kozöl ‚Körbchen : 
aus Baumrinde‘, skr. küzö, -Dia ‚Bast- - 
Körbchen zum ‚Beerenpflücken‘ neben. 
u Kö dass. {urspr. alles gewundene bzw. 
igeflochtene Gegenstände), vgl. noch poln, 
0 kedlis sie, ‚die Stirn runzeln‘ (d.i. die Haut 
Be zusammenzichen). . 
Jung: 1. ‚klopfen; drehen, winden, Rechten‘ 


*kuzfn)-ja, dial. 


& Eimer‘ 


. Hptm. L. im 


A), und seine 


Mm 


e ae Semantik en für die e 
"Bodenständigkeit des Wortes. Zur Schrei 
I bung koßria vgl. auch ; im Katechismus von. 
de" 1715: ‚koßlowanje =  közlowanje Zaun 
- berei‘, / außerhalb des Sorb. ist zu ven 
gleichen poln. kuznia ‚Schmiede, Schmiede. . 
e - yerkstatt‘, älter auch ‚Geldprägestätte, =. 
| Münzprägestempel, die Münze selbst‘ und 
&. dial. kumie 
däss, (lach., ‚wal.), kuzeit, Gen. -n£, kouzen, a. 
-n& ‚Schmiede‘, süd8. kouzer ‚Stelle unter 
dem. Ziegel- oder Kachelofen, wo das 
Bol ‚aufbewahrt. wurde‘, slowak. dia. 
‚Kılzla, russ. dial., ukr., bruss. xyswa dass, 
.bulg. dial. 22 (Gerov Wb. und Bil. 
dial, 2, S..194), mak. dial. xyswa. |] Ursl, er 
*koz(n)-ja. gehört u 
ursl. "kor-a-i, *ku-fl, schmieden, hämmero‘ = 
(5. 08. kowad,ns.kowas), das-z-(n){sH£) 
.isteine alte Wurzelerweiterung, vgl. dau 
. aueh ns. kuznol ‚aus Bast. hergesteliter Bi- 
- mer‘. Das Nebeneinander vonx :owieinos. 
‚kuzlad, közlad ‚zaubern, hexen', vgl. dazu 
auch ukr. xösy6. neben xy3y6 ‚zabnförmige - 
Tüte aus quer zusammengebogener Bir 
kenzinde‘. Die Grundbedeutung der W 
*kuzfn)- :*koz(n)- < je. *keuf- . 
war ‚Gekrümmtes, Gebogenes‘, daraus 
- später ‚Zauber, Hexerei‘, vgl. dazu such nn 
russ. kysrey ‚Schmied‘ neben KOahb ‚List... 
. Die 'Einbeziehung des Wortes in den 
_ Wortbildungstyp. auf *anje (0S: bröinja 


. Siehe auch os. kl ae kat Dr er neben broöfeh ‚Scheune‘ und kölnja ‚Holz 


‚Schmieden ‚(Tätigkeit)‘; 


- ‚schuppen‘. ist jüngeren Datums. Siehe \ 
auch os. kuzlad, ‚köziae a ‚kuzlo, = 
ei. közto ‚Zauber‘. ni : H 


= m. Kuzaok älter” ‚aus Bast & hergeselter se 

= (Chojn.), ‘kuznolk ‚Röhre aus 
| Rüsterrinde‘ (Hptm. L.), ‚Starmäste‘ (mach 

| Sprwd.); im Os. unbekannt, 

‚außerhalb des Sorb. vgl. ohne „nErweile  ; 

fung russ. xp2oe, -osa ‚Korb aus Birke; 
Tinde; Kutschkasten; Schisrampf“ e ve e 


Ekög 


ne 
EN Wr TE - 


| oo kazufp). 


13 


er der Bedenken von Varmer REW I, S. 682, = Br auf dem Kopf: (Gewölbres, 6 n j 
EEE 


| krümıstest),. Kaserne ‚Kleines Bastkörb- 
‚chen zum Beerenpflücken‘, Kyaoxe dass. 
.G.R. gehört.mit der Bed. , ‚biegen (schmie- | 


hierher. mit abweichendem Vokalismus. 

=. auch poln. kozub „Bastkörbehen‘, 

2. kozubek dass., im Apoln. auch in der Bed, 
 ‚Vogelnest; eine Art Korb‘; in. der Bau-. 

Br terminologie ‚Vertiefung in “der: Maucx, | 

Nische‘, apoin.. neben kozub auch kazub. 


„Tasche, Körbehen aus Baumrinde; Nest; 
. Kamin‘ (alle Belege bereits aus dem 15. 


a und 16..Jh.), dial. ‚kozub, "kazub ‚Kärb-- 
chen aus Birkenrinde; Faß; ausgehöhltes 

Ä Gefäß, ausgehöblter Stamm; Bauch; Piz 
. oder Frucht, .die von innen ausgehöhlt 

i -(ausgefressen) ist; morsches Holz; pejor.. 
Bez. für eine alte Ziege oder Kuh (Slawski 
2... 8EJP 3, 8 30), &. dial. _{mähr.) kozübek 
Eu ‚Körbchen aus Birkenrinde‘, kozub ‚runder 

-- Dachvorsprung über dem. Giebel‘ (zur 
Sache s. Machek ESJC*, 8. 287), kozoubek - 

© ‚Kutzer, Kaminehen“ Rank Wb), kazub - 

0 Aus. Rüsterrinde. hergestelltes: ‚Gefäß zum 
Er Fischfang‘ ‚ slowak, kozub. ‚Feuerstelle, 
kleiner Kamin‘, ukr. xdsy6- ‚zahnförmige 
Tüte aus quer zusammengebogener. ‚Baum- 
er zinde‘, Kosybeub, -yoyA dass., RoSybHR 
‚Körbchen‘ (Kuzela-Rudnyökyj Wb., Ze- 
‚lechowski, Lysenko), dial, auch K =. 
Ray; im Südsl.- vgl. skt. küzo, -Ole, 
u ‚közul ‚Bastkörbehen zum Beerenpflücken‘, Ei 
Dem. koziec ‚Hirtengefäß zum. Beereo- 
- pflücken‘; käzlid, kuzölie, kuzölica, Küze- 
DS. ‚kozyen.: 
"bogene oder geBochtene 'Gegenstände). 
Entlehnung aus ka. 


lica ‚Köcher, Schleifsteinbehälter‘, kuzöle! 


 Opnnke' (Skok ERHSI 2, $. 249), slowen. 
 kozöl, -Öla, kozölec, kozul] , Körbchen aus 


 "Baumrinde‘, aus dem Slaw. stamrat ung. 
MY Urs. *kum, Fkoz-, 
(Ss ie.-keug-, *koß- ‚gekrüi 
gebogen‘, ‚Pokormy IEW, 


‚477-480, 


*.9d5. (ns. und südsl.). 


dia, 


\ Auszuschließen ist: 
santatarisch kyzay 
*kaz- Zinde‘ {gezen Berneker SEW, S. a 

mmt,. gewölbt, 5 | 
ur 5. 588-589), 
zu den’ "Ablautverhältnissen vg). Schuster- 
Sewe, Beroßtejn-Festschrift, S: 
im Ns. mit alter -n-Erweiteruog (*kuzn- > | 
a Wortbildungsformantien sind "udn, "008 
+ (nordwestsl,) bzw. 
| Wo Wwz. *kuz- BZ auch. ukr. disl. a > 


a kazmot. ‚Wergel; 
| men 


; en ‚Raupennsst‘, 
‚das. es ua . 


den)‘ hierher weiter vuss.-kal. ayane D 


‚Geschmiedetes‘, russ. Ryan L. ‚Schmiede- - 
‚arbeit, ‚Beschlag‘, mit übertr. Bed. russ. 


_ rosna T. ‚List‘, aksl, kozme dass, vgl. dazu 


auch 08 - Elter köznja, kuznja Schnitz- 


N kammer, Werkkammer, Geschirrkamraer' | 


‚und bes. polu. kozlid sie ‚die Stirn runzelo‘ 


(d.i. die Haut krümmen). Verwandt ist. R 


ohne -$-Erweiterung. auch ursl. 
*kovg ‚schmieden‘ (vgl. os. -. 28, = 
kowas).: Die. Wurzelerweiterung z{n)- 
wurde bisher ‘u.E. irrtümlich ‚als ein 


_ Wortbildungsformans aufgefaßt (vgl. Ber- 
.neker SEW, S. 655). Das Baltische kennt 


vorwispend nur Kentum-Belege: lit, kauge 
„großer Haufen, Heuschober‘, lett. käudze 
‚großer, ‚runder Heu- oder Koraschober, 
Spitze, Haufe‘, apreuß. kugis ‚Knaufam 
Schwertgriff“ ‚(Gewundenes, Gebogenes). Ei 
Siawskj sieht in poln. kozub ein direktes. 


'Derivat zu. polin. Koza ‚Ziege‘. Wenig 
| "wahrscheinlich, obwohl eine Identität der 


Wurzeln *koz-, "kuz- vorliegen kann. 
Über entsprechende semantische Paral- 
lelen s, Schuster-Sewe, Slaw. Wortstudien, 
8; 15. Val. in diesem. Zusammenhang auch 
os. kozel ‚Dachsparren, Kutscherbock‘, | 
‚Pflügsterz‘ usw. "(urspr, ge- 


‚Korb aus  Birken- 8: 


=. kuddy, 5. os.  köldy. 


Verkmaisien: Tier, 
Raupennest, kuimoty 
Windwirbel‘, Ausand! 
st‘, dial. auch kufmocht 
wen zu 08. en : Ä 


‚Windhose, 


OH Kendod |. 
das Stark wirbelnde Wasser unterhalb des 
>> :Mühlrades‘, 2, ‚das‘ ‚Aufwallen, ‚Brodeln. 
des: siedenden Wassers‘, 3. dial. ‚steinerner 
-  . Trog, in den das Wasser aus der Pumpe - 
: -bineinläuft und aus dem die Ochsen sau- . 


. = .„Hptm.: ‚Se kuhfolisch ‚strudelo‘, Nye artiee; or, 

= 2 n ‚Kugel am Ende‘ anzusehen ist, 
'CMS- 1876: kuzof @ kulolom ‚hobskocys) das. sich auf slaw, Boden mit ursl; *kodib 
‚vermischt haben. ‚soll. Siche auch 08, Er a 


ep: Bielfeldt, - S, I78, = kuzmot und kufwal. 


8.340, aus md. Küsel. ‚turbo‘, nhd. e 
Er dass, nnd. kusel ‚Kreisel‘, ri 
er dass, vol. aber auch außerhalb des: Sorb. 


“ mit abweichend: | 
a en: Bedeutungen &. kufel war ‚das Wasser kocht i im Sud‘ (Kr, W6), | 


. kuZwali& ‚aufwallen‘, dial. (westl.) auch 
kufmolid,; krop so. kudmoli ‚das Wasser >. 
„kocht im Sud‘ (durch Einfluß von kufmot). u 

j a TEEN bestehend @ aus. den layer 


Se wirbeh,t das ak ewirbeinde 
Zr Mae naterhalbi d des  Mühlrades‘, 2. ‚das: 
2 Aufwallen, Brodeln des Wassers‘, vg). bes. 
> queh &. kuel 1. ‚Kegel‘, 2. ‚Rockenstock, 
©: Spinnracken‘, 3. ‚Wickel (beim Seiler)‘ und 
2. kr. vfamits T. ‚Staubwirbel‘. Der zweite 
Teil. des. Wortes -mot vielleicht zu 05. 
=. molad ‚weifen, ‚haspeln- {Gam).. Der 
..,Komgositionstyp ist nicht klar erkeanbar, 
am ehesten. Wiederholung. Reduplika- 

.. Non) zweier urspr. lautnachahmender 
-  "Neminalstämme (kuf. + mot), vgl, dazu 
aueh paralleles os. kufwal ‚das Sieden 
See (Sud): kuf +. wol (os. vwal' mot] ce 
Bund‘, ns. wal ‚Woge, Welle‘). 


‚Wasserwirbel, Sander wer 


_ fen; das von einer Pumpe aus durch eine: 


. : ;, Rinne. fließende Wasser‘, - helski  kuzol 
 -„Höllenpfuhl‘, ‚Ablten.:  kudolie. ‚Wirbel, 


- wallen, sprudela‘. “Ältere "Belege: Sw.: 


2.0 Alow ‚gurges‘, Yezor item Kuzow ‚lacus‘, ° 
2. Ban: kuzow ‚Sprudel, Strudel, (Brunnen-) 

> Quelle‘; 05. kual dass, ‚Abltem.: ‚Kudalis se 
= ‚;wirbeln, wallen, sprudeln (Wasser)‘, nach 

- Mk. Wb. 1, 8.757, im Ns. selten, Ältere 


a Belege: ‚Chojn,: kuschol ‚Wasserwirbel‘; 


0 yell wenig kochen (WellBeisch)‘. fe Nach 
und .ZiSI AVIL 3, 


en +1 ‚Kesel, 2. ‚Roekensiock, Spj 
3 ‚Wickel‘, slowak, kuzel' dass.,ı russ. 5 
KYOICEHb ‚Spinnrocken, en 


” \ w. auch ‚russ. Onahau 


 volkstüml. 


"nd. kisel 


en m., porekie, en £ auch. u 


 ‚Staubwirbel‘, bruss. Kyorane ‚Lelae) Lein- 
> Yard, Lein (fein gehechelt)‘, bulg. xönces 

‚Rockenstock, Spiadel‘, skr. 
älter. Kuzelj ‚Spindel‘, slowen. kosel; ‚Rok- 

- ken {am Spinnrad);: Rockenstiel, Rocken- 
stock, Kunkel; Mühleisen (in der Mühle), . 
'Mühlstange‘. Falls ‘beide Wortfamilien  : 
3 verwandt, dann direkt zur ic. Wz, *keing- es 
‚biegen, sich bücken, drehen‘, vol. .it.' 
käuge , Heuhaufen‘, ‚apreuß. ‚kugis. ‚Knauf u 
am Schwertgriff‘ und lett. käudze ‚Haufen, 
'Schober‘,. Das gemeinsame Tertium com- 
‚parationis wäre ‚das Zusammengedrehte, sn 
. d.i. der Wasserwirbel als das sich zusam- _ 

. mendrehende "Wasser (auch der Staub- 3 
"wirbel) bzw. der. zylinderartige ‚Holzstab 
mit aufgewiekeltem (gedrehtem) Gespinst‘;  . _ 
"Auch ursl. *krugelo i ia der Bed, ‚Rocken- 
‚stock: etc.“ (08. kruzele, ns. kruze) bet 
man früher aus.dem Germ. herzuleiten te 
versucht (J. I. Mikkola, Berührungen zwi-. - 
schen den westfinnischen und den slawi- 
schen Sprachen ], Slav. Lehnwörterinden 
- westfinnischen Sprachen, Helsinsfors 189). 
‚Auf die Unhaltbarkeit:dieser Behauptung‘ - 
hat jedoch schon Vasmer REW 1,8:682, 
. VErWISSEN, vgl. auch Stawski SEIPP I, 
8: 211. Nicht akzeptabel ist die Auffes | 
sung Macheks 8SJC2, 5 


S. 320, wonach als 
_ Grundlage von &. Kizel: ‚Kegel, Rocken- Keen 


stock’ and. kugel ‚Stock. mit einer ‚knopf-, 2, 


os Kukmeat 1. ‚das Sieden (Sud), 2 2. ‚wir ”r “ 
 belader: Aufwall‘, woda so. z kuiwalom ur 


Ei ge kuferak 1. 


2. wa ‚Enterich‘ | 
28,540): H- Zu ns. kacka ‚Ente‘ mit Au- 

..... lehnung an. Interj. kwak ‚kwak. Nach- 
... "ahımung des Entenlautes, im Poln. ist der 
2 anne die. EEE ran des 


Ber re $. os. kwaka. 


Ber kwaka, Dem. walk 1; 
FR Widerhaken‘, | 
2.0.3 ‚hölzerne. Wanetruge, 4. ‚Türklinke‘, 
0 mit Formans -(i1)la auch kwakla, kwakula. 
.. 4„Ränderjoeh, .. Halskoppel; . 
.. .„. Üüberte.:auch ‚Unterjochung,. Unterdrük- “ 
2. kung, Verklemmung‘ (Pöjnu, smjerd a 
2.0 kwalklu zanjest ziy je susod ‚Krieg, Tod. 
und Untexjochung hat der böse Feind ge- 
bracht‘, Lied), 3SA 4, K. 98; kuaka, kyaklo 


©. Häkchen : "krünmmen, 
2 Rwadid so ‚sich krümmen, krumm werden‘. 
Ältere Belege; Sw.: smdtacze 2erd2. habo 
.... kwalkıdla „telo‘ 6 
en kwaka ‚Haken, Spange‘, kwucäka ‚Spange‘, 
..0,8chm.-P&.: kwaka ‚Haken, Rinderjoeh‘, 
en Rinderjoch‘, ‚kwaczich. ‚beußen | 


e . ARE EERNNER Nomionlitänmen: ku 3 

8085 ‚kuzol ‚Wasserwirbel‘) und wai (s. 
05. wal ‚(großes) Gebund', ns: al ‚Woge, 
a Welle). vol 08. kuämot.. Be, 


. E08, Kuzmalie ‚oßvallen‘, 5 08. . una, 


n en kwackz ‚Entes Mm. Dd,, ! ok dial, E 
‘(Karlowiez SGP.2, 


"Schnörkel‘, 


kwadid Pr einem 
krumm biegen‘, 


us Rinder] och‘, Abltgn.: 


" Brunnenstango), 


FE ‚Lockenköpf, Koruskan; | 
ein Mann (Knabe). mit. Lockenhaar. 
ger; (Zw, Wh, 2. ‚Waldläusekraut,. ‚Pedieu- . 

= - Jaris silvatica L.‘ (Moßi), nach Mk. Wb. 1, 
08,758, auch kuzerjak dass. }] Zu ns. kuder 
2020, Audera f, ‚Haarlocke; Kräusel‘. For- 
Bee "mans- ok (ak) wie in 08, 08. Iapak, lieder- j 
u licher Kerl, Trail. © 


‚Haken, : 
‚Joch . der. Zugtiere‘, 


‚Eluß-.: bzw. 
Ort). ‚Als alte er 
weichendem 'o-Vokalismus hierher auch ni: 
- 8. kok-ac (Ss *eok-ade) , ‚Spitze verschie- 
 dener Gegenstände; Zaoken an Hölzera 
"und hölzernen. Bauten; Gipfel und Wipfel 
"von Bäumen‘, weiter ns: kokıda ‚vorschie-. FOR 
5 dene gekrümmte. Gegenstände, WG. Rin- iR 
5 derjoch,. Ofeakrücke, Brunnenstange usw... 


| eV hältissen ve auch 05, 
2 Br eg „siech, 
= hwach, : krank, h 
er) und zus. ee dam. ‚bzw. ei 


An: hl! ‚Haken‘, Pr E 


‚mit Steinchen spielen‘, bei Nik. 1843 init. - 
‚hyperkorrektem : 1 klaka: im Ns. unbe. - 
 Kanat, hier nur kwakulg 1. ‚Krummstab,  . 
‚holz‘, 2. ‚Krummstab bzw. Wachsstock 
" "Zum Agzünden der Liebter {a der Kirche . 
3. ‚Krummzeile beim Schreiben, krummes 
Schriftzeichen, Schnörkel‘, Dem. kwakıika, 
t außerhalb des Sorb. &. pfikodöii koho 
‘1. ‚jimd. überfallen, überraschen‘, 2. ‚etwas " 
‚andrücken‘, älter auch ‚Schafe oder. Gänse 
. mit einem langen, an der Spitze gekrämm- 
; ten Stock (kvaka) fangen‘ (Machel; ESG, j at 
8.310), slowak. kvaka, kuadka 1. ‚Haken. 
(am Webstuhl)‘ ‚2. ‚Art Kuchen‘, 3 | 
- Bein‘, 4. ‚fauler Mensch‘, 5. „werkrüppelter 
"Mensch (auch. Tier)‘, 8 ‚Zwergbaum’, 
"7, ‚Hacke‘; 8. ‚Kohl-, Runkelrübe‘, mail, 
‚kouadkal. ‚auf den Haken hängen‘, skr.. - 
koväka 1. ‚(Wider-JHaken‘, 2. ‚Torriegel, 
Türklinke‘ ‚3, ‚Hammer zum Einschlagen 
"von Keilen (veim- Holzspalten)‘, 4, „Sen-.. 
 sengufls , kvääiti ‚haken‘, ‚slowen. kodka 
23 u .. ‚Haken, Klinke‘, kudöka IE 
2 Awädkat? ‚häkeln‘. }f Ursl, *koaka, *kuak- 
ua. ‚Gekrütnmites, 'Gebogenes‘ steht im 
‚Ablaut. zu. ursl. *kure, vgl. skr. küka 
‚Haken‘, ö-kuka ‚Windung eines. Flusses‘, . 
- slowen.: skieiri ‚beugen‘ (Berneker SEW, 
8.639), im Sorb, nur als ON Kukow = 
. Kuekau, Kr. Kamenz (urspr. der an ciner 
Bodenkrümmung gelegene. 


„‚langes 


‚Häkelnadel‘, - 


Worzeldublette mit. ab- 


‚churf 


‚krank‘, 
ee dass. {S 


ODS.- ap 


ka kwal 


On ndpehae ‚atmen‘, duch ‚Geist‘ und russ. 
dedamm ‚keuchen, schwer atmen' (dazu 
 -Sehuster-Sewe ZESI XIX, 4, S. 586-587, 
und Bernätejn-Festschrift, S. 477-480). Os. 


 kwakla s kwakula durch akzentbedingten 
"Vokalausfall wie in os. kokla < kokula 


= yKuckuck‘ bzw. kosia < kosula ‚Hemd';_ 
08. Kwadid ist eine denominale Bildung zu 


E ..kwaka, wie os. dert ‚schenken, en 
‚neben der ‚Geschenk, Spende‘. | 


ns. "rin kwat Interj. Nachahmung a 


Krähenrufes, 5 08., 28. ‚kwak kwak! | 


708, DE. Irak Iorakt Inter]. Nachahmung . 
.des Entenlautes, ns. auch kwa Awal der 
kwakt | 
.kac ‚Plauderer, Schwätzer‘, kwankonje 5 
‚Plaudern, Schwatzen‘; im Os. unbekannt. 
‘}} Onomatop. Bildung und verwandt mit 
us. kwakaf ‚quaken,. schnattern. (Frösche, we 
Enten)‘. Nasalinfix -n- wie in os. Zwantorid 
neben nD8 


Kräkenruf, / poln. kwa. kwal, 


dass, dial. kwak kwak! auch die Frosch- 
laute (Slawski SEJP 3, 8. 457), &, kva kusl 
die Prosch-, Krähenstimme, koak kvdk! 
2 -Froschlaute, slowak. kvd, kud kofl, krak, 
 kvak kuak! Krähen-, Frosch-, Entenlaute, 
us. xegl, xear! Froschlaute, ukr. zeal 

RU. KEO, Karl dass, bruss. xea, xaa, 
Ber reax! dass., skr. koa koa! Entengequake, i 
|  lowen. kva koa! Krähen-, Froschlaute, ns 
 kodk- Froschgequake, bulg. xea xea xea! 
dass, vgl. auch dt. qua qua Frosch- 
..gequake, quak quak Froschstimme und . 
griech. OcE Froschgequake. Es handel 
. „sieh um gleiche, in den verschiedenen 
. Sprachen sich. wiederholende Naäturlaute, 


Siche 68. ‚kwakfot)ad, ns kwak{ot Jas. 


08 Keakk(ot)ae an (Frösche), Ki 


.  ‚fot)aien. ‚Gequake‘,; kwakor 
= kuaklotjas. 1; allg. ‚dass. n5. 


zen‘, 2, übertr,. ‚sehnattern, : 
% schwatzen (Menschen); schreicn, plap- 


Porn, plärren (spez. keine Kinder)‘ Kakar 
Br ‚Quakente, Quakfrosch‘, green 


u | ‚annkender, quatschender Mens (bes. 


Zwatoris dass. 


n ‚quaken, schnattern. 
| Enten, Frösche)‘, vereinzelt auch „kräch- | 


oe Sa ‚Quart. ein” 


üb ertr. ‚Gua- 5 


. 746 


Frauen)‘, Eat ‚Gequake‘ Ältere Be- 


lege: Chojn.: kwakam, kwakozu (kwako- 
cr), kwakn ‚schnattere‘, / poln, kwakad, 
kwacze (selten kwakam) ‚quaken‘. (Enten, FE 


im älteren: Poln. auch-von Krähen, diai, 


von Fröschen), €. kväkati, kudkäm, kodeu 
dass., slowak. kodkar, russ. kedxame, ukr, 
Recke ‚quaken‘, ” 
koäkati dass. }} Ursl. tkpakati, "kvado und 
*kvakajg, Jautnachahmenden Ursprungs, 
gebildet von der Tierlaute nachahmenden. | 
‚Interjektion kvak kvak! (s. os,.n5.kwak 
Jwakl). Zur Literatur vgl. Berneker sSEWw, 
8,655; Vasmer REW 1, 8.545; ; Stawski er 
SEJP 3, 8. 456-457. Pr 


skr. kuökati, wen 


ns. kwankas na sohiwätzen‘ , kwan- 


‚allen, plappern, schwatzen‘ 


. ns. Aerape alterdinl, ‚Schildkröte‘ Aptm, ne 
Sprwd. D.), Synonyme: nopawe, ee. Hl 

. Nach Mk. Wb. 1, 5.759, aus dt. Duappe 
‚der dem Eientschlüpfte, werdende Frosch‘ ne 
@vel. Kaulguappe), vol. auch kasch. kwap 

>Quappe, Aalguappe,' Lota lota‘. and 
polab. kuap& dass. Kluge-Götze: 16, e- 
8.588; Hinze Wo, 8 Se es 


05. kmark kmarkl, os. kwor kwort Inter). 
 quarr quarr bite ges 8. 08. Se Ri 
‚kworkaf. | 


Maß)‘, 


 kwarsik (MK. Wh. 1, S. 760). f Aus dt. 
Onart, mbd. 'quartfe) ‚der vierte Teil “on 
‚eiwas‘ S lat. quarla (pars) und quartum, ee 
Dem. Subst. n. von lat. quartus , der vier 0 
u lie Got, S. 5.389). en: 


Dem. „a . 


nn a u Tee 27 9 Yopi 


keit, 


| ; (Poles’e, 
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| nn korası älter und dial. „Sauerteig! (os- 


 ı Übergangsdialekte), - Dem, 
| Ewask. 
u Ältere Belege: MfFr.: ar Podobne kwası, . 


Er kotryz Zona wza. a rosmeschg ion ‚mezy 


. gleich, dene ein Weib nahm, und. vermengte 


ihn unter drei Scheffel  Mehls‘ (Mat. 


_ XII, 33), Matth., AFr. II: kwaß fon 


‚Teig‘, SW: czestowe (destowy) kwas ‚fer- 
-  mentum‘, Schm.-P&: ‚kissaly kwass ‚Sauer- 
teigt. In heutigen Os. durch jüngeres- 
ni kisanje ersetzt (SSA 5, K. und Kommentar 

6, us. kwas dass, dial, ‚auch Dem. 

0 kwask, Ältere Belege: Mall.: stary kwass 
„älter Sauerteig‘ (42 v, 25), Choju.: kyaß, 
 Jak.: quassowy (kwasowi) Dat. Sp. (Luk. 
> XRU, 21), / peln. kwes ‚Säure, saurer 
.. Trank‘, PI. kwasy ‚Mißverständnisse: Un-. 

ee kwasek ‚säuerlicher Ge 

Bu schmack, Sauerampfer, Sauerkraut‘, über - 

weitere ältere und dislektale Belege val. 
. Slawski SEJP 3, 5.464465, polab. kos 

a ee; Pa ‚Sauerteig; 
. Schiaus, Fest, Vergnügen (von dem dabei 
 genossenen Getränk)‘, slowak. as ‚Ga 

=  mungsmittel;. Sauerteig; erfrischendes Ge- 

.. „tränk; Schmaus, Fest; Sumpf, Unsauber-. 
TUss.. Keac ‚säuerliches - ‚Getränk‘, 
ö nach Dal’ auch ‚Sauerteig; sänerlicher' Ge 


- zufriedenheit‘, 


‚Hefe; Schimmel‘, 


sehmack, Säuerlichkeit: schlechte Lehre, 
» moralische. Verkommenheit; Säuerungs- 
. satz; Lauge zum Gerben des. Leders‘, ukr. 
z Rsac 
die. auch ‚Sauerteig; säuerlicher  Ge- 
0 ..schmack; Lauge zum Gerben des Leders‘, 
Reden Pl. ‚Schmollen, Grimassen; Unzu- 
 friedenheit‘, bruss, xege ‚säuerliches Rr- 
E ‚säuerlicher Gc-. 
 .„ schmack, etwas Säuerliches; Getränk aus 
 Birkensaft:. Saft aus’ ‚gesäuerten Toten 
. Rüben; Gericht aus sauren roten Rüben, 
.. Sauerkraut oder eingesäuerten Pilzen‘. 
ns S.4 und 381), bulg. zeae 
ah Banerbeig; et alkohöifteies‘. @e- . 


‚‚säuerliches Erfrischungsge: tränkt, 


r; frischungsgetränk‘, dial. 


‚Keäs ‚Scnertig, Hefe 


‚ist einem. Sauerteig. 


liches ‚Getränk‘, /} Ursl, 


Fkpnol, 


 spnewi kwas hottowäsche 


 Rwasario (kwasarjo) Pl. 
'kwaßny ‚hochzeitlich‘, kwaßna wecier das 
‚{Hochzeits-) Abendmahl‘, kwaßuju, kwaßu- . 
_ Jem ‚hochzeiten, auf Hochzeit sein‘, Han.: 
‚kwasuwac! ‚prassen‘, Anon.: Kwass, kwas- 


kwasny hösc) ‚Hochzeitsgast‘, 


2 


‚Sauerteig; £ Hefe skr. 
', askr. auch "Gär- 
stoff; Gift; Ärger, Zom‘, ‚dia. ausnahmis- 


tränk‘, mak. keac: 


. weise ‚aus Windpoekenbläschen austre- 
-tende Flüssigkeit‘, slowen. Kmäs ‚Sauer- - j 


teig‘, aksl, kvass ‚Sauerteig. starkes säuer- 
*koas. ‚Sauer- 


teig; Gärstoff", in.den alaw. Einzelsprachen 5 


"später auch ‚säuerlicher Geschmack, etwas. 


Säuerliches: erfrischeudes' säuerliches Ge- 


tränk: Schmaus, Trinkgelage' Go. wa 


‚Hochzeit I ‚ablautend. zu ursl. Skysti, 
"Kysöti ‚säuern, sauer werden, 


‚gären‘ (vgl. 03. klsnyd, kisad, Ds, Kimus, 


‚Kisaf). Zum Ablautvorhältnis (wo: 
 s.auch os. chwaiad, ns, chwata$ ‚eilen‘ 
und ns. chyta$- ‚werfen‘, upon u | 

chnytad ‚fangen‘, ne 


©. kmwas?, ‚Hochzeit, Dem, kowask hniärys . | 


“= ‚Abltgn,: kwasar ‚Hochzeitsgast; Schmau- | 
‚ser‘, kwasny ‚Hochzeits-‘, kwasowa& ‚Hoch- 
zeit feiern; schmausen, peassen", kwesowak = 


‚Prasser‘, kwasowaica ‚Prasserei, Schman- 
serei‘, kwasowar eg 'Schmau- 
‚ser‘; Ältere Belege: MFr.! 


Sohn Hochzeit machte‘ (Mat. XXL, 2, 


: Lud., Sw.: kwaß ‚Hochzeit‘, AFr.: kwas 
ve. kwaß fon „Hochzeit, eine Gasterei‘ 
(„germanis item ein Quaß, da man tapfer 
drauf zehret“), Kwaßar ton ‚Hochzeitsgast‘, 


‚Hochzeitsleute‘, 


syeik ‚Hochzeit‘, kwassur, ‚Kwassy - hoz 


wae2 ‚auf der Hochzeit schmausen‘, Sm. 
MS$.: kwass ‚eine mit Gasterei, mit einem 
Mahl verbundene Feierlichkeit; die Hoch- | 

zeit‘; im Ns. mar in.der Bed, ‚Sauortig‘ 
(8: en ven ig bei. Gas vn . 


‚ ki swemu 
‚der seinem 


 EWASSO- wa 


| zeit (vol 


0 easnik jo Iwasnik ‚die 
ur ein ne @i 


a &isin): kwahs Hochzeit‘, EN 


Kkwahs ‚fermentum'. [f Zu 08. älter kwas 


= ‚Sauerteig‘, ns. kwas dass. Bedeutungsent- 
"wieklung: 1. ‚Sauerteig‘ >.2. ‚gesäuertes 


 (berauschendes) Getränk‘ > 3. ‚Gastmahl, 


.  Bomrapcra TENKOBeH PeIHER © OTIen 
0. KIM HAPONHATE TOBOpH, Cobas 1951), im 
einzelnen Wirth ZfsiPh XII, 8.163, und - 
B. Yanmumens, CEMaNTHIECKOE CÖMIUKENIE 
 eoB- PASEOTO IPORCXKOKNEHER - Ö CITOBAX 
. aba # RBAC 3. SYKHIIKEX TOBODAx, 
= Letopis ISL 13, 1,:8. 34-37. Die. gleiche 
semantische Entwicklung kennt auch ural. 
0 ®pirs, vgl. russ. nun ‚Gastmahl, ‚Schwaus’ 
neben skr. lt pir ‚Hochzeit‘ und slowen. 
Fir ‚Schmaus, Gastmahl, Gasterei; Hoch-. 

'R. Eckert, Zur slawischen 
De . Hochzeitsterminologie, zfsl x, 2,8185 
.. bis 211, hier mit weiteren semantischen 
Parallelen). Im eigentl. Os. 
‚Sauerteig‘. durch. ‚Jüngeres en dass: 


Fe Be worden. 


"ungewaschenes ‚Zeug. schwatzen‘, ,‚ auch 


serdorben‘ ($wj. bs. Ws). /f Aus ät. 


E; Umsspr.. quasseln, wahrscheinlich aber 
sekundär durch ns. kasmis „ ‚säuern, ar 
werden‘. beeinflußt, vgl. auch polu. kwas-. 


. ‚nice ‚sauer Gerstimmt) werden‘, 


i ns, Era L. ‚Sanertroft 


 broteinrührer‘, übertr. auch 3, ‚Nörgler‘, 


ist kwas 


|  Vbst. 
 kwasni$ dass,, dial. skwasiony ‚moralisch 


2. spez. et 


Zeitung (casnik) 
‚ein " Sauerteigein- | 
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rühren) f Derivat zu ns. m ‚Sauerteig‘ E | 
"bzw. u nicht. belegtem Adi. 28. Awasıyp. 


vgl. aber os. kwasnp ‚Hochzeits-), For- E | 
' mans -{n)ik. wie in ns. sweenik. ‚Leuchter‘ ni & 
{Ad). en oder zaröznik ‚Fleischer‘ Eee 


c. Schmaus' 2.4, ‚Hochzeitsmahl, Hochzeits- a ee 


 schmaus‘. > 5. ‚Hockzeit‘. Vgl. dazu auch 
>. :& kvas 1. ‚Säure, Säuerungsmittel; Sauer- 
teigz Sauertrank‘, 2. ‚Bankett, Gastmahl, = 
7 Sehmaus, Festessen‘, bes. bulg. dial. 
0 Reac BO: coambe ‚Hoehzeitsbrauch, der 
am Freitag vor dem Hochzeitsfest statt- 
Ändert‘ (Gerov Wb,, Or: . Mianenos, 


ns kwasnik 1. trans. en. einsäuörn‘ a 
(selten neben gew. kwasys. dass, 2. in- 
trans. ‚sauer werden‘, // Jü üngeres Deriyat ER | 
zu ns. *kwasny ‚säuerlich‘, vel.os.kwasıy 
5 ‚Hochzeits-', poln. kwasnp. ‚säuerlich‘. en 
>Rvoserö-js {s. ns. kwasys ‚säuerlich wer- 

. den‘), gebildet wie ns. zefenis se ‚un 
- werden‘, Außerhalb .des Sorb, vgl. pol. 

kwasniee ‚sauer (verstimmt) werden‘, ur. 
nedenymu, dial. auch. ‚Keachimu dass, an 


ms kwasommik dial, (m. Cottb. DJ „das 3 
nicht richtig gegorene und im Backofen 
: aufacsprungene Brot, das mißratene Sauer- 
brot‘. // Derivat zu ns. kwas ‚Sauerteig‘ 
‚bzw. dazugehörendem . Ad, \ 
Formans Ce) wie in 08. RIRORE: - 


‚Ostermonat‘. 


ns. Kwasys ‚säuern, einsäuern‘, ER 

: $&sto ‚sesäuerter Teig‘; im os nicht 
belegt. Ältere Belege: Chojn.: ‚kwassisch.. - 
‚säuern',. kwassı (kwasır) l.. 
| erg (skwasilo) Perf. n. ‚durchsäuert 2 

en: ward‘ (Mat. XIH, 33 oln. kwasit 

ns. kwaslib. ‚ungereimte Sakken; Be keit sie we u kwasene ” \ k 
‚Einladung zur Hochzeit oder ur 
Beerdigung‘ wel. os. kwas: ‚Hochzeit‘, 
&. kvasiti säuern, gärenlassen:;schmausen‘,;, 

übertr. auch ‚wallen. (Wasser), sieden‘, 
slowak.: Koasit dass., dial. ‚Exkremente 

_ absondern (Tiere)‘, russ. wadeume ‚säuern, 
‚platt 
schlagen, biutig schlagen, zu Brei schlagen 
{daß Feuchtigkeit entrinnt)‘, dial. zedeum 
..00&dy ‚Kleidung naß, unausgetrocknet 
a; ‚ Ködeu much ‚säuern, Sauer werden‘, i 


säuerlich machen‘, Pac-kedeums 


‚Weinen, alree, ‚heulen‘, aruss.. | 


*kwasown), a 


Sg, ak 


m 


nässen‘, "ukr. Radeumn ee er . RER ‚blühen, aufblüken. r De 


..nifen, einsäuern‘, ‚ Nödcumuch. „säuern, fer- 


| . . . kwekotad dia, Fe a ns, Kuekoras 
ee. aa (Grz. -D.), 5. 08. kwjakad, | 


2.08. kwäßel m.. ‚Blumenstrauß‘ (bei er wo. - 
2. Adedeh), erstmalig bei AFr. als kwiertel 
' ton neben kwiet ‚Blumenstrauß‘, umgspr. 
...gew. Synonym richel (Kiybride). jf Denivat‘ 
ZU 08. Kwet-, ‚Blume‘, Formans -el wie in. os. j 
ae dzecel. ‚Klee‘. | u F 


= ‚98. Kuöten dial. (west Dy5 s. ns. ewite | 
er “ platzen vom Regen‘ , aus dem Podkrko- 
oh wii, 1. Se. u, älter ‚blühen; Blumen :n038: rozkufknute] Partiz. pass. ‚aufge- 
0. -gEWINNER, kwädid so ‚sich mit Blumen - 
schmücken‘. Ältere Belege: AFr.: kwietßu, 
..  kwieeäu, kweiciu (kwedu 1. Sg. ) nach 
.. Duß. "auch aus einer ‚Predigt des. Jahres 
1736: kwedil, kwedacy, ei 
MN. kwedid (bei Pf, 
wii, ] Rn oe Be Blumen 
.. .„sehmücken', 
. Wb) slowak. ih kuel dass., TUaS. 

en yeemimb. ‚bunt; blühend x ‚machen‘, aruss; 


 kuetiti ‚dass. Qungmann 


fälschlich 


AL ur 
a a 


' nominale Bildung. zu usl, *kpdts ‚Blume‘ 


| (wohl  berei 
mentieren‘, dial. auch ‚ein mieses, saures its einze 


Gesicht machen; stöhnen, seufzen‘, ‚ bruss. 
5 Kadchrs. „säuern, _SAUCT - machen‘, bule. - 
Reden ‚säuern, Gärungsprozeß hervorru- 
— fen; einweichen, nässen‘, mak. Keccan 
 . „einsäuern‘, dial. aueh ‚nässen‘, skr. kväsiti 
a ‚einweichen, netzen‘, dial. .(nordwest,). : 
auch ‚einsäuern‘, slowen. kodsiti ‚(ein-): 
 säuern‘; j Ursi. *kvasiti, Fkvalg „Gä- 
... mingsprozeß. hervorrufen, ‚säuern‘, dial, 
u: nn ostsl:) auch ‚nässen, befeuchten‘ 
el. ‚dazu 'skr. kia ‚Reren‘), Nach 
... .  Slawski SEJP 3, 5. 468, „Bean. ask. rockiäkem Br ee 
Zu FKYSIE, skyanpil, Fkysäti (vgl. 08. kisag, 
ie kisnyd, n$. .Kisas,. kimuf).. ‚Urspr. ‚Bed. 
.  ‚säuern, . befeuchten, damit etwas sauer: 
u bzw. feucht uch wird‘ BE os. ‚Rwas', 
DS. kwas. 


inzelsprachigf), va]: os. 


Audik. Daneben aber wahrscheinlich auch. 

. schon ursl, Kausativum *kuetiti als Op- 

. Position zu *kvssdii (os, köde) bzw, *kaisti 
{ns. kwise), vol. ad ‚Brokoiesiti. ‚Dewirken, 

' daß etwas hell wird, zu glänzen beginat‘, 


J. Nee, Slavia RR, S. 355; ae 


a ns 486. 


\ 8. Kirdka6. Sa oe ee so "part. 


‚aufspringen, bersten, reißen‘; ruka: so 


 kwela ‚dic Hand springt auf, reißt auf“, 


kwekanca ‚Riß, Spalte; Wunde, 


die durch.ein vom Winde veranlaßtes Auf- 
‚springen, Aufreißen der Hände usw. ent- 
+ steht‘, dial. auch. kwökma. ‚Hautkrank- | 
heit‘, Ältere Belege: MFr.: | 
 Iswekachu ‚die Felsen  barsten“ . (Mat. 
XXV, 52), Sw.: kwekam Bo. ‚dehisco, 
 .fatisco‘, kwekaneza. ‚chasma, latus', 
ni ksvekatio ‚Begmiaa‘, AFL.: kwiekam ‚lech- 
zen, leck werden‘, seiniz Bo kwieka ‚die 


skaly so 


Erde birst‘, kwiekani to Vbst. ‚das Bersten‘ 2 
Han.: kwekacz ‚sprengen, bersten (Steine 
und Felsen)‘; Im 'Ns. unbekannt, faußer- 


halb des Sorb. nur 'apoln. kwiekad A 
2 aufspalien (Apfel, "Waände)‘, & 


dial. ( östl.) SKulkat. se ‚platzen, bersten‘ ’ 
(sltoy Se Skoikafl.: od dest& ‚die Pflaumen 


platzt, geborsten‘,. md par rozikolkana. 


‚bat eine aufpeplatzte Ferse‘ (um "Milstin), 


nach Machek ESIT, S.615. // Westsl. 
Dialektwort Skoekatl, ‘Nach Stawski SEJP 


3, 3.487, vielleicht als Kausativum zu 
Fkuuknoti (ausnahmsweise nur ArUss, 
yebkhyımu. ‚umkommen,. verschwinden‘ i 
nach: Srozusvskij Wb.3, $. 1436, aus dem 
16. Jh, aber bedeutungsmäßig unsicher). 
| Wahrscheinlichor direkte. Verwandtschaft | 


> kwielka, AFt.: 
. strauß‘, 


Awdt 


mit os. kwidee ‚quieken‘ 28. kıwicas dass., 


ddass., a In. kwiekad 

w poln, kwiezed, kwika po a 
 Kuederi, auch Skufkarl, Skuötert, skr. kuckati 
E ‚wingeln, weinen. (Kiader)‘ ‚auch skoikati 
dass. Grundlage ist die onomatop. Wz. 


„weinen, winsela‘, & KAvideli, 


. erh Als semantische Paraliele vgl. 
‚drö ‚reißen, schinden, schleißen, 


= oc rozdr&& ‚zerseißen‘ neben dr&d so 
‚weinen, flennen'‘. Machek vermutet Ver- 
 wandtschaft wit & Skofrati ‚klaffen, sich 


 . öffnen‘, unwahrscheinlich, das Pr ‚bien 
= unerklärt. _ en | 


08. Kwät, kwäik ın. Blume, Blüte “ob. 
Wb.), jetzt new. kwetko, f., älter kwdd, -a 


m, 8 fl (*kodie) und kwer (*ko8is), nach 
Pf. Wb. aus älteren kath. Kirchenliedern . 
- undibeiN. N., H. Sm. 1, 8. 177: bez kwjede 
‚ohne. Blüte‘, 6 der Umgspr. ist kweika 


heute teilweise durch das Lehnwort r62a 
ersetzt worden. SSAS,K 


‚aus den nördl. Dialekten des Os. Ältere 


"Belege: Lud.: kwieik, Matth.: kwier, 
kwier ton auch ‚Blumen- \ 
‚kwietka ta ‚Blümchen‘, Sw.: 


kwetk ‚flos‘, kwetaik. ‚foseulus‘; ns. kit 


dass, Dem. kweik, kwätaik, pl, kwiiy 
‚auch ‚Astern‘ ($wj. zbärka), kwis, “En. 


 (Peitz. D) kwiet, kwer, kweik, 3,7 


. dafür jetzt jedoch Lehnwort strüs, strusk 


. (SSA). Ältere Belege: Moll.: ryday kwyptg 


2 (rödry kwerk) (88v, 14), Wb. Ps.: kwetaschk 
‚4103, 15), Choja.: kwei, kweik ‚Blume‘, 
u ‚slointsine (siopacyny) ‚queik - ‚Sormmer- : 


wende (1, Hpim.: Kwerk ‚Blume‘, Thar.: 


 guaelki (kwjatki) Pl. dass., Tak.: kweit. 


Cl Petr. 1,24), Meg.: kunt (Kiejar),  poin. 


Kwiat dass., älter auch ‚etwas bes, Wert- 
 yolles, der beste Teil einer Sache; Erb- 
schaft; Menstruation (in dieser Bed. gew. | 

..Pl& kwiaty); 


u Be | wachsenes ‚Fleisch a Fett . Pu- 


bestes Weizenmehl: ‚durch- 


yeem ‚Blüte; 
yaehe i 
 Ursl. *kueta (dial. Ekpöto fı, m.), ablautend 
zu "kveteti (05. del, ns. kwise ‚blühen‘, 
dak Subst. mit &, das Verbum mit redu- 
ziertem »-Vokalismus, vgl. paralleles us. 0 


5 K. 33, belest die 
-urspr. släw. Form nur. noch vereinzelt 
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pille‘, kwiatp Pl. ‚Ausschlag; weiße Fick- u 
ken auf dem Fingernagel; Palmsonntag' 
(Stawski SEIP 3, 8.47%), kasch. Kdar 


‚Blesse suf der Stirn von Pferden oder 


Rindern; "Schmutzfleck auf dem Zahn‘ BE 
(Sychta Wb.), polab,.. kjot ‚Blume, & 
_ koßr ‚Blume, Blüte; etwas bes. Wertvolles; 

weißer Fleck auf dem Fingernagel‘, ‚Sial. 
‚auch ‚Meostrmation‘, kodıy Pl. 


‚Palm- 


sonntag‘, slowak. kvet ‚Blume, Blüte‘, 


 volkstüml. biely kver ‚der weiße Zungen- 
belag des kranken 
' „Palmsoantag‘, russ. yaern ‚Blüte, Farbe‘, 
ukr. yeim ‚Blume, Blüte‘, bruss. yeem 

. .dass., dial. auch xeem, meem, anıss, cm 
. „Biume, Blüte, Wiese‘, skr. couljer auch 

‚etwas Wertvolles‘, slowen. coet dass,, . 
‚bule. ysam, ysemem |. 


Measchen‘, 


‚Blüte‘, 2 
‚Schimmel (auf den Weintrauben): Essig; 


saure Früchte‘, yeeme Pl. ‚Blume‘, mak.. | | 
Wertvolles‘, : 


‚etwas ‚bes. 


‚Blume‘, aksl. corsa ‚Blüte, 


"suets (os., ns. swöt ‚Welt‘, russ, ceem 


‚Licht, Welt‘) und *sver&ff {mit langem 
. Vokalismus os. switad, ns. swifa$ ‚tagen, 

‚hell werden‘). FE 
Gdas Aufblühen der Blüte) > Nomen 
‚acti (‚Blume, Blüte‘), Bedeutungen wie 
‚heller Fleck; . Schimmel; = 
Wertvolles’ weisen auch andere Blume 
‚bezeichnungen auf, vl. lat. Aös ‚blühender 


Urspr. Nomen actionis 
“etwas. bes. 
Zustand, : 


Flor; - Kulminationspunkt, 


‚Periode der höchsten. Kraftentwicklung; 
Schimmmer, | 
&rdos ‚Blume, Blüte; Höhepunkt‘, dt 
Blume ‚das Schönste, Beste einer Sache; a 
‚Blesse aufder Stirn (bei Pferden, Rindern)‘ De 
älter auch die Biumen ‚Menstruation. 
skoda ist let 

2 Kalt ‚üimmern, glänzen‘, ie den a anderen = 


Glanz; Schmuck‘, griech. 


Urverwandt mit ursl. 


Kvety 


dal 


| | E 28. kwie, 3 8. 05, kai, 
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. i6. Sprachen der | 
\ ie Sa 2 finden sich Entspreshiingen 
E ‚reinigen', Solet ‚IInmerzu glänzen, fim- 
mern’, Sulst’ ‚hell werden‘, aind. &verg 
‚weiß‘, Suetya - ‚weiß, licht‘, ‚Sultna-, 
swilyd- Svitrg- ‚weiß‘, dazu j im Siaw. selbst 
 . #suäte ‚Licht‘, "soälja dass. (08., 115. wet 
Welt‘, sweca ‚Licht‘), *suniet, "soitaei 


Sulestt. ‚leuchten‘, 


‚hell Werden‘. (os, swital, ns, switas). 


. Vasmer RBW 3, 5.284285, ‚Pokommy j 
 IEW, S. 628-629, | 


.. kwitla ‚Quitte,. Quittenbanmn, Pyrc 


eydonica‘, älter dia, kwötule, kweötne 


2... KPf. Wo), daneben auch kwie (Sm. Wb 
nach Pf. Wb. aus dem M, DJ). Ältere 
Belege: H. L. : kwitula, Schm.-Pö.: kwjerla, 
 Awjetulka, Anon.: kwietta;, im ‚Ns. Sym-. 
. ...onyme dula und kwjada: (s. d) f außer- 
u ‚halb des Sorb. &. kutna, slowak. kutine, 
Kita. |] Aus dt. Quitte und mit sorb. For- 
. ‚mans -fu}le wel, os. kwärle? und os. 


kokia, kakula 
auf -» beeinflußt (vgl. mhd. guiten, Ihten 


N älter kwie ist an os. kw&f ‚Blume‘ ange- 


lehnt. Die &. und slowak. Formen I%- 


 fektieren mhd. küten. u 
5 08. Kmetulat ‚Quitte‘, 5. os. . Koma. yes 


08, kwötula? Kuhname (Pf, Wb,). H Zu os. 
kwetke f. ‚Blume, Blüte‘, älter auch kwer, 
 Formans -ula wie os. kokula ‚Kuckuck‘, 


kinderspr. rudika s rudulka Dem, ‚Händ- 


chen‘, poln. matıla ‚Mütterchen‘, urspt. 
Bed. ‚die- weißfleckige Kuh‘, vgl. dazu polo. 
 dial. kwiata ‚Name für eine geficckte Kuh‘, 
&. dial. (lach) Kofeta dass., kasch. köal 
-  ‚Blesse auf der Stirn von "Pferden oder 
Rindern‘, ‚skr. euijet dass., auch dt. Blume 
kann die gleiche Bed. ‚haben 
SEID 3,8, 4). | En | 


'Svelsff 


Be: ‚Kuckuck‘), kwöma s 
0 kwätle oder durch dt. diel, Nebenformen 
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os. kwib älter ‚Weibermanist‘ 


5.1082), Dem. kwiefi)k, Or we. 
MFr.: Durpurski kwiez ‚ „Purpur(mantel)‘ 5 


(Mark. XV, 1, Es Kwiez ‚Mantel‘, 
 Matth.: kwiez ten ‚Mantel einer wendi- 
‚schen Braut‘, Sw.: kwicz, mantel ‚pallium‘, 
‚kwieik ‚palliolum‘, Kwiezisko ‚palliastrum‘, 
wöyski kwictik ‚saguhum‘, Schm, -Pö.: 


kwiez ‚Mäntclchen‘, kwieik dass.; ns. 
kwic, kwick älter 1. ‚Mantel; Fraven- 


mantel‘, 2. ‚lanper Weiberrock“. Ältere ° 


Belege: Chojn.: 'kwiz ‚langer Frauen- 
mantel‘, Be auch chwiefä)k ‚Kleid, | 
Mantel‘, I ‚chwierk (Mat. V, 40; 


Mark. X, s), er (Mat. XXVIL, 28). 


{/ Ein sehr schwieriges Wort, aber sicher 


slavr. Ursprungs, verwandt ist poln, Kiez 
-£, provinz. auch kicza, kiczka, kiezak, 
‚klezorka, kiczarka ‚Bündel, Büschel (aus 
Schilf, Stroh oder Birkenruten); Strob- 
. bund, das an den Dachlatten des Stroh- 
| dachs befestigt wird‘, ‚Haselnußkätzchen; | 
‚SchilEbüschel‘ (Stow.. Warsz. 2, S.319, 


Reczek Wb., 8. 153), apoln, kiez Stroh- 


wiseh‘ (16. Jh), kierka 1.. ‚Kopfbinde', 
2, ‚Zeit, Laubhütte‘ (15. Jh.), weiter ukr.. 
Küura ‚Haarbüschel', 
zieren, ‚schmücken, putzen‘, 
_‚buschig, ‘gefüllt {von Biunien)‘, «isop, 
=yp „Büschel, Haarsträhne; Strauß; Trau- 
be‘ und slowen. kika ‚Haarbüschel‘, Sorb. 
kwi-,. ehwi- durch Kontamination des 
| "zugrunde liegenden *%y- mit ablautendem 
 "kwa- (vgl. 085, ns. kwakfu)la ‚Haken, 


.bulg. "ga ver- 
küuecm 


Krummholz‘), als paralleic Formen vgl. 


-& (mähr.) koysr, kystka 1. ‚Quaste‘, 2. 
.,Dolde der Pilanze‘, 3. ‚Hand‘ und alowak. 
dial. cholst. ‚Haar-, Wollbüschel, Traube, 
_ Rispe‘ und cholt ‚Bündel, 'Büschel‘, poln. 
auch okisd, achwisd. ‚von den Ästen trau- 


 benartig. herabhängender. Eiszapfen‘; K-: : 
 eh- sind alte Anlautdublctten (Ss ie. *%K-: 


... *fsjg-). Es handelt.sich um eine alte Art 
& a) der: Aus Stroh- oder Schilfbündeln. | 


Er dial yewrdms 


Be eitet En 


en ‚hergestellt wurde und unlängst noch i in ven 
-  sehjedenen. siaw. Territorien getragen 
wurde, Vel. im 'einzelacn Schuster-Sewc, 
2. \LF 101 (1979), S. 176-178, zur Sache. 
Pe a KLS Bd. J, S. 438. 


4 u .08. kwiles ‚quieken ‚wie Schweine oder 


- ähnliche Laute von sich geben‘, kwicara 


 kara. ‚Brachvogel,: 


Zn .# w.). ‚Ältere Belege: Sm: kind 
2 ‚grumnio‘, AFı.: ‚kwiciu et Awieiim ‚helle 
> ‚Schreie von sich geben, Kirren, grunzen‘, - 
0 Zwieteni 16 Vbst. ‚das Quietschen‘; us. 

‚kwicas, 1. $g.: ‚kwieym,. kwikoras, 1. Sg 


CH dass., ons. kwicad (Wiel, Ha.) Ältere. 


Belege: Chojn.: kwizw ‚quicke. ‚wie ein. 
a: 1 ‚außerhalb des Sorb. poln. 
2 kwiczed ‚quieken {vor allem von Schwei- - 
nen), &. Avideri, kulkati ‚quieken‘, als. 
- - -Slangwort der Schw eineverschneider auch 
..  Keidäk ‚Ferkel‘, slowak. koidaf ‚guieken. 
(von za.) russ, Kauudm» ‚guieken‘, 
dass., KEUHEHbE. ‚Geschrei 
des Adiers‘, ‚arıss. kerwamı ‚quieken. 
- {Von Schweinen)‘, uk, dial. xeundenze dass, 
 ‚(Zelechowski, Poles’e), bulg. xewez ‚quie- 
ken, winseln (von Schweinen, Hunden)‘, 
dia. auch yewud (Gerov Wb.) auch ‚win- 
0 seln, klagen‘, mak. Ketgas, yanuanı ur 
. ken (von. Schweinen, - Hunden)‘, 
m skuicati, dial, {westl.) auch kvuicati — 
ken, winseln‘, caldati ‚winseln‘, älter auch. 
„zischen (z. B. von Schlangen)‘, ‚slowen, 
0. kulkati 
ie flat ‚quieken, winselo, klagen; zwit- 


Ferkel‘, 


‚zwitschern; winseln, ‚Klagen‘, 


'schern (von: Schwalben, Kranichen)‘. u 


n . Lautnachahmend, ‚gebildet wie 08. piweed 
‚plepen (von Küken), in feinem Tone 
 . knarıen (von der Eisoberfläche, wenn sie 
nn belastet wird)‘ oder 'mjaweed ‚miauen‘, 

. vgl. auch paralleles dt. ‚quieken, lit. kopkı 

FR: dass., koiekti ‚mit langgezagener. Stimme 

‚ gfunzen, quieken‘, dazu auch Kofinek 


a Macs, 5. 29f, der noch a ähn- 


Numenius arquata‘ “ 
u ey ala, dial. Kuicela, slowak. dial. koldeln, e 


koieala, coleel, cvidal, coldala, 


a chen‘, 


Pfeife‘, os. älter dedele = 
are dzieciol dass.) und os. pola , Biene‘, 
C. vcela dass. < *badela. Das -@in *koieala E 
stammt nach Stawski. aus dem Iofinitiv- 
 stemm- (koikan), 08. kwidula mit der ur- 
-spr. Bed. ‚eines psjorativen. Nomen agentis 
(Siprast. 1, $: 110) wie in os. kokula ‚Kuk- 
 Kuck‘ und os. älter Capula neben jüngerem we 
| ‚Die Benennung ds 
Vogels erfol gte nach seiner schwätzenden 
und zwitschernden Stimme, die stark dm 
‘(nach R. Peterson, 
.G. Mountfort. und P. A. D.Hollom, Die 
. Vögel Europas, $. 266, handelt es sich um = 
‚ein.lautes „schack-schack-sehack“ und cin. 
‚sanftes „zieh‘ )- Vel.in diesem Zusammen- 
‚hang auch £&. kufeala als scherzhafte Bez. 
für. ‚Schwein‘ (Jungmann wb.). ‚Machek 
. EICH S. En versucht aufgrund. der u Ä 


| dapla ‚Fischreiher‘, 


liche üeinalep. 
‚Sprachen anführt. 


08. kmitel £ RE Turdus 5 i 
en pilaris‘, ‚auch 'kwieula, kwidalka, kwidelka | 
RW) ‚dial, (westl,) auch kwidele Pi. 


 ‚Kindergeschrei. . "Ältere 
kwieel, ArT.: 


Belege: Sw: 


drossel‘, / poln. Kwiezol, ‚Gen. -ola, 


stellte Pfeife), dal, ‚hwiidzalka 


Quieken ähnelt. 


Bildungen aus den ie. . =. 


‚kwieiala ta ‚Wacholder. - 


coli 
‘(Ferianc Slov. näzvoslovie vtäkov, Bra- | 
tislava 1958, S. 195-196, Kälal Wb.), ukr. 
dial. veuud.ra (Zelechowski), xelvans (Bepx- 
‚pankiü, .IIpo Tosop rannıpax JIemkin, | 
Neie 1902, 5.423, val. Stawski SEIJP 3, 
5.485), skr. Auidela (Rjetnik V, 8. 855), | 
‘nach Stewski wahrscheinlich aus dem 
Tschech. /] Zu os. kwieed. ‚quieken (wie 
Schweine)‘, kwikad ‚schreien wie ein Käauz- e“ 
Wortbildungsformantien: ne 
eh, »ela, im Os. auch -wia, vel. dazuos. 
Iwiädgel ‚Schienbein, tibia‘ (urspr. der 
 Röhrenknochen und die daraus herge- _ 
‚kleine ns 
„Buntspecht‘ ven 


4 En, . r e . S . 
i : s . er 
a NA tn nn Er N eh ALT vi 8 | 


DE ht Te Tann) EEE TEE RIED wm et Euren m nie m + un U ir nike ur m Auhm rumer meran p= las) mm erg; gern erg. 


— lach, Parallelen irn Krammeirgst 


> und. zeejde ‚Drossel‘ 


| ‚ein bereits 
kulkh-e-a zu 


wahrscheinlich, Die slaw., Formen sind, wie 

- die einzelnen Varianten beweisen, sicher 
ze jüngeren, 
Vgl. 


sinzelsprachigen. Ursprungs. 
 Nebenformen mit anderen Formantien: 
 slowen.  evieär.. 


8.656. 


= x kieel, s. ns. . kit, 


e "o8.. kwikat, 1. er 15 ee wie ein. 
.- Käuzohen‘. Ältere. Belege: Sw. kwikam 
7:7 kuwikawka ‚eneubo‘; 
oo L8g am, ‚kiwkas 1. ‚schreien wie das 
 Känzchen bzw. der Wendehals‘, 2. ‚zir- 
. pen“ (Hptm. L) IR: Lautnachahmende 
Bildungen, . den. ‚Schrei des ‚Känzehens 
... machahmend, vgl. dazu auch .ns. dial. 
 . kwiwas ‚ängstlich ‚schreien, ‚jämmerliche ” 
Töne hören lassen‘, zur ‘Bildung os 
2. ukad, DS: kukas ‚Kuckuck rufen‘, 08. 
0 kwakad, ns. kwakas ‚quaken‘ und os. 
0 kwiled, ns, kwicaf ‚auickon‘.. ‚SOWIE 08. 
EN Piwded ‚plöpen (von. Küken)‘. | % 


DS. 


Br kwikane , ‚kleine Eule, Kauz er wb,, 


MH. 5m. 2,8. 282), Rstk,, R. Wj.: kwikawa, 
. kwikawka ‚Wendehals, Iyax. torquille‘. 

Ältere Belege: Sw.: kwikawke ‚ulula‘; ns. ö 

er ‚Käuzchen, ‘Carine  passerine‘ 
 Jerd. mjena) neben kwiwka, kwiwkawa 
1. ‚Käuzchen‘, 2. ‚Wondehals‘, 3. ‚Nacht- 


kwikawa 


| euer (Er. AT, Is. 34, 1) H Zu 08: 
"kwikad ‚schreien. wie ein. ‚Käuzchen‘, ns. 


2 > kwiukas, kiwkas dass., urspr. Nomen 
.  agentis- wie 08. | | 
2. {eree ‚schreien, kreischea, zetern‘) oder 
 rjechlawa QuarGeRl eg rag 5 
grunzen‘). | Zu, 


Irekawa ‚Eichelhäher‘ 


er em. WB. Ude 10 BE 


‚rekonstruieren. Kaum (Mat. II, 18), imeigentl. Ober- und Nieder- 


sorbischen in dieser Form nicht belegt, 


Selle, dwähr 
in diesem Zusammenhang auch 


kwinkas, 


ons. killed aan nur“ ak: eye‘ ü 
(Luk. VI, 29), kutlend Vbst, Gen, Sg 


hier nur 05. will ‚‚peinigen, ‚plagen‘, 
‚Qual, ‚Pein‘, Zwilowad, 


ewElowal ‚peinigen, quälen‘, bei Jak, = 

-  ewille (s Ewilic) Suse, 6 u e 
 slowak, duik-ota, ‚ak. die). Kerr und 

Zur Literatur: ‚Stawsks: 


on ns, nis. ‚blühen‘, h. sg. keiitn, kwikom, \ = 
Ä ‚SEJP 3, 8 #5, und. Berncker SEW, 


1 2 88 kwißof, snög Kwifo ‚wenn am 
- - Michaelistage Schäfchenwolken am Him- 
. ml stehen‘, zyma.kwiso ‚wenn. Schnee» 
. . Hocken fallen, die aber keinen nennens- 
_ werlen Schnee ergeben‘, auch‘ ‚kwimus, 
rn Sg kwitnu, kewitnjom ‚(duech. Über- 
"führung in den jüngeren "Typ der zu 
- ‚standsverben auf -nuf), iter. kwitas, ons. 
 kwise, .-idom, kwitnud, ajom (Ha) und 
kwided (SE), die letzte Form durch. 
Kontamination mit dem Typ us. Ki 
dass. (s.d.). Ältere Belege: Wb, Ps.: 
. kwihstz (kwisd) 92, 14, kwitu 3. PL..(92, 7); 


Chojn.: kwitzu 1.58. kwischschu (kwisu) 
1.Se.. ‚tloreo‘, Hptm.: Kwilnug, wis] 


‘poln.. kwimge (seit dem 16. Jh.),. apoln. 
kwile, 1. Sg. Kwie, 2.58, kweiesz,. dial. 
AfiSe, If’itnud, ‚kPimye (Basara, S. 64); 
0 ‚kasch; selten kulsc, .. 4, ‚blühen‘, _ 
2. ‚schimmeln ‘(Brot)‘, 3 | 
 Fleoken auf dem: Fingernagel entstehen‘, Bu 
‘4. ‚wenn man helle Flecken im Gesicht _ 
.. bekommt“ {bei Lungenkranken), 5. ‚Wenn 
"sich am Himmel weiße Schäfchenwolken 
‘zeigen, die Regen aukündigen‘, 6. ‚wenn 
das. Pilzlager. (Myzelium) im. Wald. heil 
leuchtet‘, 7. ‚wenn sich die Entengrütze 
auf dem Wasser ausbreitet‘, 8. in der 
Fischersprache ‚wenn sich ‚das ‚Meer 
glättet(eine helle, silberne Farbe bekommt)‘ 
(Sychta wb), ac, kolsih, krou (S Rum), 


. „wenn weile 


&, kuästi, kuelu (mit sekundärcm -£- durch 


Analogie zu Partiz. act, Auer s #kosile), 
w- dial. en ‚kuitnont, ame. ‚Kol Mr. 


we. 


E Beisch. 


ae russ. yascnl, je, yaemäuıı e für d 


unter Einfluß von ynem ‚Blüte, Farbe‘), 


' aruss. such, HEbIMy“ yeBmy auch nn 


 . .zmentieren, aufwallen. (vom Wein)‘, ukr 
wor yelemu, yehny (i durch Einfluß von yelnı k 
Blume") ‚blühen, gedeihen, florieren‘ auch _ 
.. „ait. Grünzeug, 'Eutengrütze. bezichen; 


; | schinmeln; sich mit Ausschlag bedecken‘ 
. (Hrnt. Wo. }, nach Zelechowski auch 


0 yaıkomı, bruss. yalcıyl, yalıy, yeiyeue auch 
e . „sehimmela‘, 
NICH, kKeimyp, KEiyent ‚Horere‘, mak. dial. 
. eujd ‚cs blüht‘ (Mazon, Documents, contes | 
et chansons slaves de T’Albanie. du sud, 
Paris 1936, $. 78-79), aksl. coisti, cvotg. 
Hünsl. *kuisth, *kvalg, ZUT ‚Bildung vgl.. 
Fr (vel. 08 
0 lad, ns. eytaß), im Ns. Ausbreitung des 
#Vokslismus auch auf den Präsensstamm. 
13 „Außerhalb des Slaw, ist zu vergleichen: 
.. lett, 
. _blinzeln‘, ‚mit ie. palatslem Velar auch Üt. 
$eleti ‚hell werden (vom. anbrechenden u 
Tag und allgemein), aufleuchten, sich auf- 
‘ heitern, . sich aufklären: lustiger, heiter 
werden’, Joirt. ‚fortgesetzt hell glänzen, 
 - "Himmern; hell werden, sich erheilen‘, dazu 
aksi. svorer? (se) ‚leuchten, scheinen‘, os. en 
fe > | ns. Kits, ons. kwimus, s ns. 7.002 
_ brechenden Tag)" < kgeit-. Bedeutungs- 
- ‚entwicklung: 1. ‚sich hell färben (> zur 
hellen Blüte ‚öffnen‘ = 2. ‚blühen: 
 sehimmlig werden; helle Filecke bekom-. 


im Wb. 


a: list, Fee. ‚lesen‘ . 


kwitel,. funkeln, 


kwitu ‚glänzen, 


| "switad, ns. swita$. ‚hell werden (vom an- 


.IDEen; Aufkommen von hellen Wolken‘ 


"usw. Zur Literatur; _ Vasmer REW 3, 
8.284, Siawski SEIP 3, S. 493-496, Me- 
... chek ESIC, $. 312. Yal 08. „Röbe. 


en kmifes f. älter ‚Blütet (Anon.: ia 
 guischein). Zu ns. kwise, blühen‘ (*koit-), 


 . urspr. Nomen abstractum, Formans -’ey 
” (s im) wie in poln. ‚solch, ‚Schienbein‘, 


au Kern 1 - Aumenschmuck, Bliten- 


| dialekten 


Bus 


Fülle‘, Er Baumblüte‘, 3, ‚Klee Car. der en 
blühende Klee)‘, nach Mk. Wb, um Cott- Ban 
bus.. Ältere Belege: ‚Moll. 1582: quissina. 
‚Wiescnklee, Trifolium‘, Chojn.: kwisch- 
schita ‚Blüten, die‘ hervorsprießen‘, ‚Moß: Zr 
‚Klee, Trifolium. pratense‘, 
 Urspr. Nomen. collectivum, gebildet von 
dem Subst. kwit (s. d.). Formans -ina, zur 
Bildung vgl. 05, kwedina ‚Blüten‘, Kerina 

= ‚Gebüsch’ und ns. brjazyna. ‚Birkenholz‘, Men 

von Nosovic mr. 
np ns. kmisonka, ‚kleine, Blüte, bes. der Bäume 
und Sträueher‘, in den os.-ns. Übergangs-. 7 
(Nyd CMS 
1870). /f Zu ns. krwisc ‚blühen‘, Forwmans 
= onka < 'enka), = auch 28. älter kwisenn _ 5 


kwifind 


‚kwidenka dass. 


"DS. kmit älter ‚Sproß, Kaospe‘ an Choja)). u 
MH Zu us. kwisd, kwiru ‚blühen‘, Das Ver- 
 hältnis beider Formen zueinander ist das- 
selbe ‚wie von *kudis (08, 08. kweik. se 


‚Blume‘) zu keopröti (08. Kiel ‚blüken‘): und 


Fsuäls (os. „n8. swöt ‚Welt‘) zu *svetetz (o8. .. 
switad, ns. swiiaf ‚bell werden‘). Urspr. 
' Nomen actionis, daraus später Nomen ne 


act Sproß, DE, 


08. enttoraß danken ns, an u 

. dass., kwitowanje ‚Quittung‘ $wj.. Wb), 

./ poln. kwitowed, &, koitovati, slowak. 
Kvitovat, aus dem Poln. russ, KemMOBaEme 
(Dal), ukr. keumyodmuer, die. auch 
Kaumyalma, gs 
Die sorb. Formen aus dt. qufttieren den 


bruss. dial.. zeimasaye. 


Empfang einer Zahlung bestätigen" (seit: 


dem 15.1h.), die anderen slaw. Formen 
Als mhd. guiten, quiten bzw. direkt aus. BE, 
‚quitare, quietare „den Emfang 
einer Zahlung bestätigen, entbinden von 
einer. on Emmi. SsEIp ER 
5.499), ee 


mlat, 


ER ge gun ma VREREEREREEREEEEE ‚cm Sm ca munan mai re Tr en me ar wu re ’ 


05 Kwinag dial, 
> jammerliche Töne hören lassen’, 2. ‚krän- 
 .kela, schlecht. gedeihen, siechen‘, HU Laut- 
. -nachahmend, s. os. kwikat, ns. ‚kwiwkas, nr 
ne, .. ‚schreien wie ein Käuzcher‘ m 


‚stöhnen!', 


5 ER, ee. 
00 Keitora ‚Quittung‘, bei f. Wb. und. | 
Kr, Wb. auch kwit; ns, kwitowanka dass. 
nn (aus dem Os.). {// Nomen ıcj actae, gebildet 
von dem Verb kwirowad ‚quittieren‘ mit 
dem 'Formans -onka, wel. als parallele 
. Bildungen os. zliebowanka ‚Rechnung‘ 
und domehowenka ‚Erntedankfest‘; ‚außer- 
halb des Sorb, polo. kwilacja, Kwitaneja, 

- & kultance, slowak. kvitancia, TUSS, Kei- 


minyun, ukr. keumänyin, bross. . Kar 


: ı mänyets, skr. älter kultäncija, kojetäncija, 
.. bulg., BER. Haan: s ‚mlat. rare | 
=; En = 


i. ‚ngstlich ächrelen, 


om, krjade nie Cydonia vuldärie“ = 
-# Aus mnd. guede dass, im Ns. später 
 sekundärer ’e- > ’a-Wandel wie in bjatowas 
..&betowas ‚beten‘ oder bjatkaf s beikaf 
‚Böttcher‘ (nd. Sölaker), ve ‚älteres > 
er SIR dula. | | 


‚blökend klagen, greinen, weinen‘ und 


0 kwekotad dass.; ns. nur dial. kwekotaß 
a ‚plappern, - unverständlich reden, plärren 
(kleine Kinder)‘, / außerhalb des Sorb. 

vgl. polo. kwekad, dial. kwigkad, kwigkad 

-  ‚stöhnen, ächzen; kränkeln‘, ‚kweczed dass, 
 --(Stawski SEIJP 3, S.477), &. diel. Aveden 

‚lach. Auunded ‚dass. (Steuer, 

.. Narzecze baborowskie, Kraköw. 1937, 
8. 100), russ. dial, zeAramm, KaAKHME 

oo. ‚nit Tränen in den Augen zudringlich um. 

etwas bitten‘ (Slov. russk. nar- govorov ( 

Bd. 13, 8,171), ukr. dial. Keinkanlır „wel 
u nen, stöhnen‘; ‚skr. kuekas ‚weinen. (Kin- n 


\ ‚den, wimmern‘, kudlati ‚den Laut kvek | Be kuokas, 1 Sg: - -anı 1. ‚hast schlucken, 


mokas. 


. von sich mE weinen. 1 (Kind), quäken ö 
"Gunge Hasen)‘, slowen. kuekari ‚quäken 
. (Hasen); winseln, schreien‘, koedäri ‚quä- 

ken {Hasen)‘. // Lautnachahmende Bil 

| dung skuekati, *kovedari, vel. paralleles _ 
lit. kvank$i, ‚kvenkäti ‚„keuchen; hohl, . 
- rächelnd atmen‘, öt. guengeln, diel. auch 
.quenken, quengeln. Os. dial. kwekotad und 
. ns. dial, kwekotas sind im Vergleich zu _ 
‚den os. Formen jüngere Bildungen {fch- 
ende Palatalisierung des. wN). Das von 


Berneker SEW, 5.657, und. Stawski eben- 


"falls erwähnte us. kwankas ‚plaudern‘ 
% stellen wir zu ns. kwakas ‚schnat- 
. en (8. 4 Ä | Ä 


os. kmjast, 8. os. Anden. 


| u Kmjedet, s os. ek). 


05. kwiest Krautstaude. fohne Kopf‘ 2 
kwjestaty Kal ‚hauptloses Kraut‘, auch 


kwjase (R. Wi. CMS 1893), Spw.: Därko- 
wano bohu zu knjasde, hdyz Ilowieki 
rad3sene njejsue ‚Gott sei gedankt für das 
"Kraut, wenn die Frächte (Köpfe) nicht 
| | N geraten sind‘. // Die Form kwjest direkt 
0008 Kmjaklotjae, kt ‚den Ton ER 
0 yon sich: ‚geben‘, daneben auch ‚Kmjedee 


aus mhd. gueste, älter aha. DOxeste ‚Laub- 


: "üschel‘ .(Bielfeldt, S. 179). Das bei R. 
Wi. belegte kwjase mit unregelmäßigen @ 
“vielleicht durch Eioflud ‘von dt. Quaste, 
‚aber auch die Palatalisieruog des # vor e 
ist in Lehnwörtern ‚sonst nicht bekannt. 
-Zu auslautendem -€ in kwjase vgl, auch 
os. kake ‚Kasten; Sarg‘ und jest , ‚Gischt, 
Schaum‘. Dice dt. Wörter sind urvorwandt 
mit ursl. *chvostn. Schvasto (rel 08. ‚choß‘ 
De Zu | Bu, 


| 08. kwokad, i; se am ie (Hühner) 


Pf. Wb., S. 1082), Awokawa , Gluckhenge* 


(Kr. wo). Ältere Belege: Han.: kwokac! 


‚glucken‘, ‚kwokano Vbst: ‚das Glucken‘; 


 KSOKaME. ‚dass., 


| “ kmokana, &.  kwokat. 


om kyral, 8. ns kpreal, 


A 5 
Pr Wen F 


molar. en 


ä 2 ‚glucken ana a Zw.- Wo. 


81T poln. ‚kwokad, -am. ‚glucken 
(Hühner), & kuokıri, im, ae. auch -&i, 
dial. mähr. kuokat auch ‚stöhnen, ächzen; 

klagen‘, 'slowak. kvokat‘ ‚glucken‘, russ. 


"dial. nadkamo, Kadkamıb ‚„glucken; klagen, 


= ‚'stöhnen, brummen, murren‘ (Slov. russk. 

 nar. govorev Bd. 13, 5.168), ukr. dial. 
RG:  skr. Akvöcati ‚glucken‘, 
 slowen, Kuökatl, kuöcari dass. /} Laut- 


er Bildung: en *kpodo 
1. ‚glucken (Hühner)‘, 2 


- Laute von sich. geben, stöhnen, ächzen, 

Be, klagen‘. Zugrunde liegt die Interj. keofk)!, en 
vgl. poln. Awo-kwol, 

"kook. kuakl,; slowak. koo kvo-kuol "usw. 


'kwok-kwokl, &. 
| Parallele Bildungen außerhalb des Slaw. 


‚sind dt, guaken und lit. kvaksöri ‚glucken‘. 
Os kwokawa-- ‚Gluckhenne“: 


5, ‚Schwätzerin‘, vol 05. . hokad, 


a (Schnee)‘, 2 
girren (Kraniche)‘, 


m ‚gluckartige = 


 kuirschen (Zähne)‘, 
‚klopfen‘. 
mit dem - 


Be we Formans -7Wwa (Nomen agentis) wie in us. 
kukawa ‚Kuckuck‘ oder . os.. kleskawa | 


. 


. ‚schen und Gegenständen)‘, Mk. Wb. 1, 


. 08. Eur BER Inter, ‚quart quarr (Frosch. . 
e, laute)‘, 5 ge kwardec, Kworkad. 


ur I: Kworket” ‚quarren (Erösche)‘ | Kr 
. sfot)at dass., kwerkawe ‚Quakfrosch‘ (Kr. 


. haltend Weinen. wie ‚kränkliche Kinder‘, 


hr 9 | os. uyrte6 keyrkead., „in nein Tone a 
zen wie die Tür‘, bei Pf. Wb.: kreed, krkal;. 
m kprcat 1. ‚knarren, ‚guielschen, kniatern, | 


8,749. Parallete Formen sind aueh aus 
anderen ie. Sprachen nachweisbar, vl. 
alb. kertsds, kreisds. ‚kuirschen, knarren, 
.: schallen, knacken‘ und ngriech. zerrewlio 
‚von trockenen Speisen, die beim Kauen 
Geräusche. verursachen‘ ‚(Berneker SEW, | 
S 565), zu ns. kyraf vel. de. girren. | 
Wb.Jb. Wb)ıne. kwarka$ dass, kwarkae 
„großer Quakfrosch, grüner Wasserfrosch, 
= Rana eseulenta L.“. // Onomatop. Bildung, 
20 08. Inter kwor, ns. kwar kwar (Frosch- 

| . laute), außerhalb des Sorb. vgl. russ. dial: 
=. Redpkams und Kedpuame ‚quaken (Frö- 
sche)‘, auch ‚paralleles dt. quarren ‚an- 


08, ink ‚Gurgel, Kehle‘, ältere Schreib- Es 
. weise krk (Pf. Wb.), dial. gyrk (nordöstl, 

“und M.D.), yrg (Nochten - Wochomy 
Kr. Weißwasser). Ältere Belege: Sw.: körk 
‚guttur, jugulium‘, kerkowne kremst ‚bron- 
thus‘, Matih,, Schm.-Pö,: | 
kerk wel kyrk ion, daneben. auch guk 
..(gyrk) ‚Hals, Genick, ‚Nacken‘, Han.: 
 kerk.. ‚Gurgel‘, Jhä.: kyrk,. daneben bei- 

 gefügt in Klammern auch kark dass, 
Sm. Wb.: kırk, eigentl. krk dass., }-poln. 
‚kark ‚Nacken‘, :£., slowak. krk- ‚Hals‘, 
 slowak. dial. auch ers, er ‚Hauben- To 


‚ „winseln,: klagen, 
"kyrkota$ ‚kaarren 
'.klappera, ‚rattern‘, daneben auch kyras BE 
- ‚girren (Kraniche)‘. Ältere Belege: Choja.: 
küranı ‚knarte", "Fr. | 
Zorawa ‚girren, schreien wie cin Kranich‘, 
'Hptm. L.: kirfe)as dass., [außerhalb des 
Sorb. ad. kre&ti, krenie, kreovdnte speien, : 
erbrechen‘ (Machek ESIC, $. 296), Kriek 
‚kleine Nuß‘, kredk ‚Ralle, Wachtelkönig‘, ven 
slowak. kreat, grear dass., bulg. rapyanı 
‚knirschen {mit den. Zähnen), ‚kuarren, nah 
kratzen (Schreibfeder)‘, mak. xpya, xpyxa 
‚knarren (z.B. Bett); knacken (Nüsse); 
she. .kheati ‚Nüsse 
‚knacken‘, slowen. kfcari ‚leicht schlagen, 
# Lautnachahmende Bildung 
wie 05. kerknpd, Krkayd und kypnyd 
6.d.), vel. auch ns. koreas, kureas ‚küur- 
ren, winseln (Hunde); quieken (Schweine); u 
irren: (Tauben)‘, übertr, auch ‚muren, 
-  knurren, brummen, murmeln (von Men- 


kyrk, AP: 


AT: kyreat kat | 


2 v . 
. Ar ur mein hier 


I Pe N 


De zw ee ei 


varamansin re 


mn maweenn a na putt ars |. 


u he AT Te n” 


ee rn nn men a a Te nn in 


d 


Pl. ‚lange Kopfhaare‘, 
m Hais (Kehle), Nacken‘ güt gewöhnlich als 
 - wrverwaodt mit. aind, Kfkäfam- ‚Hals- 
= gelenk‘, das seinerseits auf ie. 
- © „drehen, biegen‘ zurückgeht. Der Hals 
wäre dann urspr. ‚der.Dreher‘, vgl, als 
= Bezeichnungsparallele urel. Ayorf (aruss. 
 »sopoms& ‚Hals, Kragen‘) neben *vorser 
{O8 wjerded, ns. wjerses ‚drehen‘). Zur‘ 
‚Literatur s. Stawski SEJP 2, S. 277, und 
Pokorny IEW, S.935. Die sorb. Form ist 


BT 


u. gl “ oe PL Senke 
"de 


nösitl ‚Huckepäck: tragen‘ ‚ slowen, kfke 
HN. Ursl. *karko 


E aber jünger und lautnachahmenden UÜr- 


“© 8prungs, zu vergleichen. ist 08. kerknyd, 
 Rrknyd (kyrieny£) ‚aufstoßen‘, Dafür sprieht 
A vastabile Laut- 
Pu m des sorb. Wortes, zu erwarten 
0 wäre *kork. Das bei Jhä neben kyrk in 
E "Klammern angeführte kark ist isoliert. 
gehen; 
. Abltgn.: 


der abweichende und 


und wohl nureine individuelle Bildung.des 
z Wörterbuchautors, vgl. auch. 05, gyrgand 


-...pejor. ‚Kehle‘, ns. gjargaewa S gergawa. 
14 dass. und. 8. dial: dach.) rel. Ru = 


E = os. kprka6, s. os. käse. 


ee "08. kyroye älter, Dejka 1809: do lofta 
kpraypd ‚in die Luft sprengen‘, Rstk.! 
2 hnözda won kyrnyla ‚sie hat es aus dem 
 - Nest hinausgeworfen, hinausgeschleudert‘, 
. in den bisherigen os; Wörterbüchern nicht 
0 .motiert, }/ Onomatop. Bildung, aus urspr.- 
0 kyrienpd (rn < rkn), vol. auch 08. kerknyd,. 
- krknye (kyrknye) und kyrdet, ‚kyrkae 


5 gg Kysad (80) umgspr. (sich) necken‘ | 
{Pursehwitz. - PorSioy); ns. Kyskas ‚den 
Hund necken‘ (öwj. hs. Ws.) 4 Lautnach- 


a ‚ahmende. ‚Bildungen, vel 08,,.N8, Pen 


W \ om Ks, 5. ‚ auch 0. ber 


: kopkyu ‚Nacken‘ (Zelechowski), 
188. "BO-KOPKÜ Pl. ‚oberer‘ Teil der Schul-: 


Akapı. 


en tadan 


2, A ireii sein‘ ik, bjat. es “ 
Ben ‚Durst, Lechzen‘, u ‚durstig, 5 
; Ice nd‘, 8. 08 Tod | | 
tern‘, skr. krk ‚Hals‘, älter krkada ‚Sehul- in 


a tern, Rücken‘, APke ‚Schultern‘ (nd krke n$, Meyna‘ ‚Flasche, ‚Schlanch, Wein- u 


schlauch‘. (Mk. Gr., 8.142; Mk. Wb. 1, 
8.767), } außerhalb des Sorb. vgl. &. fake 
. „Häutfrucht, ‚Schlauch, Krug‘, at, Idka “ 
‚Tonne, -Weinfaß; . Weinschlauch, ÖF 
schlauch‘, weiter russ.-ksl. aamame ‚Topf. 
H Ns. Incywa < *laf-iva, ein sehr schwier- 


ges Wort, aus lautgesetzlichen Gründen 


aber nicht direkt zu apoln. lata ‚Gefäß, 
‚Kessel‘, &.' ‚dial. idıka ‚Milchtopf‘, ksl. 
tatnbı, aamase ‚Topf‘, nanzea, ‚iamea, 
 amaeu f.. dass. (gegen Mk, Wb,, Machek 
 ESIC?, $.322) und auch nicht aus mhd. 
lage, ahd. löra, spätahd. *löge , Flasche‘ 
entlehnt (gegen Machek ESIC, 8.318). 
Wohl altes Wanderlchnwort, dessen Quelle 
"bisher noch nicht bestimmt werden konnte. 
val dazu auch Vasmer REW. 2, S4 9. 


08 laban, ‚Latciner, Kennerder lateinischen: " 
Sprache‘, tadanski ‚lateinisch‘, Tadanseina 
‚Latein‘, fadenskt,. tandonkcina (die letzten. 
beiden Tormen nach Pf. Wb, im kath. Du, | 
jetzt. 
Ib. Wb.). 
(ladenski) 
„Lateiner‘, 


allgemein, Vb. Pr. 52), neu Tacho 


‚latinus‘, 'Arr: laczan ton 
Taezinski (vulgo. waczinskl), 


Iaczanskl ‚lateinisch’, Jaczanska rei a 
‚teinische Sprache‘, ‘Schm.-P6.: ‚tactanskl e 
Ad jean. wen p ‚Jacdanıku e- 


08. tukie 80 zaudernd, spähend“ nach- a: 
sich - unschlüssig fortbewegen‘. e 
ladak ‚ein sich spähend, un-. 
.. schlüssig. fortbewegender Mensch‘, fadawa 
‚eine sich spähend, unschlüssig fortbowe- 
gende weibliche Person* (Pf. wb) aus 
älteren: Quellen nicht nachweisbar, im 
Ns. unbekannt. {/ Ohne feste er | 
wohl zu 08, ‚lakod ‚lauern‘ ce. 4 a 


Ältere Belege: Sw.: wmcdenskl 


wie Im: 08. 
u: anbeiter‘, robodunski ‚Fron-, 
knechtisch‘ bzw. stadan ° ‚Staatsbürger‘, | 
‚staatsbürgerlich‘; ‚05 älter. 
Jadenski wit. -enski und dial. ladonski mit. 
onski < „enskile > '0-Wandel wie in.os. 


 stadanski 


Br Iaceaak 


; a Adv., Sm, Wb.: Imdansk,  Tabonski Adi. a 
ons. ‚latyüskl: ‚Adj. 
Ältere Belege: Chojn.; ‚latinski (latyiski), 2 
Anen.: Jatinßeky ‚lateinisch‘, Jak:: s da 
SR: czynskim Instr. Sg. Kladiäsich; (Luk. XXIII, “ 

38), } poln. fceina ‚Latein‘, Jecinik ‚La-. 


‚lateiniseh‘. (Mk. Wb):. 


u % teiner‘; Taeinskt , lateinisch‘, ‚kasch. lacdzna 


. feeEmd. < jene), ö, iatina, latinik, latinsky. . 
>] Die Grundlage der sorb. Wörter sind lat. .- 
_> latina ‚lateinische Sprache‘ und latinus 

E ‚lateinisch‘, .nhd. Latein, Iateinisch und. 

nad. latinisch. Die Formantien -22, anski 
robodan ‚Fronbauer, Hof- 
Knechts-; i 


oe baden ‚Storch‘ neben. älter baden dass.); 


ns. Jatyılski, os., ns. älter fadinski, lasinski 
. direkt zu Iat. 'Jetinus und mhd, latinisch. _ 
=; (Formans ski); fadankdina, laconsting 
wie os. franeofeina ‚Französisch‘, jendieH = 
"Seine - Englisch”. und‘ rußlina ge) 


a en = 


08 Iakenski, Hain, ldonsk s. os. Jatan. 


... mäßigkeit, Übereinstimmung‘ (seit. Pf. 
2. Wb., der. das Wort. als slawisierende Neu- 
” bildung kennzeichnet), an! ladu ani skladı 
„weder Plan noch Zusammenhang, weder 
Hand noch Fuß‘, /müt der gleichen Bed. 
= -poln. lad, -u, & 


nr der ‚Brauteltern‘, ukr, sad ‚Einvernehmen, 


. . Ordnung‘, bruss, ‘sad, vgl. auch poln, - 
5 fadıy ‚schön‘, & ladny ‚niedlich, harmo- 
Und did. 


in gaziös, schön‘. 


Belege: ‚Chojn.: 
| &: lad, soulad dass., slowak. 
“ arch. dad. (aus. dem Russ. ‚oder Poln., 
.$. Machek ESJC?, 5.317), russ. add, a 
;Daube, Faßdaube, Querband am Grifl- 
- breit einer ‚Gitarre;. Übereinstimmung, | 
Re Einklang, Gestalt‘, dial. ‚Verlobung, Segen. 
‚Flasche‘, 
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a und. ostel,). tjade, -a a ie 
| mit Spe. 
zjalisierung ‚Verlobung, Segen’ der Braüe- 
eltern‘; im Os. neben -a auch Gemtivauf 
Er durch EinfluB anderer einsilbiger Sub- 
‚stantive. ‚wie sad, -u, skot, "u hröd, -odu u 
‚usw. Ohne feste Etymologie, am ehesten u 
‘zur ie. Basis *7e- ‚nachlassen‘, mit: er. BR NERE 
Wurzelerweiterung, vol 
‚träge, müde sein‘, alb. lodh ‚eımüden, 
"matt machen‘, lat, Jassus. ‚laß, matt, müde, m 
"abgespannt‘, got. Istan ‚lassen, verlassen‘ 
N bereits Mikkola. UG 3, 5. 24, zu den Br 
Übereiostimmungen ‚Pokorny IEW, 
S 666), mit abweichender velarer Wurzel 
"erweiterung. (-8) gehört hierher auch ursl. 
*la-g-oda (s. ‘08. Jahoda ‚Anmut, Grazie), 
ve: bereits Miklosich .SEW, S, 159; Zu. 
bay AfsIPh, 5.397; Zubaty ‚Studie. 1 RR: 


Übereinstimmung‘, im Ostsl, 


2 S- 102; Brückner, SEJP, S. 308. 


ns. Ingoda, 5 os. . Tahoda., 


en tagui, S. ‚os, 5. lahej. 


2.08. iahej, Gen. Yaknje älter. ‚Flasche‘, | 
.- Dem. ‚lahwieka (Pf. Win, Kr. Wb.),: „jetzt ns 
RR dafür nur Synonym. biesa s.d). Ältere 

08. 2ad, Gen. -z und u Ordner Plan- x 


griech. Andsiv ae 


LT 


I en le Yo BE 


Pe Er 


Belege: Sw.: wahey.a blescha, waheycäka ni . 


 ableschka; ns.lagwja, Gen. logwje,lagwieo, 
Gen. -ce 1. ‚Flasche‘, 2. spez. inderBibe- 
sprache) ‚große Weinflasche, Weinkug 


Weinschlauch‘ (Mk. Wb. 1, 8, T68)., Ältere gu 


lagwiza. ‚lagena, Flasche‘ 


‚(älterer ns.-let. Teil’ der Hs.), Tagaltsa ae 
"(= JIagajea), jüngerer dt.-ns. Teilder Hs, 
Fabı. 1, Hpim.: lagwiza, Flasche, Schlauch‘, en 
Meg.: lagua (= lagwja oder lagwa), | 
apoln. Jagiew, -gwi ‚auf Reisen benutztes 
 Triokgefäß aus Holz, Leder oder Metall, er 
daneben auch. lagwa das... 
(Slawski SEIP IV, 5:424), &, lähen, Gen. 
löhve ‚Rlasche‘, slowak, dagviea, laholea 
F ‚Maches,  hölzernes Gefäß‘ ae a Kae 


. "Iahodase 


= 79 


E russ. sial. PER ‚Milchgefäß ( Karat), | 
alt ezeuya ‚Becher ‚(Sreznevskij Wwb),. 
5. .russksi. wuees ‚Flasche‘ (Ostroger Bibel, 
...8%. Vasmer :REW 2, S, 34), skr. .dial. 
nn ‚lägav neben lägva (Istrien), kajk. ‚logeo 
 „Holzpefäß, Fäßehen‘, dial. auch. lagva. 

... dass., slowen. lägen, Gen. -gua ın. ‚Wein- 

.. gefäß', Aögen, Gen. -gue f ‚Flösehchen‘, 

. älter. Idgva ‚Fäßchen‘, # Alte Entlehpung = 

. aus dem Ahd,, vgl. ahd. läga, spätahd, 

2... Möge ‚Flasche‘, bair.  iagen.  ‚Lägel 
.  @Flasche)‘, mhd, lägen, die. ihrerseits auf 
0 Jatı Jagena ‚Flasche, Krug‘ < griech. 
 Apimos zurückgehen (Berzeker SEW, 
8,685; Schwarz AfslPh d2, 5.285: Ki- 
-parsky. GLG, $. 247-248; Vasmer REW2, 
8. 3-4; Slawski, 5. 425). Die Eingliederung 
2 ‚des Wortes in die siaw. 7-Stämme (*logy, 
Ba -s0e) aut vom hohen Alter. der. Entieb- Ä 


08. „iahoda ‚Adna, Grazie, : Glimpf. 8 Sanft- 
keit‘. Ablten.: Zahodka ‚Schwächling‘, 
©... Pl: tahodki ‚Leckerbissen‘, /ahodny Adi. 
2, ‚schwach, gümpflich, schwächlich, fein, 
. ‚sanft, zart, ‚mild‘, Jahodnje Adv. dass., 
-  ‚Glimpfliehkeit, Milde, 
Sohwachheit‘ er. Wb,,. Tb. Wb)). Ältere . 
‚Belege: MFr.:. Inhodny (Mat. XXL, 5), 
Sea APL+ ‚Iahodny, . vulgo wahodny Adj., 
lahodhie, :vulgo wahodnie. Adv., Iahodid 
sc ‚Leckerbissen‘, lahodnosez, vulgo wahod- x 
en, noseZ. a, lahöden, lahodiim 1. Sg. (lahod- 
He Jahodniu,. lahodnim 1. Sg. (lahodnie), 
2 ‚Matth.: Jahorny ‚gelinde‘ (s Jahodny), 
no ‚Schm. -Pö.: Tahodny; ns. Iagoüa dass. Ablt- 
 .gu.: Jagodny, lagoäif 1. intrans. (nekomu) 
| ‚Jmdm. ‚schmeicheln, _ jmdn. liebkosen‘, 
22.032, 1eflex. = se (a&komu) ‚sich bei: jmd. 
ns en schön mit jmd. tua (bes. 
von sklavischen. Naturen und von Hun- | 
den“, Ältere Belege: ‚Hptm. L.: Jagoda, | j 
2. ia derselben Grundbedeutung apoln. fago- 
. u, kasch. älter Kzodh,. & ‚dowak. ee. 


da; russ.. dia, Aazdda und biete. ‚ukr. | 


adeoda, dial. auch Adeide, -sdu, bruss. 
"AaG2öde, skr. Iahoda, slowen. Ikhoda ‚Wert- ° 
‚losigkeit, Schwäche: Schlechtigkeit: Mut- 
ville, Ausgelassenheit. HN -Ursl, *lagada 
.. „‚Ordaung, Harmonie; Übereinstimmung; 
‘Milde, Zartkeit, Annehmlichkeit, Ver 
z gnilgen' (Slawski 'SEIP d,S, 126) ist en | 
‚Derivat' zu der sonst im Slaw. nichtbe- 
legbaren Wz. *lag-, vgl, aber lit. dia. 
 löga und logä ‚Reihe, Schicht, Mal‘, lett. 
.lägo, ldgs, lögus ‚Schicht, Ordnung, Mal; “ . 
. "Tüchtigkeit; Nutzen, Einsicht, Sıan‘, ‚For- . 


mans -oda wie in *jagada (os. Jahoda, h 


ns. jagoda ‚Beere‘), ‚*loboda. (05., 18.- 
lobode ‚Melde‘) und *suoboda (08, swoboda 
 ‚Freiheit‘). Mit. abweichender Wurzel- 

erweiterung (-d} gehört hierher noch ursl. 
dial,: lad ‚Ordnung, Übereinstimmung‘ u 
(8, 08. Jad). Os. ter Zahorny mit dial.- 
Be -dn- > -rWandel wie in os. dial, hldrıny 
x hlddny ‚hungrig‘ bzw. ‚Krnade < jödnade. 

‚ ‚elf‘, Zur bisherigen Literatur s, Vasmer 


REW 2, S:d, und Fraenkel LEW, 8.328, 


über weitere, Weniger. Dberaengenee Deu- 
ae) EagaNeesnehn auch Stawski SEIP.- 


08 hahofen Schlauchfrucht‘ 13 wo. = 5 
Jahejöka dass. (utriculus) ac „ Nach- Ä 
| trag). A Au 08. tahe, 5. 4 | 


1 Jajas, 1. E apa, Tajom, 2. 55. ajaf \ 


‚bellen‘ (Hunde, Füchse), übertr. . ‚an- 


- schnauzen, 'schelten, keifen, 'tadeln‘. AÄI- 
‚tere Belege: Hptm.: ‚lajasch ‚bellen‘, Meog.: | 
\ lojadi (lajatzi, Jaja) ‚rixor, obiurgo‘; im 
Os. unbekannt, hier Synonym Sdowkad 
(«.d.), / poln. Jajad, laje. ‚schimpfen; 
‚strafen‘,; apoln,. und dial, auch ‚schelten‘, 
kasch. Zafae L. ‚bellen; scheiten, schimp- | 
fen‘ (Sychta Wb. ), 2. ‚schwatzen, unsinni- 


ges, seichtes Zeug. reden‘ (Lorentz pom. 
Wb), & da ‚schelten, Auchen; bellen‘, . 
das se „fuchen‘, ad Jan BON: ü,. schmä-. 


AA “hellen; 6 bel, 
re ai ‚„Qe 
eg En impfen‘, AR ‚Meute, Rudel (Hun- 
2 de)‘, bruss. sdayp , schelten‘, , aruss. deammu 
zbellen; schreien, schelten, schimpfen‘, :ur- £ 
BR muchs, sich.streiten‘, skr. K2jat!, bellen, heu- 
Jen, brüllen(Hunde, Füchse, Dachse, Wölfe, 


 jati, laje ‚bellen, schmähen“. / Ursl, *lajarı, 


 sehimpfen, verleumden‘, 
 „bellt‘ @Vasmer. REW 2, 8 21; Stawski | 
0 SEIP4, 5. 3. | a 


linde, 


lästern‘, russ. adane 
Füchse), 


Löwen) ;schelten, schimpfen, schreien‘, slo- 


- wen. öjatt: ‚bellen; schreien; schimpfen‘, _ 
 bulg. „d#.‚bellen (Hunde, auch Wölfe); 13-. 


stern, schmähen‘, mak. aan dass., aksl. lo- 


.#fajg : „bellen‘, übertr. auch ‚schelten, 
 sehimpfen‘; Außerhalb des Slaw. vgl. 
-Jik J6ti, Idjer ‚bellen“, lett. lät, fäju ‚bellen, 


ee koho), 1. Sg, Takam 


‚lauern {auf jmd.)‘. Ablten.: takane 


 Lauerer, Spion‘, lakanica ‚das Gelauere; E 
es Hinterhalt‘, übertr. auch ‚Jagdanstand‘, 
Iakarnja dass. Ältere Belege: AFr.: Iokam 
 ‚lauerc, stelle nach‘, 


‚Schm.-P6.: 


4akas, 1. Sg. fakam 1. ‚Lust bezeugen, 
= zeigen; ‚Absicht: verraten, verlangen, sich 


anstellen‘, 2 ‚lauern, lugen, aufpassch, auf- 


lauern; lauernd zielen‘, 3. ‚drohen‘ 
, serbika r&c laka tuder zaj$ ‚die sorbische 


Sprache droht hier einzugehen‘) (nach 
Mk: ,Wb. 1, 8.769, aus Veischau-W£to- 

 Kow). Ältere Belege: Wb. Ps.: laka 3.58. 
‚zielt‘ (7, 13), Choju.: akam, Iakmı (Inf. 
 Teknus) ‚Ziele‘, Iulakrı, hulakuju, Inlakam 


‚treffe‘, Hoptm.: fakasch . ‚zielen, lauern‘, / 
außerhalb des ‚Sorb. &, Idkati ‚locken; 

"ködern‘,. af. ‚auch ‚trachten, verlangen, 
‚nachstellen, verfolgen‘, ‚siowak, 


schimpfen, 
E am ‚schel- _ ‚c 
nn ; Machek ESIC*, 


a Yekonıy Adi. 


and. räyeri 


lakacı R 
‚lauern‘, lakar „Laucrer, Nachsteller‘; Ds 
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neschhaft‘ enthaltenen Wz. Jak- (ursl. | 
*olk-). Bedeutungsentwicklung: 5 
sein, lechzen‘ > ‚lauern. zielen‘. Die von _ 
$.318, vorgeschlagene 
Verknüpfung. des ‚Wortes mit lit. aginte = 
‚(au)locken, freundlich aufeinen einreden‘, vr 
lat. /aeiö, -ere locken‘ und dt. docken 
überzeugt nicht. Über die entsprechende 
Lt. Wortfamilie vol 


‚sierig 


ae 
S. 328-329. 


Sucht“ 


Iakomsiwo, 


Schn.-Pö.: 


N chhaftigkeit‘ ‚Ältere Belege: Chojn.: 


- Talcomi (= lakomy) ‚naschhaft‘,fakomiu(= . 
dakomju) ‚igurio, nasche‘, iakomene ‚gatil- 
latio (das Lecken), libidinosus (genuß- 

_ süchtig)‘, 
lecken‘, als. ON: 


Aptm.: läkomisch 


komave), / poln. lakomy ‚lüstern, nasch- | 


haft;. gierig; verlockend‘, dial.. dakomny | 


dass., .Kasch. dakYomi ‚gierig, ‚Jüstern‘, 


&: komp ‚gierig, ‚geizig‘ (bereits, Ft.) Are 
 slowak. dakomy dass, russ. 
. ‚lecker, süß, wohlschmeckend‘, 
ROM ‚lüstern, gierig, bruss. 
. ‚locken, anlocken‘. // Nicht zu. trennen 
_ von der in og. latny, nS. daeny ‚durstig‘, 05, 
1. ed ‚streberhaft, .. gierig; 


dass., skr. läkom ‚gierig, begierig: gewinn- 


süchtig, habgierig, habsüchtig; erpicht‘, R 
fükoman dass., slowen. läkom ‚gierig, Ü- 
„stern; habgierig, läkomen a . 8: 


LEW, 2 N 


DE 
 gierig‘. Ablign.: lakome ‚Streber, Gieriger‘, 
iakomose  ‚Streberei, u 
‘daneben auch mit anlautendem dentalem \ 
b: lakomny. ‚habsüchtig, geizig‘, jakomnid En 
‚habsüchtig machen, ” sein, ‚geizen,; 
lakomnik ‚Habsüchtiger‘ (Pf. Wb.). Ältere 
Belege: Hs. um 1590, MFr. (Mark. VIL 
.22): Aakomstwo, AFr.: 
Iomnstwo. ‚Geiz‘, 
‚ eigennützig‘, 


cn WB ” 


a- 
lakonıny | ‚geizig, karg, 
dakomy ‚hab- 
süchtig‘; iakomnosei ‚Geiz, Habsucht‘, nt 
jokomstwo ‚Geiz‘, lakomnik ‚Geizhals';ns. 
a ‚naschhaft. Abltgn.: Zakomi! ma- 
Jakommik „Näscher‘, : fakomstwo | 


‚naschen, a 
Lakoma = Lacom, 
Kr. Cottbus (Hptm.: Lakomej. s Ha. 


adKoMee 
uke. Ad 5 
AOKÖME | 


€ 5 me 8. bad 18. Jakus. | 
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0. "mak. AUKOA ‚gierig, gefräßig: ieh 
.  habsüchtig‘, aksl, iakomo ‚gierig‘. AH Urs. 
© "olkome ‚gierig. auf Essen, begierig' (ur- 
 Spr. Partie, 'Praes. pass.) ist der Rest eines . Tamad ‚brechen‘ ($. 2 

im Slaw. nieht mehr nachweisbaren athe- 

- .. matischen Verbs (vel. lit dikti ‚hungern‘), 

gebildet wie os. wedorny ‚bewußt‘ (zu 
. weödzed ‚wissen‘) bzw. widomy (auch wi- 
& domny) ‚sichtbar‘; die Form. takamny 
mit. zusätzlichem Adjektivformans -ny F 
” (z "ans -j6), vgl. auch widomny. Os. dial. 

ö lakomny, Jakomnid und lakomnik mit 


erhaltener. dentaler Artikulation. des Ie- 


“0... teralen (vgl. auch os, any ‚durstig‘, 


08. ‚Toni neben. lose I&to im vergangenen 


Eu. ‚Jahr‘ und os. dial. Al6jk , Mensch‘, Bautze- 
ner BD.) Zur Literatur s. Vasmer REW. 2,: 


8.9; Slawski SEIP 4, 5. 443-444. Ve.ı ns. 


ns ae ‚Kitzel, Reiz £ noch er 


ein, takoseiwy 1. ‚kitzelig‘, 2. ‚empfind- 


| Wick, Ha,), dakosewy , 


 ,kitzele‘. ff Kontaminiert aus.ns. Jakomy 


= : - ‚naschhaft“ und taskosis. ‚kitzeln, ange 
= ‚nehme EINE WRE: 6 je 


| 2. dies ı m. älter ‚Leckerbissen‘ . (WB. Pe 
35, 16: dobreg lakussa diäh). H Nur ns. 
 lakus < *olk-us, zu der in ns. Fakomy 


_‚naschhaft‘ enthaltenen Wz. *oik- (vgl. 


Mt. dike. ‚bungern‘, ahd. ügi. ‚Hunger‘, 
Fraenkel LEW, 8.8); im Sorb. seltenes 
a. Formans -u5 wie in Ds. korus. 1. | 
 "renes Stück Werg oder ‚Garn‘, 2. ‚Zzusam- 
= mengeklebtes, VErWOTTEneS Haarbündel‘,. 


‚VORWOL- 


©» poln. mientus. ‚„Aulquappe‘ Mn a 
28 5; | | 


Schm.-Pö.: 


stichelig‘, ons. Iakasid ‚kitzeln‘ so Tamanje , ‚Bhebruch‘; ns. Iamas, 1. Sg. 
2% 2 | 


BE Ältere ‚Belege: Choin.: Takosischisch 


. 


nB. aa der Teite‘ unkend vor 
Weihnachten‘. (Zw. Wb.), Synonym zu 


dolamowak (s.d.). ea. zu ms. 


08. Jamas impert, ne 8 se ana: i 
teflex, » 0 ‚brechen‘, Als Bestandteile 
"Von. ‚Lehnübersetzungen: nemdin lamad 


‚das Deutsche radebrechen‘, Jamad so do 


dom ‚einbrechen‘, sebi Ylowur lamag ‚sich 
‚den Kopf zerbrechen‘ „mändäelstwolamanje 
.„Ehebruch‘. 
es (Kr. WbJ), Jamadlo ‚Brechstange‘, foma- 
‚nina. ‚Brucht-Stück), teil‘, 
_ „Brecher(io)‘. Ältere Belege: War.: lame- 
sche Imperf. ‚er brach‘, MFr.: ‚do sweho 
= domu iamacz ‚in sein. Haus einbrechen‘ 
_ (Mat, XXIV, 43), Matth.: lomaci, AFr.: 
 Jamu (lamu oder lamju?), lamam .1. Sg. 
 ‚breeie‘, do doma 22 lamocz ‚ins Haus 
- einbrechen‘, swoje lowo lomaez ‚sein 


Wb. 1, 8.79, Umgspr. und: nn älteren Wort breeien‘, Jam ton ‚ein Bruch, Stein-. - 


Fe seligiösen ‚Schriften. Abitga.: Takosdi$ 1. 
-  ,‚kitzeln‘, 2. ‚sticheln, stacheln, zum Zorne 


Abltgn.: Jam ‚Steinbruch‘. 


lamer, c 


 bruch‘, Jamny „brüchig’, lamani to Wbst. 


‚das. ‚Brechen‘, lamar ton. ‚der Brecher‘, 
Jamadez ‚brechen‘, mandzel- 


iamju (lamjom), tamam .dass., = 5e, 
lomas. se do demu ‚einbrechen‘. Abltgn.: = 


- Tamack ‚der letzte Spinnabend vor Weih- 
"nachten‘ (Zw. Wb.), Jamak ‚ungeschickter, 
 rücksichtsloser Brecher‘, /amar ‚Brecher". 
a Ältere Belege: :Moll.: Iamass (K. 21,22% 
- Chojn.: Jahmu (lamju) ‚breche‘,  Hpim.: 
R lamasch, } mit der gleichen Grundbedeu- 


tung polo. lamad, lamie, imnad sie, © 


"lämati, Idmu (selten lämdm), ad. kdmatı, 
- Idnaju, slowak. Iömat‘, lämem, diel. ‚(östl.) 
lamde, lamju, gruss. AAMantL, ARME, Lkr. 
>; aamdmı, aamdio, ‚skr. 


Idmatl, "lämän, 


siowen. Amati, ‚famım, lamliem,  ksl. 


 Jamati, lamajg (14. Jh., kroatisch), aksl, 
 pr&lamati, -majo ‚zerbrechen‘, sslamıjali, 


je dass. H Ursl. *famati, lgmajg ist ein 


von *lomitt en eg Er 


u ar: Pr" a Dehnung des Wurzel 
 yokals o > öfa}], vgl. als parallele. Bil- 
dungen os. skodie — skakad. ‚springen‘, 


ns, skosys — skakas dass., ns. pomoc — der letzten Roggenfuhre crhaschen (be- er 


- kommen), das letzte Roggenfuder ein- . 

bringen‘, 2, ‚das Hahnschlagen, der Hahn- 
schlag . (ein. Volksspiel, das altsorbische 
a fin derselben Grundbedu- 
‚tung poln. japad, ‚lapie, dial. lapamı auch ne 
mit dem Mund. schnappen‘, &. dapati, 
lapdm. ‚(gelten . Japu),. ac. Tapatl, lapaju,. 
-slowak. lapaf, 


 pomagas ‚helfen‘, os- (po)loie - %.Jogad 


: . (vgl. russ. nongzdıns ‚meinen, denken‘), 
Vaillant GC 3, 8. 482-483, Bernttejn. 
 .Oßerk 1994, 5.93, Vol: 


2 lomis, Zur Literatur:  Slawaki ser 4, 
a 7 | 


ss 08. m ‚Hufe, Land‘, lanja. ak 


(Kr. Wb,, Ib. Wb.); ns. Ian ‚Hufe‘ (Mk. 


W6. 1, 8.76), bei Mart, L. (18. Ih.): lanje 
„zu Hause‘, das der Herausgeber der Wort- 
| sammlung (Bron.) als „w Iamje eigentl. wohl 


a - ‚auf der Hufe“ interpretiert (unsicher!). 
‚4 Die os. Form ist dem Ns, nachgebildet 


wel Kr. Wb., S.217), ns. lan ist aus der , 
 Volkssprache und anderen. Quellen. nicht 
.. nachweisbar. Das anklingende &. kin 
(polo. Jan stammt aus dem Tschech.) geht 
auf mhd. Zehen, den ‚geliehenes Land, 
Lehen‘, dial. Jen dass. a Die Be- 
E  deutungsentwicklung zu 
Landmaß‘ erfolgte bereits a (Macher 2 
 BSIC2, $.310). Die Substitution von dt. 
= ur 2 a ist dem Ns. unbekannt. 3 


es Japt De ‚‚Hpps, Kappa. a 


s i faß zul‘, FE, ad, lap dass. H Onomatopöie, . 
das. Schnappen, Fassen. nu A | 


. ns. tapas. 


Rn 08. Yapas; 1: Se. Aa Amperf; ‚greifen, i 
. fangen, schnappen; (ein)schnappen; tein) 
. klemmen‘, Japid, lapnıye perf. '(dass.,. durje: 
“ ‚zalapuja ‚die Tür schnappt ein‘ (Pf. Wb.), 

. Wödny muZ te na nilkim lape ‚der Wasser- 
' mann fängt auch an seichten. Stellen‘; 
-- jetzt ungebräuchlich, dafür Synonyme: | 
” TORE und popadnyd -- Popadad ‚fangen‘. 

. - fapır (lapu . oder 
= nl Eh EIER aan; Bi 


ltere Belege: ARFr.: 


j gen’, nt id Vbst.; a 
Japju (lapjom) imperf,, ‚lapis, lapnus perf. 


dass., pad dass.,. kokota dapas 


‘08. Jemid, ns. 


und . gierigen Essens, 2 , 
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ns. tapad, 1. Sg. 


ons. la, : 
(apis) i. ‚den Erntekranz. beim Einfahren 


‚ruS5. 


Japam, dnan | 
herumsuchen‘ ae 


adnaso ‚tastend fühlen, 


admumb, . nönAo ‚fassen, ergreifen‘, uke,. ©”, 
adnamu, Aadnamo ‚tastend fühlen‘, di. 
_ (westl.) auch ‚greifen, fangen‘, 
AA 


‚fangen, ergreifen‘, skr. släpiti | 
ergreifen, schnappen‘, auch Jäpnuti, läp- 


‚nem ‚schnappen, erhaschen‘, slowen. Fdpiti, 
.Iöpati ‚haschen‘, bulg. adnass 1. ‚rauben, 
an sich‘ reißen, ‚wegsöhnapp£n‘, 2. ,gieig. 
essen, fressen‘. /J Ursl. *lapati, *apag 
» ‚schnelie Bewegungen vollführen, greifen, 
“ schnappen (mit den Händen oder mit _ 
dem Mund)‘ ist ein urspr. Iteratium zu 
dem im Slaw. nicht belegten Verb *opiti Le 3 
(vgl. aber mit e-Vokalismus os. depie 

.  koho ‚jind.: en 
- *Jamat} (08. ‚Tamaß, os. damas) zu *lomii  ° 
(ns. fomi$, os. lemi&): Dureh den Verlust 
‚der Derivationsgrundlage Cop) ging 
später ‚der iterative Verbalcharakter ver- _ 

. loren und *lapati konnte in die e-Konjuga- 
tion überwechseln £ns, Tapju, -om, dapjod), 
| Möglich auch direkte Ableitung vondr 
\ onomatop. Wa. *Jap-, vgl. os. dap Inter. 
‚Epps rapps; schnapp!“ &. lap ‚sogleich, 


“erwischen, ertappen‘). wie 


schnell’ (*lap-iti neben *lap-ati wie ursl.. 


 *stapiti: neben *stgpati, os, stnpid, stupad 
‚treten‘). Außerhalb des Slaw. vgl. lt. 
Jopöti ‚laut und gicrig essen, ‚fressen‘, er 
läp!l. Interj. re schnellea 
. ‚mit einem Ruck, 


.Adname, 


brass. 


: m jaskobizus, 8. . 08. „Toskobiana. ER 


u .D8. inskosit, Er ©. Toskorat. 


> 


. 3 PER, Knall“, Zur ie Vasmer. 
OO REW 25. 13-14, Stawoki SEIP 4, 
..\ 468-459. | 


2. Sopanka Fangepiel‘, a auch ran 1. 

© „dass. (Mk. Wb.. 1, 8.772), Tapankowas 
‚das. Fangspiel spielen’ (apankd gras), 
ar ‚reflex. se ‚das Fangspiel untereinander 
spielen‘. ‘U Deverbatiy zu ns. /apas -fan- 
gen‘, Formans -anka wie in ns, kopanka 
‚Mulde; ‚Firstriegel‘, Vol. paralleles poln. 
4 japankı, Mernschenjagd (Polizeistreifennach 
arbeitsfähigen ‘Menschen :in der Okku- 
pationszeit)‘, dial. ‚Taubenkäfig (auf dem 
rs Dach)‘, Siawski SEJP 4, S. 469, slowak, 
dia, fapanka ‚das Pangen; alpin 
Zu Rekrutierung (von re 


E . 2 ns. Aapas, 5, os. lapat., 


Aalen, ne Alter (ABe: 


a 08. Iaskotad, n8. Taskotas, 8. 08% . Toskotat. 


Br a asian < RN ornith. ‚Schwalbe, | 

- Hirundo‘, älter auch ‚Zwickel unter den 
Ärmeln ds Hormdes‘ (letztes nach. Pf. 

. Wb. bei N.N.), jetzt gewöhnlich _ nur - 
er ‚lastojeka (< lastowicka), dial. yastojcka, 
asia, wastoneka, ‚idluastalöka,. Jas- 
2. ppldka, fastaindka, Jast>lika, lastaldka, die | 
auf f anlautonden. Formen im Kamenzer | 


u AFt.: 


asien, | 


BD, N ssa 3x 2, Ältere Beleoe. , 


lastoiza ta, wastolza ta, lgstoickkz 
ta, Vkl. 1928: Instolöka (s. H. Sm 1, 


‚8.257, Zeile 41), R. Wj.:lasıo ca, last 

\ lastoloa, tastoleka, Kr —— 
‚Im Ns. nur Syn: onyme jeskolica, Jaskolicka 
edy,Yf außerhalb ‚des Sorb. pola. dial. 
‚lastöwka, lastawka, Iasiöweczka (Karlo-. 
 wicz Wb.), &. vlaltooka, laP oo 
 venke, ad, viastovica, vla$tovica, lastovica, 
TUS8. ademoure, dial. and. älter - auch 
ademka, ademuya, ademoska, AdcmyuRa 

" (Vasmer .REW 2, 8.17), ukr. ademosuyn, 

. ademouka, Aücmiaxa, nach "Zelechowsis 
auch audemiea {mit gl- N), bruss.ademapzeo, 
- Fuss.-kal. - agemasuya, sacmyn, Ademynz 
(vgl, dazu auch nım. lzstun), skr, Rstevica, 

. diel. ddste, RRstonica, slowen. Iästonica, 

- lästouka, ff Kaum zu lit. lakstafl, lckstfti 

‚fliegen‘, Faksııs. ‚schnell‘, lett. lakstit 


er ne lapka ta ‚Mäusefalle‘). }j Deverbale Wegen’, wegen lautlicher Schwierigkeiten 


u, Bildung. zu os. fapad ‚greifen, schnappen‘, 
. die Formen auf -ien, -ka sind urspr.. ° 
©. Deminutive, vgl. auch poln. lapaezka, 
Bar: lapka, pulapka ‚Mäusefalle‘. Die eigentl.: 
Be! RB für ‚Mäusefalle‘ ist ep: | 

@. 4). 


E- m jaska dial,, 8.08. . asyea | ar 


ook, hlafto- 


(balt. lake-st-, slaw. Jast-), gegen Miklosich 


SRW; Berneker SEW und Yasmer REW. 
Abcr auch die von Brückner SEIP, S. 200, 


vorgeschlagene Rekonstruktion eines ur 
spr. ‚wiastowica ist nicht haltbar. Es han- 
“delt sich insgesamt um ürspr. Jautnach- 
. ahmende Bildungen; auszugehen ist von 
tglast-onich, | 
a: zademiexa, & dial.. klaitovänka und 08, 
E dial, Jastojneka Ss Ä | 
202 f wie in os. dial, /özda, uözda ‚Stern'. 
20 hwözda bzw. fat Ss Ihad lügen‘), 
das mit dem in russ. dial, engem ‚Stimme‘, 
aaacnıu. ‚sprechen‘ "und zsgemumser ‚Un-- 
sinn eden, fasela‘ (s. 'Slov. russk. ar. 
.govorov) ‚enthaltenen onomatop. Weart- 


*glast-avica gl. ukr, 


z *"hlasto-viöka mit hr 


stamm glast- identisch ist. Der Abfall | 


.des 'anlautenden g- wie m pol. Ipdka 


‚Wade" neben.dial. giydka dass, bzw. poln. 


Tape ‚Pfote' ncben dial. stapa ‚Vogelbein‘ 
- (Gruchmanowa, gwary Wielkp.). Die von 
--Machek ESIC, 53.694, vorgeschlagene 


Veskutplo ung. von & dial, reis nn 


e . Schwelbenwurz. 
.. „Sehwalbe‘, wohl wiss. Entichnung a 


| m. kasyca zool. 
 deska, iasycka, letzteres auch ‚Frettchen‘ 
(Mk. Wwb), ‚dial. lacyca, . lacycka (Mk. 

.Wb, 1, 8.767), yasyca, Jasyca, uasycka, 
. .Iasycka (BSSA K.'83; SSA 3, K. 10), 
im Schl. D..und’M.D. sowie im sich an- 

 sehließenden. os. 


Jastexkın ‚taska, 


= | soinik Ben | 
a: Kapelail ‚schwatzen, plaudern‘ und die 


| - Rekonstruktion eines USD. ° Zee 
.  vaıns (*astard) ist unbegründet. O8. di 


8. 143-1 4. 


3 3 = Iastojänik bot. Schwalbenwurz, %- 
“ nanchum‘ (Rstk.,. Mil. -Schü.), [& dasto- 


piönik, slowak. siastonnik, ‚russ. dial.- 
ae KOpeRb AGEMOBLUHEE, AUCMOUHUK,: Aacmo- ö 
ser dass., SKI. re koren, Hasiovicnjak ‚ 
auch dt... 
‚lastojeka 


> Quachek" jmena, = .184), vel. 
En Zu os 


| 5 = Tschech. (astooieni).. 


. lassizka, Fr. AT: E73 laßizke; ım eigentl 
-Os8. unbekannt, hier : nur Synonyın köchlica 


8.77%, nö. von SAb.), } außerhalb des 
".. 'Sorb. mit gleicher Bed. poin,. asien, 
 kasch, Jasten,. auch 


- übertr. - 


nr Iustolca, ‚Insiolcka_ mit j 2: EWandel vor 
® -e.wie in dial. rukalca S rukajca < ruke- 5 
>. wieg ‚Handschuh‘; Parallele, ebenfalls auf 

. snomatop. Wurzeln’ zurückgehende sla- - 
2 wische Schwalbenbezeichnungen sind: Ds. 
©. „Jaskolica, . jaskölka, on. € wastowich, | 
3 : poln. ya chwastöwke, siowen. dial. 
e. hlastoniea und. kasch. ‚gregulka, vgl. ‚dazu E 
im. - einzelnen 'Schuster-Sewe, Zur ‚Ety- 
-  molegie siawischer ‚Vogelnamen, u 
Me ISL A, & 32 (1979), 8 


| adjektiv. "lass 


Wiese], Mustelat, Dem. er 


Form, 


Wespen va rufe, de 


slowak. lasice, 


person‘, 


AÖCKO, dial.: 


ve ukr. dial. 


lsak ‚Hundename‘, läsan: ‚Name eines Be 
- Ziegenbocks‘ und Risko. ‚ein Hundename‘ es. a 
als urverwandt vgl. lett. Juöss. ‚gelb mit 


e  gauem Farbton‘, 
 6.d.); die in den os. Wörterbüchern an- 


geführte Form lasyca stammt. aus dem Ns, ° 
(Pf. Wb., Anhang, $.1083), das von. 
Wirth BSSA, 8. 120, unter Berufüng auf: 
Pf Wb, erwähnte: os. Jastwicke existiert 

nicht, vgl. aber Zanricka (nach Mk, Wb.1, 


‚ablautend - 


Parallelen. wären 08. 


‚Schmeiche- 
" kind‘, Dem. /asäcka, &. lasice, al. lasic, 
auch „durchtriebene Frauens- 
übertr. auch 
‚schöne Frau mit schlanker Figur‘, aruss, 0°. 
Adeuya ‚Wiese‘ (m. 0. 
‘Aruss. bedevtungsmäßig vermischt mit 
dem Ikis und der Eidechse), ukr, Aare, 
dial.: „dcuta,, AGEUY auch ‚Eichhörnchen, 
‚Seiurus vulgaris (Dzendzelivs’kyj Atlas 2, 
K. 126), bruss, adeiya, skr. läsica, slowen. ee 
“ /äsica, bulg., mak. dena, ksl. soeuya;. 
belegt sind daneben auch Formen mit den 
Präfixen *es- und ’ *pode: al. ‚vlasick, skr. Ben 
Kap. uläsica, bulg.. dial. sadeuya. (Gerov 
WB.) ‚sr, ‚podlasica, siowen. podläsieae. 
 }F Ursl. *lasica ‚Mustela‘. Nach Stawski 
SEJP 5, $.16, Derivat zu dem nur noch 
in Restformen. überlieferten ursl. ‚Farb- 
A: 
‚von. schwarzen. ‚oder rotbraunen Tieren, 
die einen weißen Bauch oder eine weiße 
Brust aufweisen‘, bulg. dial, „ae ‚Perd 
e „oder Maulesel mit glänzenden 1, schwarzem. En 
Haar‘, russ. adca ‚Fleck von: länglicher EN 
leuchtender Fleck, Streifen vom 
- Bügeleisen‘, ‚AGCURE ‚Fleck‘, ‚skr. läsa ‚wie e 
‚selfarbige Ziege‘ (hyperkorrekte Formvon 
- läsica), Adj. fäsast'‚wieselfarbig‘, auchas 
‚Bez. für ‚verschiedene ‚andere Tiere. mit 
ähnlicher- ‚Färbung: lasee. ‚Ochsenname‘, ee 
. ‚Dialekt von Niesky 
.. Aasyea (Wjel, ‚Ha.). Ältere Belege; Chejn,; 


vielleicht 
auch leit. läsains ‚gespienkelt, gerüpfelt‘. Re 
"Urspr. wohl Deminutiv (*as-ica) zu *lasa 
 (heute‘aber nur in sekund. Funktion. be - 
‚legt, vel. skr. Aäsa), wortbildungsmäßige - 
wjewjerca ‚Eich. 
‚hörnchen‘ (< wjewjerlca) und kochlia 
‚(dial. köchlen) ‚Wiesel‘; möglich aberauch 
‚durch. Substantivierung. des -urspr. Ad. 
| "lass wie: in os. "Jeaiee. Kalbe‘ e ee Be > 


Pr ee en Kerr 7 


- I a ee er zn 


wi enoben. Se, “enfiichebe Farb 


N an 


7165: 


.., motivation bei Tiernamen vel, auch os. 


| es . busow | ‚Bussard‘; russ, öyed ‚Ratte mit 
Se oe Farbe‘, russ. s. Öycena ‚graugefärbie en. | 


E .SEIP schließe für das Nordalaw. 'sekund. 


os. atatı ‚Lane‘, Dem. latka. Ältere Be- 
färta ta. ‚Latte‘; us; late, 


ae Tamıe dass. Dem. tatka. Ältere Belege: 


“_ . Chojn.: Jatwa ‚Latte‘; Hptm.: Jätwa dass., 


2 Anon.: -käle, 1 in‘ derselben. Bed. poln. 
| > Jala, polab.- Torwä,& dar £, dial. Ista, 
 slowak. late, slowen. ldta, lätoa, skr. diel. 
SR Jamwe (nach: Miklosich . SEW, S. 161, bei: 
EB ‚den .unger.. ‚Kroaten),. aus. dem 'Poln.: 
ae russ. dial. adma (vor allem südwestl 3), ukr 
>.0 © adma (seit dem. 16. Jh.), diel, auch adımed;. 

 bruss. dma: (vel. Siawski SEIP 5, 5.38). f: 
ei Ay ‚hd. Latte, -mhd.: datie; Jate, (Mk. 
WS 775; "Bielfeldt, 5.181). Die im. 

N, und in einer Reihe .slaw.- ‚Sprachen 
N _ belegte Form. des Typs latwa. zeugt von- 
0. der ‚Überführung : des‘ Wortes: in. die . 
2. Stämme und seiner‘ relativ Arühen 
© Entlehnung (Stawski). Im Ns. ist das nn \ 
2  Suflx. aber au bei. ‚anderen: Jüngeron 


ons, Iaton ı m: " Holzsp 


"oelasaka | 


stone. 1. | 
> ,Aststück‘, 3. ‚Stummel; Knüttel‘ sb 
. ESIC, Ss. 385). Im Sorb. mit dissimilativem 
on. 2 Wandel, Bedeutungsentwick- 
‚lung: 
EN ‚Spalteplatz‘ {Nomen rei actae). Verfehlt . 
‚ist die. Verknüpfung des besprochenen. 
‚Wortes mit ursl.: *gngts und di. Korz 

: (gepen Machek ESIC, 8.391). Es handelt 
‚sich um eine alte ons.- eg und \ 
£- slowak. Tsolexe, = 5 2 R 


=]; Sg, ‚daneben fatwlu = 
zu Tatwis), | 


ne Bar Ge RE. ” 
nt TI an oh 


Hatsis “ | 


Tahiomörtern hr ralakt. vol Be 


“spiele wie.ns, ratwe ‚Ratte‘, „into ‚Tinte‘, 2 n 
| warwz. ‚Watte‘ USW. 


rn i Bedeutungsannäherung a an *asiti se (poln. i EN wo, » Wo), . w. mare. EN 


 lasi€ sig ‚schwänzeln, sich ‘schmiegen‘)  _ 

n. u aus, vgl, bereits: Brückner. SEJP, 
I FUBCHOT, Berneker SEW, S. 691, und Brück- 
mer KZ XLVIIT, 8.218, denken auch an 
Rn Verbindung mit ursl. *lass (vel.: poln..- 
2. dasy ‚gierig, naschhaft‘). Moszyüski Zasiag, - 


ieplatet. (Wil: “ 


Taton), auch naton (AJS), im eigenti. Ober- 
‚und 'Niedersorbischen unbekannt, hier. 
"Synonym woslonileo-(so auch im SchL D,), 
/ poln. dial. naton, neutun (Siolkowice), 
8.218, verweist auf npers. räsz ‚Wiesel‘ ‚maton, matonisko ‚Hof“ (Kucala Wb.), 
0 (dagegen. jedoch: bereits : Bedenken bei 
Schrader : Reallexikon 2.8. 656). -Ma- 
2 \chek.ZfslPh XXTIL, S. 121, und ESIÖ, 
...8.320-321, rekonstrufert.. ursl. 
ad. nieimt Verwandtschaft mit germ.- 
0. wiseläfe),. ahd. wisula, nhd. FWiesel an. 
. Tmubatey. EIRJ 2, 5. 29-32, verbindet das E 
Wert mit url, *laste, Nastovica ‚Schwalbe‘ ns 
ee and *laska ‚Liebe, ‚Liebkesung‘. | 


Su. ndton, ad. ndton, slowak. netorf, dial. 
.ndton I. ‚Hölzklotz‘, 2: ‚Holzspalteplatz. Ä 

N Wrsl: dial *na-tons, ablautend Zu Hu 
"wel. 08. ded < *leri ‚schlägen, hauen‘) wie 
‚*kon- zu "den- Kos, könc, us, Kofc: Ende | 
„neben '05. poded, -podnw ‚beginnen‘, die 


genaue Entsprechung des sorb.. Wortes i ist | 
& nd-tor ‚Holzplatz', z&-ten. Mg = 
‚Stengel, : Pflanzenstengel‘, 


‚Spalten‘ (Nomen actions) > 


ei RT, jatten,; mit: tLatten belegen‘; 4 
us. Jatowas dass. ‚(bereits Chojn.: 


data. > 
tan 1. SB 
poln. nur. dial, -farae dass... 
und slowen. Idrati, jetari dass. |] Deverbale 


- Bildung zu 08. ‚fata, ns. lata, lotwa ‚Latte‘, 
ie vol. pupowad ‚Getreldepuppen: man je 


neben up. ‚Getreidepuppe'; 


ns. hat, = 08, „Iatovab, 8, . Itonal. 


Iawa 


O8, kiwa, Bank, im alten oibischte Haus 
bes. die an den Wänden und um den Ofen 


aufgestellte Bank; Steg (über einen Wasser- 


en)‘, jctzt gew. nur. Dem. tamka, 
nz Schulbank Lehnüberset- 
zung). Abltgn.: ‚lawica ‚Bank‘, dial. auch 
‚Rutschbock‘, Yamik ‚Schöffe‘. 
Belege: Lud,, ‚Matth.:: Iowa ‚Bank‘, ries- 
niZa (reznide?) law ‚Schlachtbank‘, lawka 
‚Steg, Brücklein‘, Tawieika (sekund. ‚De- 
minutivformen); ns, lawa dass., ‚auch 
‚Sehafott‘, 


steg“, imuka ‚Bank‘. Ältere Belege: Chojn.: 


lawe ‚Bank‘, ‚Jawka ‚Schemel‘, lawiseischer 
‚(Lehmüber- 


(lawysajteh) ‚Budenbesitzer‘ 
setzung), Fabr. I.: fewe, Jak.: "pod lawu 
Akk. Sg, ‚unter die Bauk' (Luk. VIII, 16), 


Micg.: fawa, f in derselben bzw. ähnlicher 


Bed. poln. dawa, lawka, Jawica ‚Sandbank“,. 
&. Imice, alt auch ‚Krambude‘, dial. 


frwa, mähr. jawa, auch ‚große Menge‘, F 
Dem. Iduka, auch ‚Steinschwelle vor der 
kavicd, slowak. 
lavien. ‚Baak‘, russ. zdea, dial. sdsuya 


Tür, a. Iava, lauka, 


‚vor allem. die an der Wand befestigte: 
Bank; starkes Dielenbrett‘, auch „Holz- 
steg; Krambude‘, im 
Name für Berondere 3 Straßen, auf denen 
Krambuden standen, ukr. aäsa, dial. 


Stück Land‘, 
Bienenstock‘ (Poles’ e) bule.: NRUE 
;Regal‘, dial. auch ‚lange vierbeinige 


Bank‘ (Gerov Wb.). H Ursl. *lava, *lavoka | 
urspt, wohl ‚starkes Brett (Bohle) zum im Sorb. mit Anlehnung an Formen mit 


. dem Formaus -'ec (hoscene ‚Gastwirt- 


Sitzen und Schlafen; Brückensteg‘, übertr. 
auch ‚Bodenwelle, überhaupt etwas Boh- 


len- oder Balkenartiges‘, Außerhalb des 
Slaw. vgl. Ut dv. ‚Bettgesteil‘, lett. Zava 


ee, Pritäche; ‚SCHIENE, von ‚Stroh 


| ‚schneidet, 
. ‚Sichel‘; favi- f. dass. ‚(dazu griech. Asiov, 
aisl. JE dass.), lava- m. ‚das ‚Schneiden, 
.Schur, "Wolle, Haar, Abschnitt‘, _ 
‚schneiden‘, !dnaka- m. ‚Abschneider, Mi- 
her‘ (Pokorny IEW, 5.68. Zum Ver- 
‚hältnis der Bedeutungen ‚schneiden (ab- 
reißen)‘ und ‚Brett‘ vgl. auch pola. drei. 
‚dünn gespaltenes. Brett‘, ‚dial. drab ‚Lei- - 
ter‘, drabina dass, das zu ursl. *deri, 
Fderg ‚reißen, zerren, schinden‘ al dr&c, 5, 


Ältere . 


lawka ‚kleine Bank, spez. 
Schulbank; im Sprwd. der hohe Steg über 
die Kanäle‘ (Mk. Wb, ), lawiea, lawicka 
‚Bank, kleine Bank“, V. M.:lawa, Brücken- e 


ET TA 


‚alten. "Novgorod ö 
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i BR a vor dem Heu-. a ee . . 
‚schober‘. Die zugrunde liegende Wz. fie 


wird zu ic. *leu- ‚schneiden, trennen, los-. 


. lösen“ gestellt, vel. aind, Audi, Ind 
"laulire- 


schneidet ab‘, 


Adug- 


15, res) gestellt wird. 


u Sg. Yaaj älter ‚bellen, kläffen‘ © on 
"bei Mk. Wb. nur imwkaf, -am, lawkotas, 
auch. ‚stammeln, lallen‘, 
Chojn.: dawasch, law (lawju), lawanie. {{ 

Wohl zu. ns. dajas dass. mit Beeinflussung 
‚durch die Interj, wa, waw ‚Nachahmung 
des Hundegebells‘. Vgl. auch ns. ‚emokas, a 

BZ ‚hawkat, ‚hawkotae ‚kläffen, beifern‘. 


übertr. 


sn ns, avicn, s. os. Tawa.. 


‚ns. 2 dankladak, Ss. n8. Hamas, 


0. s.lamjene Dorkesckbanin): Laurus‘ coach | 


Pf. Wb. aus Quellen des 18. Ja), . £ 

adeua, bruss. adsa auch ‚breiter Getreide- . 
schwaden; das einer Person. gehörende. 
Adeka ‚Flugbrettchen am 


‚Eirschlorbeer‘ (Rstk.,. N Mil,-Schü.); 


Ns. unbekannt, vgl. aber bei. Zw. wb.: . . 
Jauro m. dass. /f < lat. deurus ‚Lorbeer er 
- (baum), Lorbecrzweig, kranz‘, Jaureatus 


‚„orbeergekrönter, Preisträger, mit dem 


 Lorbeerkranz ausgezeichneter Preisträger‘ = 


schaft‘), vgl. poln, wawrzyn. (Slam), E 
3 faor, lavfin (rom. Taurinus). a 


os. az  Rodung‘ on. wo. 25 nur in. ‚ON: 
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. Eaz - Lohsa, Kr. Hoyerswerda, 1343: 
.. Lose, 1399: Lasen, Zazk - Laske, Kr. 


Kamenz, 1417: Laske (ONB der OL; 
ns. *lax, *lazk ‚Neubruch, Gereut, Lehde‘ 
=. Mk. Wwb. 1,8, 776-777), wie im Os. nur 

noch als ON (vgl. £az - 
lau, Zazk - Leeskow, Kr. Calau, Hptm.: 
Las, Lask) oder FIN; Swj, hs Ws: 


Laasow, Kr. Ca- 


Ei laze, pojzom de lazow, lazoch, Swj. FIN: 


. dazki, do lazkow, w tazkach), | poln. daz, 
 ‚PleJazy ‚durch. Rodung gewonnene An 
baufläche im: Walde‘, oft auch in Orts- 
. ‚und .Flurnamen, & dial, iz: laz, -2 auch 
„Weideland am Berghang nach der Ro- 
dung, "Weide oder Feld am Wald’, a6, 
20 tazıläz,-e: -u ungepflügter Boden, Grund, 
Feld, Acker‘, slowak. dar, -v, gew. Pe 
Jazy ‚dureh. Rodung gewonnenes Feld am - 

„ Bergrand; Siedlung auf ehem. Rodeland‘, 
‚russ. 3 ‚Weg der Waldtiere zum Fluß 
0... oder See‘, zanılna ‚Gereut, lichte Stelle im 
Eng se Walde‘, 'ukr, dial. as, -y ‚Berg-, Wald- 
Dr 'adau Pi. „Fluren, Feldstreifen‘, 
u huzul, AB - ‚Wieset, lemk. zazy ‚mit: Ge- 
'  büsch bewachsene Wiesen i in.der Nähe von 
| Bergen und Wäldern‘ (Siawski. SEIP 5, 
8,57, skr. lär: läz ‚Steig, Lücke, Menge 
 tibereinandergefällter Bäume‘, oft auch 
in ON, slowen. läz ‚Waldwiese, gerodetes: 
 Waldstück, Neuland‘, mak. nas ‚gerodster 
© Wald‘. Ursl, *aze ‚Rodeland' istein altes. 
0. Wort der Rodeterminologie, Slawski SEIP | 
5,8, 58, rekonstmiert ie. *ögho- und ver- 

gleicht: 'als urverwandt awest. razura- D. 
...razurd f. ‚Wald; Welfsschlucht', vol. such 
88. OB ‚Erdkluft; von Gräben dureh- 
0.0. Z0gene 


e Niederung‘, soncheiimb „AUS 
 höhlen‘. Vielleicht zu ursl, *aziti : *lezii 
sam Boden ‚kriechen, klettern‘, vol. 


se - aisl, lägr er ur füge ‚flach‘, 


wiese*, 


ans. ‚fach‘, 


läge ‚niedrig‘, | 


| . a ‚lökätas ‚Hach', alas ‚Nioderbeugen 
des Getreides‘ (Pokomy IEW, 5. 660). 
E A Die urspr. Bed. von az wäre dann | 


‚Choja.: 
‚Hptm.: 


ma 


‚das ducch Roding: (Hacken, Gratzn) | 
gewonnene flache Land‘, vel. dann auch 


pain, dial, lazony dat ‚ausgegrabenc Ver- 
 tiefung, gew. Kartoffelmiete; eine Art 
 Keller* (Slawski. SEJP 5, 5.87). Brückner - 
'SEJP, S. 308, verweist noch auf Verwandt- 
‚schaft mit poln. fazbie ‚zeideln ce i.Honig 
Ältere Au. 


herausschaeiden, schlagen). 
toren gehen. direkt von *laziti ‚kriechen, 


klettern‘ aus und setzen ‚Land, das dusch 
Rodung urbar, passierbar gemacht wor- - 
den ist‘ an (Berneker SEW E 5 SHE; Zu 
| Vasmer. REW. 2 3.0. . 


E os. Iazeak, Os,  Taznik,, “ ” ns. aaa j 


08. Inzja f älter Baden, Barbierstube‘ 4 


auch jazeik, dazyık ‚Bader, Chirurg‘ 
(PR. Wb.), Jaznja, Jazenk (Ib. .Wb.), jetzt nur. 
Synonym kupjel ‚Bad‘. | 
“AFr.: lasnia, vulgo masia ia ‚Bade- 


Altere Belege: | 


stube‘, lasnickka, wasnictkn a ‚keine 
Badestube‘, lasnike, wasmik ton ‚Bader‘, 


auch Inzen, dieses wohl aus dem Tschech. 
‚(vel. &, läzen), H.Sın. 1, 5,102: dazenk 
| ‚Bader‘, 


Son. Wb.: /azuja „Badehaus; 
ns. Iaznja £., daznik dass. Ältere Belege: | 
lasmia ‚balineum, Badestube‘, 


uke, adamn ‚Bad, Bade- 


Jesio ‚Badestube‘, } poln. Hainia . 
' ‚Bad, Badehaus‘, 2. lözeit, -n& ‚Bad; Bade- 
kur‘, Pl. Mdene ‚Badehaus, Badsort', dial. 
(stdl) lazna ‚Teich‘ (Machek ESIT?, 
8.322), ad. Iden E, öfters Itzna und lezud 
 ‚Badestube, Bad‘, arıss. aassnr ‚Dampf- 
_bad' (belegt seit dm 12. Jb., vgl.J. Vahros, 
_ Scandoslavica IX, 8.166), russ, die. 
(südl... und westl.) PT ‚Leiterbreit, | 
"Steiebrett; Badestube‘ (Vasmer REW 2, 
8,9, nach Dal’ auch aası“ ‚Öffnung zum 
Hineinkriechen' (um Pskov), diel, dann 
. ‚Öffnung zum Burchkriechen‘ (Slov. russ. 
E ovor.), 
ee a De Unterkunft. mit eins 
er kleinen. Öftnag, durch die man au 


ee jazy6, 1. se lat, , dl „laeym, impe 


s days 


dial. adsonn ‚Badestube, Art Sauna mit 


Dampfbad‘ (Bjalkevi& Ks].  Ürsl. dial. 
(ost-, westsl.) *lazns f., "lazonsja ‚primiti- 
"yes Bad; Art Sauna mit Dampfbad; 
.. Steigbrett‘. Ableitungen von *laziti ‚krie- 
. chen, steigen‘, zur Bildung vgl. os. kazıja 
_ ns. kazi ‚Gesetz’ (*kazati) und 
008., ns. köinja ‚Holizschuppen‘ (*kolti 
n shälten‘, 5.08. klöd, us. klojs); *lazus 
"und *lazensja sind urspr. Nomina actionis 
‚das Kriechen‘ ‘>: Nomina loci „Bade- = 
hütte, in die man hineinkriecht‘ oder auch 
‚Steigbrett, Gerüst, auf das man hinauf- 
klettert‘ (vol. dazu auch die aus dem 
 - Ostsl. belegten Bedeutungen ‚Öffnung. 
zum Hinein- oder Durchkriechen‘, Schra- 
‚der Reallexikon 1, S. 74: „lazoja be 
deutet eigentlich das. ‚Steigbrett‘ (russ. = 
läziti ‚klettern‘), auf dem man auf das 
. Gestell zum Zwecke des Sich-Abdampfens Re 
 hinaufklettert.“ Die urspr. Sauna (Dampf- 
bad) bestand aus einer primitiven Holz- 
‚hätte, in der sich ein steinerner Ofen be- 
fand, der stark beheizt und nach Bedarf 
mit Wasser begossen wurde. Neben ihm 
stand eine Art leiterartiges Gestell, das 
bis an die Decke reichte und auf das man 
- ‚hinaufkroch, um so in den Genuß der 
sich nach oben hin verdichtenden heißen 
 Dampfwelken zu gelangen. Vgl. Moszyü- 
‚ski KLS 1, 8.607-608, und besonders ne 
=] Vahros, Zur Geschichte. und Folklore 


der großruss. Sauna, Helsinki 1966, 8.51. 


„Kaum aus *la-zno und zu der in lat. imäre 
er ‚waschen‘ enthaltenen Wz. *ava- (gegen. 

.  Machek Slavia 21, 8.382, und ESIC2, 
8.322). Sorb,: ‚Barbier(stube)‘, 
er Chirurg‘ sind j jüngere ee 
„ « äerungen. . | 
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auf den Knien. durchkriechen Ti: Grube j | (iter. ) iederhelt brechen. Nettern, schlei- 


zur Aufbewahrung von Getreide‘ (nach 
. Siawski SEJP 5, 8.72), bruss. AGSHA, 


chen‘, po$tyrjom lazy& (umgspr. Postyrjoch 


5 lazyd) ‚auf allen Vieren kriechen‘, Abltgn.: i 
laZak ‚Kriecher, Bummier‘, ichthyol, auch 


Lurch ‚fig. „Nachteule‘, daawa ‚Krie- 


cherin, 'Bummierin‘, bot. auch ‚Flutendes 
. Süßgras’ (Mil.-Schü.), ichthyol. ‚Kletter- 
‚fisch, Wurmröhre, Serpula‘ (Jb, wb). 


Ältere Belege: Moll.: lasiesch (18 r, 13), 


Hptm.: lasisch, / in derselben. Bed. poln, A 


lazic, polab. loz& 3. Sg. (*lazite), & dial, 
(mähr.) lazit, ac. laziti, lazu, slowak. 
lazit, lazim, vuss. Adaumo, ukr. Adsumu, 


‚einsteigen, ‚hineingehen‘. y Ürsl. *laziri, 


*/gzjg ‚kriechen, klettern‘ ist die iterative 
' Form zu *ezei (os., ns. l&zd) dass., Äußeres 
' Merkmal der Au Unna ist die, Apophonie 


us A 
DS. Adza, den, s ns. Ira. 


ns. 2 lage, de, gu s. 08, . Ihat. 


‘Ihac (gespr. Jae) lägen, 1.8g, u, 
2.8g. iZe$ älter, im Bautzener D. ihaju 


(faju), Thajes (ajes), schriftspr. Fed, I2u, 


HE (Ib. Wwb.), im westl. D.: bZed, bin, | 
Adhad. Abltgn.:. Ihar, -rja 
3 ‚Lügner‘, thanje „Lüge, das Lügen‘. Ältere 
Bele ge: War.: Ihacz, MFr.: Ischa (a) pak. 
- 3. Pl. ‚sie lügen aber‘ (Mat. Y, 11), Sw 


Bis, N. De 


w2u, zewZu ‚mentior‘, whar, zewhawez 


_ Gelhawe) ‚mendax‘, Matth.: Ihiar (lhat), 
..AfFr.: /hacz, lzu (auch Ih) ‚lügen, schän- 
‚den‘, Ihaezi, vulgo whaezi (Ihadi) to und 
Ihani, Ihanie, whanie to (hani, Thanje), 
Vbst. ‚das Lügen‘, Ihar, whar ton ‚Lügner‘, 


auch Inf, bzicz (\), 1. Sg. lzu, Izim, Schm.- 


e Pö.: Zhacz (pronuntiatur Zacz), Ihar, 18. 
Is, Idgas, gas, dgas, 1.Sg. Iäu, Idiu, 
2.38. 1208, dos, Ältere Belege: Wb. Ps: 
a elasas @, 3% tomu Pu | 


rer 


bruss. Aadaiyo, skr. Täziti, slowen. Idziti, 
bulg. 4634, mak. aasam, aksl. velaziti 


